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GB:Read user manual and keep this with the applian-

ce.

DE: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren
Sie es zusammen mit dem Gerat auf.

NL:Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij
het apparaat.

PL: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja
wraz z urzadzeniem.

FR: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec
l'appareil.

IT: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con
l'apparecchiatura.

RO: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna
cu aparatul.

GR:AwaBaote 10 eyxelpidlo xpnoTn Kat puAGETe To pagl
HE TN OUOKEUN.

HR:Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz
uredaj.

CZ: Prectéte si uZivatelskou prirucku a uschovejte jiu
spotrebice.

HU:Olvassa el a hasznalati Gtmutatét, és tartsa azt a
késziilék kozelében.

UA:MpoyuTaitte nocibHuk Kopuctysaya Ta TpuMaiTe
110ro pasom i3 npunagoM.

GB:For indoor use only.

DE: Nur zur Verwendung im Innenbereich.
NL:Alleen voor gebruik binnenshuis.

PL: Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
FR: Pour lusage a lintérieur seulement.
IT: Destinato solo all'uso domestico.
RO:Doar pentru uz la interior.

GR:Ta xpnon povo o€ ECWTEPLKO XWPO.
HR:Samo za unutarnju upotrebu.

CZ: Pouze pro vnitfni pouZiti.

HU:Csak beltéri hasznalatra.

UA: BukopucToByBaTH TiNbKi BCEPeAHi NPUMILLEHb.
EE: Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

EE: Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos
seadmega.

LV: Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to
kopa ar ierici.

LT: Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja
su prietaisu.

PT: Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamen-
te com o aparelho.

ES: Lea el manual del usuario y consérvelo con el
aparato.

SK: Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho
spolu so spotrebi¢om.

DK:Laes brugervejledningen, og opbevar den sammen
med apparatet.

Fl: Lue kéyttoohje ja sdilyta se laitteen mukana.

NO:Les bruksanvisningen og ta vare pd den.

Sl: Preberite navodila za uporabo in jih shranite
skupaj z napravo.

SE: Las bruksanvisningen och forvara den tillsam-
mans med produkten.

BG:[MpoyeTteTe pbKkoBOACTBOTO 3@ NOTpebuTens v ro
3anaseTe 3aefiHo C ypesa.

RU:MpouTnTe pykoBoACTBO NONb30BaTeNSs 1 COXpaHUTE
ero BMecTe ¢ npubopom.

LV: Tikai lietosanai telpas.

LT: Naudoti tik patalpoje.

PT: Apenas para uso interno.

ES: Sélo para uso en interiores.

SK: Iba na vnutorné pouZitie.

DK:Kun til indendgrs brug.

Fl: Vain sisakayttéon.

NO:Kun til innendgrs bruk.

Sl: Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
SE: Endast for inomhusbruk.

BG:[la ce u3non3ea camo Ha 3akpuTo.
RU:Mcnonb3oBath T0bKO B NOMELLEHUSIX.

GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen iibersetzt.

NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de [A et de traductions automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale é tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.

RO: NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: ZHMEIQZH: Auto 1o eyxelpidlo peTappdzeTat and 1o Npwrotuno ayyAko eyxetpidlo xpnatponotavrag Al Kat autopaTeg PETAPPATELG.

HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato pfirucka je preloZena z plvodni anglické pFirucky pomoci umélé inteligence a strojovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikdnyv az eredeti angol kézikonyvhdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

UA: TIPUMITKA: Llei nocibHuk nepeknapaeTbest 3 0puriHanbHOro aHrNicbkoro NocibHnka 3 BUKOPUCTAHHAM LUTYYHOTO IHTENEKTY Ta MalLMHHOTO

nepeknagy.

EE: MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tolgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

LV: PIEZIME: ST rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas mainas tulkojumus.
LT: PASTABA: Sis vadovas iverstas i& originalaus angly kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir magininj vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esté traducido del manual original en inglés utilizando 1A y traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z pévodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjzelp af Al og maskinoversattelser.

FI: HUOMAUTUS: Tama4 opas on kaannetty alkuperdisesta englanninkielisestéd oppaasta kéyttaen tekoalyd ja konekaannoksia.
NO:MERK: Denne hdndboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

Sl: OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r dversatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskindversattningar.

BG: BABEJIEXKA: Tosa pbkoBOACTBO € NPeBEAEHO 0T OPUTMHANHOTO aHIUIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al U MalLMHHK NPEBOAN.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: MUszaki adatok / UA: TexniuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificaces técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Technical specifications
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukauum / RU: TexHuueckue aaHHble

330005
230V~ 50Hz
700W
|
610x214x(H)190mm
max 235x190x(H)155

@M m| OO |w| >

?170x(max)187 mm

H 227x178mm / ©170mm
[ Tkg

A: GB:ltem no. / DE:Art.-Nr. / NL:Artikelnr. / PL:Nr pozycji / FR:N® d'article / IT:N. articolo / RO:Nr. articolului/ GR:Ap. eidoug /
HR:Broj stavke / CZ:Polozka ¢. / HU:Cikkszam / UA:Homep enementa / EE:Artikli nr / LV:Vienums Nr. / LT:Prekés Nr. / PT:Item n.o
/ ES:N.o de articulo / SK:C. polozky / DK:Varenr. / Fl:Kohteen nro / NO:Varenr. / SI:St. izdelka / SE:Art.nr / BG: Homep Ha enemeHT /
RU:Homep nosumn

B: GB:Rated voltage and frequency / DE:Nennspannung und Frequenz / NL:Nominale spanning en frequentie / PL:Znamionowe
napiecie i czestotliwos¢ / FR:Tension et fréquence nominales / IT:Tensione e frequenza nominali/ RO:Tensiune nominald si frecventa
/ GR:OvopaoTn taon kat auxvornta / HR:Nazivni napon i frekvencija / CZ:Jmenovité napéti a frekvence / HU:Névleges feszliltség és
frekvencia / UA:HominanbHa Hanpyra ta yactota / EE:Nimipinge ja -sagedus / LV:Nominalais spriegums un frekvence / LT:Vardine
jtampa ir daznis / PT:Tens3o e frequéncia nominais / ES:Tension y frecuencia nominales / SK:Menovité napétie a frekvencia /
DK:Nominel spanding og frekvens / Fl:Nimellisjannite ja -taajuus / NO:Nominell spenning og frekvens / Sl:Nazivna napetost in
frekvenca / SE:Markspanning och frekvens / BG: HomuHanHo Hanpexetiie n yectoTa / RU:HomuHanbHoe HanpsxeHue u yactota

C: GB:Rated input power / DE:Nenneingangsleistung / NL:Nominaal ingangsvermogen / PL:Znamionowa moc wejéciowa / FR:Puis-
sance d'entrée nominale / IT:Potenza nominale in ingresso / RO:Putere nominala de intrare / GR:Ovopaotikn toxug ewodou / HR:Na-
zivna ulazna snaga / CZ:Jmenovity vstupni vykon / HU:Névleges bemeneti teljesitmény / UA:HominanbHa BxigHa notyxHicts / EE:
Nimisisendvdimsus / LV:Nominala ieejas jauda / LT:Vardiné jéjimo galia / PT:Poténcia de entrada nominal / ES: Potencia de entrada
nominal / SK:Menovity vstupny vykon / DK:Nominel indgangseffekt / FI:Nimellistuloteho / NO:Nominell inngangseffekt / Sl:Nazivna
vhodna moc¢ / SE:Mérkineffekt / BG: HommHanHa sxoasia moHocT / RU: HoMuHansHas BxogHas MOLLHOCTb

D: GB:Protection class (Class) / DE:Schutzklasse [Klasse] / NL:Beschermingsklasse (klasse) / PL:Klasa ochrony (klasa) / FR:-
Classe de protection (classe] / IT:Classe di protezione (classe] / RO:Clasa de protectie [clasa) / GR:KAdon npootaoiag (katnyopia) /
HR:Klasa zastite (klasa) / CZ:Tiida ochrany (tFida) / HU:Védelmi osztaly (osztaly) / UA:Knac saxucty (knac) / EE:Kaitseklass (klass) /
LV:Aizsardzibas klase (klase) / LT:Apsaugos klase (klasé] / PT:Classe de protecdo (classe] / ES:Clase de proteccion (clase) / SK:Trie-
da ochrany (trieda) / DK:Beskyttelsesklasse (klasse) / Fl:Suojausluokka (luokka) / NO:Beskyttelsesklasse (klasse) / Sl:Razred
zadCite [razred) / SE:Skyddsklass (klass) / BG:Knac na 3awwra (Knac) / RU:Knacc 3awmTsl (knacc)

E: GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen / PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Dimensiuni /
GR:Aworaoelc / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry / HU:Méretek / UA:Poamipu / EE:M&otmed / LV:Izméri / LT:Matmenys / PT:Dimensdes
/ ES:Dimensiones / SK:Rozmery / DK:MaL / FI:Mitat / NO:Mal / SI: Mere / SE:Matt / BG: Paamepn / RU:Pa3mepsi

F: EN:Tray dimensions / DE: Tablettabmessungen / NL: Afmetingen lade / PL: Wymiary tacy / FR: Dimensions du plateau / IT:
Dimensioni vassoio / RO: Dimensiunile tavii / GR: Awotaoeig diokou / HR: Dimenzije ladice / CZ: Rozméry zasobniku / HU: Télca
méretei / UA: Poamipyn notka / EE: Salve maotmed / LV: Paplates izméri / LT: Padéklo matmenys / PT: Dimensées da bandeja / ES:
Dimensiones de la bandeja / SK: Rozmery zasobnika / DK: Bakke dimensioner / FI: Alustan mitat / NO: Brettdimensjoner / SL:
Dimenzije pladnja / SE: Brickmétt /BG: Pasmepn Ha TaBata/ RU: Paamepsi notka

G: EN:Film roll dimension / DE: Abmessungen der Filmrolle / NL: Afmetingen filmrol / PL: Wymiar rolki folii / FR: Dimension du rou-
leau de film / IT: Dimensione del rotolo di pellicola / RO: Dimensiunea rolului de film / GR: Awaotaon poot gty / HR: Dimenzija role
filma / CZ: Rozmér filmové role / HU: Filmtekercs mérete / UA: Poamip pynowy naisku / EE: Kilerulli méade / LV: Pléves rulla izmérs
/ LT: Plévelés ritinio matmenys / PT: Dimensao do rolo de filme / ES: Dimensién del rollo de pelicula / SK: Rozmer filmového kotuca
/ DK: Filmrulle dimension / FI: Filmirullan mitat / NO: Filmrulldimensjon / SL: Dimenzija zvitka filma / SE: Filmrullens dimension /

BG: Pasmep Ha ¢punmosata poska / RU: Pasmep pynoxa nnewku
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H: EN:Maximum dimensions of the package / DE: Maximale Abmessungen des Pakets / NL: Maximale afmetingen van het pakket
/ PL: Maksymalne wymiary opakowania / FR: Dimensions maximales du colis / IT: Dimensioni massime della confezione / RO:
Dimensiunile maxime ale pachetului / RU: MakcumansHbie pasmepsl ynakosku / GR: Méyioteg dlaotaoelg ouokeuaotag / HR: Maksi-
malne dimenzije paketa / CZ: Maximalni rozméry baleni / HU: A csomag maximalis méretei / UA: MakcimanbHi po3mipn ynakosku /
EE: Pakendi maksimaalsed madtmed / LV: Maksimalie iepakojuma izméri / LT: Maksimalds pakuotés matmenys / PT: Dimensdes
méximas do pacote / ES: Dimensiones maximas del paquete / SK: Maximalne rozmery balenia / DK: Pakkens maksimale dimen-
sioner / Fl: Pakkauksen enimmaismitat / NO: Maks. dimensjoner pa pakken / SL: Najvecje dimenzije paketa / SE: Maximala matt pa
forpackningen /BG: Makcumantu pasmepu Ha onakoskara

I: GB:Net weight / DE:Nettogewicht / NL:Nettogewicht / PL:Waga netto / FR:Poids net / IT:Peso netto / RO:Greutate neta /
GR:KaBapo Bapog / HR:Neto teZina / CZ:Cista hmotnost / HU:Nettd tomeg / UA:Bara Hetto / EE:Netokaal / LV:Neto svars / LT:Gry-
nasis svoris / PT:Peso liquido / ES:Peso neto / SK:Cista hmotnost / DK:Nettovaegt / FI: Nettopaino / NO:Nettovekt / SI:Neto teza /
SE:Nettovikt / BG: Hetro Tersno / RU:Bec HetTo

GB: Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.

IT: Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara notificare prealabil.

GR: Znpetwon: Ot texvikég npodtlaypageg pnopoly va aAagouv xwplg npoetdonoinon.

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podloZzne su promjenama bez prethodne obavijesti.

CZ: Poznamka: Technicka specifikace se mize zménit bez piedchoziho upozornéni.

HU:Megjegyzés: A mlszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

UA: 3ayBaxeHHs: TeXHIYHI XxapaKTepucTKn MoxyTb 3MiHIOBaTCS 6e3 nonepeHboro NoBiAOMAEHHS.

EE: Markus: Tehnilisi andmeid vdidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

LV: Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$gja bridingjuma.

LT: Pastaba: Techniné specifikacija gali bati keiciama be iSankstinio jspéjimo.

PT: Observacdo: As especificacdes técnicas estao sujeitas a alteracdes sem notificacao prévia.

ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.

SK: Pozndmka: Technické Specifikacie podliehaji zmenam bez predchadzajiceho ozndmenia.

DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan eendres uden forudgdende varsel.

Fl: Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forh&ndsvarsel.

Sl: Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan dndras utan foregaende meddelande.

BG: 3abenexka: TexHnyecknTe cneundukaLmm nogiexart Ha NnpomsHa 6e3 npesBapuTenHoO yBeoMaeH/e.
RU: Mpumeyanie. TexHnyeckune xapakTepucTyki MoryT BbiTb M3MeHeHbI be3 npeBapyUTeNbHOTO YBELOMNEHNS.



CeffENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Hendi appliance. Read this user
manual carefully, paying particular attention to the safety
regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

e This appliance is intended for commercial and professional
use only.

¢ Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for as described in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

* Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. In the event the appliance falls
into water, immediately remove the connections from the
mains. Do not use the appliance until it has been checked by
a certified technician. Failure to follow these instructions will
cause life threatening risks.

 Never attempt to open the housing of the appliance by your-
self.

¢ Do not insert objects into the housing of the appliance.

* Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.

. A DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.

* Never use a damaged appliance! When it's damaged, discon-
nect the appliance from the socket and contact the retailer.

* Regularly check the electrical connections and cord for any
damage. When damaged it must be replaced by a service
agent or similarly qualified person in order to avoid danger
or injury.

* Make sure the cord does not come in contact with sharp or
hot objects and keep it away from open fire. Never pull the
power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.

* WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply
cord is not trapped or damaged.

¢ CAUTION! Securely route the power cord if necessary in order
to prevent unintentional pulling, contact with the heating sur-
face or cause a trip hazard.

 Never leave the appliance unattended during use.

¢ WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power source.

e Turn off the appliance before disconnecting from the mains.

e Connect the power plug to an easily accessible electrical
socket so that in case of emergency the appliance can be un-
plugged immediately.

* Never carry the appliance by the cord.

* Do not use any extra devices that are not supplied together
with the appliance.

¢ Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.

¢ Never use accessories other than those recommended by the
manufacturer. Failure to do so could pose a safety risk to the
user and could damage the appliance. Only use original parts
and accessories.

“p' This appliance should not be operated by persons with re-
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duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

o This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

» Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

o WARNING! ALWAYS switch off the appliance before cleaning,
maintenance or storage.

o This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

Do not place the appliance on a heating object (gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

* Do not cover the appliance in operation and keep the appli-
ance away from any hot surfaces and open flames. Always
operate the appliance on a horizontal, stable, clean, heat-re-
sistant and dry surface.

o Allow at least 20 cm spacing around the appliance for ventila-
tion purpose during use.

* Any repairs shall be carried out only by persons trained or
recommended by the manufacturer.

Special safety instructions

« This appliance is intended for airtight packaging of food prod-
ucts intended for direct consumption, on polypropylene (PP)
trays or made of ecological materials.

o Use the appliance only as described in this manual.

. DANGER OF BURNS! NEVER TOUCH THE SEALING
& PLATE! It is very hot even after use. There is a danger

of burns. Wait until the appliance has cooled down.
Also, do not touch the appliance while in use.

o The appliance must be cleaned and food residues must be re-
moved regularly. If the appliance is not maintained in a clean
condition, this will lead to a detrimental effect on the service
life of the appliance and can result in a dangerous condition
during use.

« Do not place the appliance on a heating object (gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.) Keep the appliance away from any
hot surfaces and open flames. Always operate the appliance
on a level, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

¢ Do not use the appliance to pack flammable articles.

. DANGER OF CRUSHING HANDS! Do not put your
é hands under the cover of the appliance during use/

closing.

Do not install the appliance in dusty places.

e This appliance is intended for use in commercial facilities and
meet the requirements of class A for electromagnetic inter-
ference emissions in accordance with EN 61000-6-3.2001.
A class product used in a residential environment may cause
electromagnetic interference. In this case, the user should
provide additional protection against interference.

Intended use

o This appliance is intended for professional use.

« This appliance is intended for airtight packaging of food prod-
ucts intended for direct consumption, sold loose by weight,
etc., on polypropylene (PP) trays or made of ecological ma-
terials. Any other use may lead to damage of the appliance
or personal injury.

o Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.



Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.

Main parts of the product

(Fig.1 on page 3)

. Cover handle, pressure system - provides convenient open-

ing and closing of the appliance and the correct pressure to

weld the tray. The applied system does not require the use
strength more than it is necessary.

Cover - protect heating plate.

Heating plate heating indicator light

Socket to connect power cable

Roll with foil - foil is not included with appliance.

Heating plate.

Foil cutter knife - ensures that the foil is safely cut after the

cover is completely closed.

Cutter - ensures that the foil is held and safely cut after the

cover is completely closed.

9. Silicone gasket of container - presses the edge of the con-

tainer to the foil at the point of sealing.

10. Container’s matrix - ensures product tray support (The top
view of the matrix is adapted to the shape of the container).

11. Temperature controller - allows you to adjust the temper-
ature according to the type of foil and containers. Maintains
the temperature of the heating plate constant as set.

12. Power switch (Button) - allows you to switch the appliance
on / off by pressing the button [the switch-on status is indi-
cated by the backlight of the button).

13. Fuse - 5x20 delayed 3,15 A
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Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

¢ Check to make sure the appliance is undamaged and with
all accessories. In case of incomplete delivery and damages.
Please contact supplier immediately. Do not use the appli-
ance.

¢ Clean the appliance before use (See == > Cleaning & Main-
tenance).

* Make sure the appliance is completely dry.

* Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

* Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

Operating instructions

Preliminaries

The spacing of the bush (red marking) should be adjusted to the
width of the roll with foil, ensuring the correct position of the
foil in relation to the container [Fig.2 on page 3).

Foil application

NOTE: When applying the foil, make sure that the side to be
welded is facing down.

IMPORTANT:

* Do not put the foil so that it faces the heating plate with the

layer intended for sealing! It may stick the foil to the heating E

plate and contaminate its surface!
 Use only rolls in which the winding of the film is wound with a
weldable layer inside the roll.

Attaching the roll of foil (Fig.3 onp page 3):

e Pull the roll support out of slot 1.

e Place the roll with foil 2 on the roll support 1 at the back of
the appliance.

e Slide the support with the roller back into the slot.

e Place the foil on the surface of the frame 4.

Turning ON

* To turn on the appliance please follow the steps below:

e Ensure that the appliance is placed in a stable place.

e Connect the power cable to socket 4 on the appliance, and
then to the ~ 230V mains socket, equipped with an efficient
circuit of the protective installation (grounded pin).

e Turn on the appliance by pressing the power switch 13.

e Turning on the appliance is indicated by the backlight of
switch.

e Set the temperature of the heating plate with the sealing tem-
perature controller.

IMPORTANT:

* Before use, preheating is requiring. (6 to 10 minutes).

¢ Thanks to the use of a programmable temperature regula-
tor, the temperature of the heating plate after heating will be
automatically maintained at the set level, which will ensure
stable conditions for the sealing process.

e The appliance is equipped with a built-in safety foil cutting
system. The construction of the sealer protects the operator
from burns or cuts.

Temperature control

The temperature is requlated by a knob with an imprinted tem-
perature scale. Possible temperature setting in the range from
50 to 210°C. As soon as the heating plate heats up to the set
temperature, the light on the side of the housing will goes off.

Sealing process

Ensure that you are familiar with the safety requirements of
use. Start the sealing process, according to the following de-
scription:

. Place the filled container in the frame hole.

. Pullthe foil over the container so that it is completely covered
with the foil.

Grasp the cover handle and close the cover.

Wait 1-3 seconds. Foil welded along the edges of the tray.
After finishing the sealing process - open the cover and take
out the closed container.

The efficiency of the sealing process is 8-10 cycles/minute.
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Cleaning & maintenance

ATTENTION! Always disconnect the appliance from the elec-
trical mains and cool down before storage, cleaning & main-
tenance.

Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

M



Cleaning

o After the appliance has cooled down, remove the remains of
the packed products with a soft brush.

e If necessary, wash off the dirt with a soft sponge, lightly mois-
tened with water and detergent. Do not use products not in-
tended for this type non-stick coating (see the product sheet
of the cleaner). Remove any impurities from the hob with a
soft sponge when the machine is cool.

Maintenance

e Check the operation of the appliance regularly to prevent
problems that can cause serious accidents.

* As soon as you feel the appliance isn't working correctly
or there is a problem, stop using the appliance, shut it off.
Check the answers to frequently asked questions in Chap-
ter "FAQ" and see the descriptions of possible solutions in
Chapter “Troubleshooting”. If the problem persists, contact
your distributor.

FAQ

a. Can | replace the matrix to use a different type of container?

Yes. Replacing the matrix is easy. Remove the existing matrix

and insert a new one.

Attention! Be careful not to burn yourself on the surface of the

hot heating plate.

b. Can | use the same matrix for different shapes of contain-
ers?

Yes, however, this is only possible if the container has one com-

partment and the length and width of the different containers

are exactly the same. If there are any divisions in this area, they

will not be welded.

c. Where can | order new matrix?

Contact your distributor

d. Can | order custom designs containers?

Yes, but the quantity ordered must be very large. The cost of

making a matrix and a frame for an atypical container must be

economically justified.

e. Is it possible to use larger capacity containers?

Yes, please contact your distributor.

Troubleshooting

If the appliance does not function properly, please check the
below table for the solution. If you are still unable to solve the
problem, please contact the supplier/service provider.

Problems Possible cause Possible solution

Invert the roll. Foil
must be faces to the
container.

The appliance
does not seal
the foil to the
edge of the

container  or -
the seal is too | The roll of foil is not

weak matched to the ma-
terial from which the
container is made.

Lid foil roll is not posi-
tioned correctly.

Change the sealing
film roll or con-
tainer.

Increase the tem-
perature

Too low temperature

Leave the cover
closed longer.

Too short welding time

The matrix is inverted | Invert the matrix.
(with silicone stripes

faces down)

The appliance
does not seal
the foil to the
edge of the
container ~ or
the seal is too | Lack of silicone stripes
weak on matrix

Fill gaps and insert
new silicone strips

There is a gap in the
pressure line of the
silicone strip.

Adjust the position
of the strip.

Connect the device
to the power supply
and turn it on.

The appliance
does not start

The power cord is not
connected to the pow-
er supply, or the ma-
chine is not turned on.

Contact with au-
thorised service.

Blown fuse.

Contact with au-
thorised service for
knife replacement.

Sealing foil is
not cut off.

The knife is missing or
damaged.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase (e.g. receipt].

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
—————— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
f— to your waste equipment by handing it over to a
—— designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses Hendi Gerat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgféltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise
o Dieses Gerdt ist nur fur den gewerblichen und professionel-



len Gebrauch bestimmt.

¢ Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

¢ Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.

* Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-
se von Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Falls das
Gerat ins Wasser fallt, entfernen Sie sofort dieAnschlisse
vom Netz. Verwenden Sie das Gerét erst, wenn es von einem
zertifizierten Techniker tberprift wurde. Die Nichtbeachtung
dieser Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

e Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Gerats selbst zu
offnen.

o Fihren Sie keine Gegenstande in das Geh&use des Gerats ein.

« Beriihren Sie den Stecker/die elektrischen Anschliisse nicht
mit nassen oder feuchten Handen.

. GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerét selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerats nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendes
Wasser.

* Verwenden Sie niemals ein beschadigtes Gerat! Wenn das
Gerat beschadigt ist, trennen Sie es von der Steckdose und
wenden Sie sich an den Handler.

o Uberpriifen Sie regelmaBig die elektrischen Anschliisse und
das Kabel auf Schaden. Wenn sie beschadigt ist, muss sie
durch einen Kundendienstmitarbeiter oder eine dhnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahren oder Verletzun-
gen zu vermeiden.

o Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder
heiflen Gegenstanden in Berlihrung kommt und halten Sie es
von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,
um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-
mer den Stecker.

* WARNUNG! Stellen Sie beim Positionieren des Gerats sicher,
dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschadigt ist.

* VORSICHT! Verlegen Sie das Netzkabel bei Bedarf sicher, um
unbeabsichtigtes Ziehen, Kontakt mit der Heizfldche oder
Stolpergefahr zu vermeiden.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs niemals un-
beaufsichtigt.

* WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose befin-
det, ist das Gerat an die Stromquelle angeschlossen.

o Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie es vom Stromnetz tren-
nen.

e SchlieBen Sie den Netzstecker an eine leicht zugangliche
Steckdose an, damit das Gerat im Notfall sofort ausgesteckt
werden kann.

* Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.

 Verwenden Sie keine zusatzlichen Geréte, die nicht mit dem
Gerat geliefert werden.

e SchlieBen Sie das Gerdt nur mit der auf dem Gerateetikett
angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.

o Verwenden Sie niemals anderes als das vom Hersteller emp-
fohlene Zubehor. Andernfalls kann ein Sicherheitsrisiko fur
den Benutzer bestehen und das Gerdt beschadigt werden.
Nur Originalteile und Zubehdr verwenden.

¢ Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und mangelndem Wis-

sen betrieben werden.

e Dieses Gerat darf unter keinen Umstanden von Kindern be-
nutzt werden.

¢ Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse
fir Kinder unzuganglich auf.

¢ WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS vor der Reinigung,
Wartung oder Lagerung aus.

e Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche
des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
werden.

* Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).

¢ Decken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab und halten Sie es
von heiflen Oberflachen und offenen Flammen fern. Betrei-
ben Sie das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen,
sauberen, hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm Ab-
stand um das Gerat herum, um es zu beliften.

* Reparaturen dirfen nur von Personen durchgefiihrt werden,
die vom Hersteller geschult oder empfohlen wurden.

Spezielle Sicherheitshinweise

e Dieses Gerat ist fir die luftdichte Verpackung von Lebens-
mitteln vorgesehen, die fir den direkten Verzehr bestimmt
sind, auf Polypropylen (PP)-Schalen oder aus Gkologischen
Materialien.

e Verwenden Sie das Gerat nur wie in diesem Handbuch be-
schrieben.

. VERBRENNUNGS GEFAHR! BERUHREN SIE NIE-
MALS DIE DICHTUNGSPLATTE! Es ist auch nach
Gebrauch sehr heif3. Es besteht Verbrennungsgefahr.
Warten Sie, bis das Gerat abgekuhlt ist. Beriihren Sie
das Gerat auch wahrend des Betriebs nicht.

¢ Das Gerat muss gereinigt und Lebensmittelreste regelmafig
entfernt werden. Wenn das Gerét nicht in einem sauberen Zu-
stand gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Geréts
beeintrachtigen und zu einem gefahrlichen Zustand wahrend
des Gebrauchs fiihren.

* Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.] Halten Sie das Gerat von heiBen Oberflachen
und offenen Flammen fern. Betreiben Sie das Gerdt immer
auf einer ebenen, stabilen, sauberen, hitzebestandigen und
trockenen Oberflache.

e Verwenden Sie das Gerat nicht zum Verpacken von brennba-
ren Gegenstanden.

. GEFAHR, DIE HANDE ZU ZERQUETSCHEN! Legen
é Sie Ihre Hande wéhrend des Gebrauchs/SchlieBens

nicht unter die Abdeckung des Gerats.

¢ Installieren Sie das Gerat nicht an staubigen Orten.

e DiesesGerdtistfiirdenGebrauchingewerblichenEinrichtungen
bestimmt und erfullt die Anforderungen der Klasse A fir elek-
tromagnetische Storemissionen gemaf EN 61000-6-3.2001.
Ein Klasseprodukt, das in einer Wohnumgebung verwendet
wird, kann elektromagnetische Storungen verursachen. In
diesem Fall sollte der Benutzer zusatzlichen Schutz vor Std-
rungen bieten.

Verwendungszweck

e Dieses Gerat ist fiir den professionellen Gebrauch bestimmt.

e Dieses Gerat ist fur die luftdichte Verpackung von Lebens-
mitteln vorgesehen, die fir den direkten Verzehr bestimmt
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sind, lose nach Gewicht verkauft werden usw., auf Polypropy-
len (PP)-Trays oder aus 6kologischen Materialien hergestellt
sind. Jede andere Verwendung kann zu Schaden am Gerat
oder Verletzungen fiihren.

e Der Betrieb des Gerats flir andere Zwecke gilt als Missbrauch
des Gerats. Der Benutzer haftet allein fir die unsachgemafe
Verwendung des Gerats.

Installation der Erdung

Dieses Gerat ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an
eine Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung reduziert
das Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Wire fiir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschlissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschlisse missen ordnungsgemaf installiert und geerdet
sein.

Hauptteile des Produkts

(Abb.1 auf Seite 3)

. Deckelgriff, Drucksystem - ermdglicht das bequeme Off-
nen und Schlieflen des Gerats und den richtigen Druck zum
Schweiflen des Tabletts. Das angewandte System bendtigt
nicht mehr Einsatzstarke als notig.

. Abdeckung - Heizplatte schiitzen.
Heizplatten-Heizungskontrollleuchte

Steckdose zum Anschluss des Netzkabels
Rolle mit Folie - Folie ist nicht im Lieferumfang des Gerats
enthalten.

Heizplatte.

Folienschneider - stellt sicher, dass die Folie sicher geschnit-

tenwird, nachdem die Abdeckung vollstandig geschlossenist.

. Schneider - stellt sicher, dass die Folie gehalten und sicher
geschnitten wird, nachdem die Abdeckung vollstandig ge-
schlossen ist.

. Silikondichtung des Behalters - driickt den Rand des Behal-
ters an der Versiegelungsstelle auf die Folie.

10. Containermatrix - sorgt fiir die Unterstiitzung des Produkt-
tabletts (Die Draufsicht der Matrix wird an die Form des
Containers angepasst).

11. Temperaturregler - ermdglicht lhnen, die Temperatur je
nach Folien- und Behaltertyp anzupassen. Halt die einge-
stellte Temperatur der Heizplatte konstant.

12. Netzschalter (Taste) - ermdglicht das Ein-/Ausschalten des
Gerats durch Dricken der Taste [der Einschaltstatus wird
durch die Hintergrundbeleuchtung der Taste angezeigt).

13. Sicherung - 5x20 verzdgert 3,15 A
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Vorbereitung vor Verwendung

e Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackungen.

e Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt unbeschadigt ist und
alle Zubehorteile enthalt. Bei unvollstandiger Lieferung und
Schaden. Bitte wenden Sie sich sofort an den Lieferanten. Ver-
wenden Sie das Gerat nicht.

* Reinigen Sie das Gerat vor dem Gebrauch [siehe == > Reini-
gung und Wartung).

e Stellen Sie sicher, dass das Gerét vollstandig trocken ist.

* Stellen Sie das Gerdt auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die gegen Wasserspritzer sicher ist.
 Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie |hr Gerat in Zu-

kunft lagern méchten.
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Bedienungsanleitung

Vorlaufige

Der Abstand der Buchse [rote Markierung] sollte mit Folie auf
die Breite der Rolle eingestellt werden, um die korrekte Posi-
tion der Folie in Bezug auf den Behlter sicherzustellen (Abb.
2 auf Seite 3).

Auftragen von Folien

HINWEIS: Achten Sie beim Auftragen der Folie darauf, dass die

zu schweiflende Seite nach unten zeigt.

WICHTIG:

* Legen Sie die Folie nicht so auf, dass sie der Heizplatte mit
der zum Versiegeln vorgesehenen Schicht zugewandt ist! Es
kann die Folie auf die Heizplatte kleben und ihre Oberfliche
verunreinigen!

¢ Verwenden Sie nur Rollen, bei denen die Wicklung der Folie
mit einer schweifibaren Schicht innerhalb der Rolle gewickelt
wird.

Anbringen der Folienrolle (Abb. 3 auf Seite 3):

o Ziehen Sie die Rollenhalterung aus Schlitz 1.

e Legen Sie die Rolle mit Folie 2 auf die Rollenhalterung 1 auf
der Riickseite des Gerdts.

¢ Schieben Sie die Halterung mit der Rolle zuriick in den
Schlitz.

e L egen Sie die Folie auf die Oberflache des Rahmens 4.

Einschalten

o Um das Gerét einzuschalten, befolgen Sie bitte die folgenden
Schritte:

o Stellen Sie sicher, dass das Gerat an einem stabilen Ort auf-
gestellt ist.

* SchlieBen Sie das Netzkabel an die Steckdose 4 am Gerat und
dann an die ~ 230V-Steckdose an, die mit einem effizienten
Stromkreis der Schutzinstallation (geerdeter Stift] ausgestat-
tet ist.

* Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Netzschalter 13
driicken.

¢ Das Einschalten des Gerats wird durch die Hintergrundbe-
leuchtung des Schalters angezeigt.

e Stellen Sie die Temperatur der Heizplatte mit dem Dich-
tungstemperaturregler ein.

WICHTIG:

 Vor dem Gebrauch ist ein Vorheizen erforderlich. (6 bis 10
Minuten).

e Durch die Verwendung eines programmierbaren Tempe-
raturreglers wird die Temperatur der Heizplatte nach dem
Erhitzen automatisch auf dem eingestellten Niveau gehal-
ten, was stabile Bedingungen flir den Abdichtungsprozess
gewahrleistet.

e Das Gerdt ist mit einem eingebauten Sicherheitsfolien-
schneidsystem ausgestattet. Die Konstruktion des Versiege-
lungsgerats schitzt den Bediener vor Verbrennungen oder
Schnitten.

Temperaturregelung

Die Temperatur wird Gber einen Knopf mit gepragter Tempera-
turskala geregelt. Mogliche Temperatureinstellung im Bereich
von 50 bis 210 °C. Sobald sich die Heizplatte auf die eingestell-
te Temperatur erwdrmt, erlischt die Leuchte an der Seite des
Gehduses.



Prozess der Versiegelung

Stellen Sie sicher, dass Sie mit den Sicherheitsanforderungen

vertraut sind. Starte den Versiegelungsprozess gemaf folgen-

der Beschreibung:

. Den gefiillten Behalter in das Rahmenloch stellen.

. Ziehen Sie die Folie tiber den Behalter, so dass sie vollstandig
mit der Folie bedeckt ist.

. Greifen Sie den Griff der Abdeckung und schliefen Sie die

Abdeckung.

Warten Sie 1-3 Sekunden. Folie an den Kanten des Tabletts

angeschweift.

. Nach Abschluss des Versiegelungsprozesses - Deckel 6ffnen
und geschlossenen Behalter herausnehmen.

Die Effizienz des Versiegelungsprozesses betragt 8-10 Zyklen/

Minute.
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Reinigung und Wartung

AUFMERKSAMKEIT! Trennen Sie das Gerat immer vom Strom-
netz und kihlen Sie es vor Lagerung, Reinigung und Wartung
ab.

Verwenden Sie zum Reinigen keinen Wasserstrahl oder
Dampfreiniger und schieben Sie das Gerdt nicht unter das
Wasser, da die Teile nass werden und ein Stromschlag entste-
hen kann.

Reinigung

* Nachdem das Gerat abgekihltist, entfernen Sie die Reste der
verpackten Produkte mit einer weichen Brste.

 Bei Bedarf den Schmutz mit einem weichen, leicht mit Was-
ser und Waschmittel befeuchteten Schwamm abwaschen.
Verwenden Sie keine Produkte, die nicht fir diese Antihaft-
beschichtung vorgesehen sind (siehe Produktblatt des Reini-
gers). Entfernen Sie alle Verunreinigungen aus dem Kochfeld
mit einem weichen Schwamm, wenn die Maschine abgekihlt
ist.

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Geréts, um Prob-
leme zu vermeiden, die zu schweren Unfallen fiihren kdnnen.

* Sobald Sie das Gefiihl haben, dass das Geréat nicht richtig
funktioniert oder ein Problem auftritt, stellen Sie die Verwen-
dung des Gerats ein und schalten Sie es aus. Uberpriifen Sie
die Antworten auf haufig gestellte Fragen im Kapitel .FAQ”
und lesen Sie die Beschreibungen mdglicher Losungen im
Kapitel .Fehlerbehebung”. Wenn das Problem weiterhin be-
steht, wenden Sie sich an Ihren Handler.

FAQ

a. Kann ich die Matrix ersetzen, um einen anderen Behalter-
typ zu verwenden?

Ja. Der Austausch der Matrix ist einfach. Entfernen Sie die vor-

handene Matrix und fiigen Sie eine neue ein.

Achtung! Achten Sie darauf, sich nicht auf der Oberflache der

heiflen Heizplatte zu verbrennen.

b. Kann ich dieselbe Matrix fiir verschiedene Formen von Be-
haltern verwenden?

Ja, dies ist jedoch nur mdglich, wenn der Behalter Gber ein

Fach verfiigt und die Lange und Breite der verschiedenen Be-

halter genau gleich sind. Wenn es in diesem Bereich Bereiche

gibt, werden diese nicht geschweifit.

c. Wo kann ich eine neue Matrix bestellen?

Wenden Sie sich an Ihren Handler

d. Kann ich kundenspezifische Konstruktionsbehalter bestel-
len?

Ja, aber die bestellte Menge muss sehr grof3 sein. Die Kosten

fir die Herstellung einer Matrix und eines Rahmens fiir einen

atypischen Behalter sind wirtschaftlich zu begriinden.

e. Ist es mdglich, Behalter mit groferer Kapazitdt zu verwen-
den?

Ja, bitte wenden Sie sich an Ihren Handler.

Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht richtig funktioniert, iberprifen Sie bitte
die untenstehende Tabelle auf die L6sung. Wenn Sie das Prob-
lem immer noch nicht lésen konnen, wenden Sie sich bitte an
den Lieferanten/Dienstleister.

Probleme Magliche Ursache Mdgliche Losung
Das Gerat Deckelfolienrolle ist Die Rolle umdre-
dichtet die nicht korrekt positi- hen. Folie muss zu
Folie nicht oniert. den Flachen
am Rand des Behalter.
Behilters
ab oder die
Dichtung ist zu | Die Folienrolle ist Wechseln Sie die
schwach nicht auf das Material | Siegelfolienrolle
abgestimmt, aus dem oder den Behalter.
der Behalter herge-
stellt wird.
Zu niedrige Tempe- Temperatur
ratur erhéhen
Zu kurze Schweisszeit | Lassen Sie die
Abdeckung langer
geschlossen.
Die Matrix wird umge- | Die Matrix um-
kehrt [mit Silikonstrei- | kehren.
fen nach unten)
Fehlende Silikonstrei- | Liicken fullen und
fen auf Matrix neue Silikonstrei-
fen einsetzen
In der Druckleitung Passen Sie die
des Silikonstreifens ist | Position des Strei-
ein Spalt vorhanden. fens an.
Das Gerat Das Netzkabel ist SchlieBen Sie
startet nicht nicht an das Netzteil das Gerat an die
angeschlossen oder Stromversorgung
die Maschine ist nicht | an und schalten Sie
eingeschaltet. esein.
Sicherung durchge- Wenden Sie sich an
brannt. einen autorisierten
Kundendienst.
Siegelfolie Das Messer fehlt oder | Wenden Sie sich an
wird nichtab- | ist beschadigt. einen autorisierten
geschnitten. Kundendienst,
um das Messer
auszutauschen.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Geréts beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet und gewar-
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tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberiihrt. Wenn das
Geratim Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(2. B. Beleg] bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankiindigung zu &ndern.

Entsorgung und Umwelt

————1 Bei der AuBerbetriebnahme des Gerats darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmiill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
tung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
bergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natlrlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.

Fir weitere Informationen dartber, wo Sie lhren Abfall zum
Recycling abgeben kdnnen, wenden Sie sich bitte an Ihr 6rtli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re Uibernehmen weder direkt noch tber ein 6ffentliches System
die Verantwortung fiir Recycling, Aufbereitung und 6kologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit Hendi-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

| -

Veiligheidsinstructies

e Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor commercieel en pro-
fessioneel gebruik.

e Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

 De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

e Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen
uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-
raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de aansluitingen
uit het stopcontact. Gebruik het apparaat niet voordat het is
gecontroleerd door een gecertificeerde technicus. Het niet
opvolgen van deze instructies leidt tot levensbedreigende
risico’s.

e Probeer nooit de behuizing van het apparaat zelf te openen.

e Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

* Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte
of vochtige handen.

. GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-

beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de
elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water
of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-
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mend water.
* Gebruik nooit een beschadigd apparaat! Als het apparaat be-
schadigd is, haalt u de stekker uit het stopcontact en neemt u
contact op met de dealer.
Controleer de elektrische aansluitingen en het snoer regel-
matig op schade. Als het beschadigd is, moet het worden ver-
vangen door een servicemonteur of een gelijkwaardig gekwa-
lificeerd persoon om gevaar of letsel te voorkomen.
Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of
hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek
nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,
trek altijd aan de stekker.
WAARSCHUWING! Zorg er bij het plaatsen van het apparaat
voor dat het netsnoer niet klem zit of beschadigd is.
VOORZICHTIGHEID! Leid het netsnoer indien nodig stevig om
onbedoeld trekken, contact met het verwarmingsoppervlak of
struikelgevaar te voorkomen.
Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.
WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is
het apparaat aangesloten op de stroombron.
Schakel het apparaat uit voordat u de stekker uit het stop-
contact haalt.
Sluit de stekker aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-
contact, zodat het apparaat in geval van nood onmiddellijk
kan worden losgekoppeld.
Draag het apparaat nooit aan het snoer.
Gebruik geen extra apparaten die niet bij het apparaat worden
geleverd.
Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de
spanning en frequentie die op het label van het apparaat
staan vermeld.
Gebruik nooit andere accessoires dan de accessoires die door
de fabrikant worden aanbevolen. Als u dit niet doet, kan dit
een veiligheidsrisico vormen voor de gebruiker en het ap-
paraat beschadigen. Gebruik alleen originele onderdelen en
accessoires.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.
Dit apparaat mag in geen geval door kinderen worden ge-
bruikt.
Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.
WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat u
het reinigt, onderhoudt of opslaat.
Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.
Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).
Dek het apparaat niet af en houd het uit de buurt van hete
oppervlakken en open vuur. Gebruik het apparaat altijd op
een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.
* Houd tijdens gebruik een afstand van ten minste 20 cm rond-
om het apparaat aan voor ventilatiedoeleinden.
* Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door personen
die zijn opgeleid of aanbevolen door de fabrikant.

Speciale veiligheidsinstructies
* Dit apparaat is bedoeld voor luchtdichte verpakking van voe-
dingsmiddelen die bedoeld zijn voor directe consumptie, op



polypropyleen [PP) schalen of gemaakt van ecologische ma-
terialen.

 Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in deze hand-
leiding.

. GEVAAR VOOR BRANDWONDEN! RAAK NOOIT DE
& AFDICHTPLAAT AAN! Het is zelfs na gebruik erg

heet. Er bestaat gevaar voor brandwonden. Wacht tot
het apparaat is afgekoeld. Raak het apparaat ook niet
aan terwijl het in gebruik is.

 Het apparaat moet worden gereinigd en voedselresten moe-
ten regelmatig worden verwijderd. Als het apparaat niet in
een schone staat wordt gehouden, zal dit een nadelig effect
hebben op de levensduur van het apparaat en kan dit leiden
tot een gevaarlijke toestand tijdens het gebruik.

¢ Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.) Houd het apparaat uit de
buurt van hete oppervlakken en open vuur. Gebruik het appa-
raat altijd op een vlakke, stabiele, schone, hittebestendige en
droge ondergrond.

e Gebruik het apparaat niet om ontvlambare voorwerpen in te
pakken.

. GEVAAR VOOR HET VERPLETTEREN VAN HANDEN!
é Plaats uw handen niet onder het deksel van het appa-

raat tijdens gebruik/sluiting.

* Installeer het apparaat niet op stoffige plaatsen.

o Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in commerciéle facilitei-
ten en voldoet aan de vereisten van klasse A voor elektromag-
netische interferentie-emissies in overeenstemming met EN
61000-6-3.2001. Een product van klasse dat in een woonom-
geving wordt gebruikt, kan elektromagnetische interferentie
veroorzaken. In dit geval moet de gebruiker extra bescher-
ming bieden tegen interferentie.

Beoogd gebruik

* Dit apparaat is bedoeld voor professioneel gebruik.

* Dit apparaat is bedoeld voor luchtdichte verpakking van voe-
dingsmiddelen die bedoeld zijn voor directe consumptie, los
verkocht worden op polypropyleen (PP) trays of gemaakt zijn
van ecologische materialen. Elk ander gebruik kan leiden tot
schade aan het apparaat of persoonlijk letsel.

® Gebruik van het apparaat voor enig ander doel wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is uitgerust met een netsnoer met aardingsstek-
ker of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aan-
sluitingen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Hoofdonderdelen van het product

(Afb. 1 op pagina 3)

. Deksel, druksysteem - zorgt voor het gemakkelijk openen
en sluiten van het apparaat en de juiste druk om de bak te
lassen. Het toegepaste systeem vereist niet meer gebruiks-
sterkte dan nodig is.

. Afdekking - bescherm de verwarmingsplaat.
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3. Indicatielampje verwarmingsplaat

4. Contactdoos voor het aansluiten van de voedingskabel

5. Rol met folie - folie wordt niet meegeleverd met het apparaat.

6. Verwarmingsplaat.

7. Foliemes - zorgt ervoor dat de folie veilig wordt gesneden na-

dat de afdekking volledig is gesloten.

8. Snijder - zorgt ervoor dat de folie wordt vastgehouden en vei-

lig wordt gesneden nadat de afdekking volledig is gesloten.

9. Siliconenpakking van container - drukt de rand van de con-

tainer op de folie op het punt van afdichting.

10. Containermatrix - zorgt voor ondersteuning van de product-
tray (het bovenaanzicht van de matrix is aangepast aan de
vorm van de container).

. Temperatuurregelaar - hiermee kunt u de temperatuur
aanpassen aan het type folie en containers. Houdt de tem-
peratuur van de verwarmingsplaat constant zoals ingesteld.

. Aan/uit-schakelaar (toets) - hiermee kunt u het apparaat
in-/uitschakelen door op de toets te drukken (de inschakel-
status wordt aangegeven door de achtergrondverlichting van
de toets).

13. Zekering - 5x20 vertraagd 3,15 A
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Voorbereiding voor gebruik

* Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

e Controleer of het apparaat onbeschadigd is en alle accessoi-
res bevat. In geval van onvolledige levering en schade. Neem
onmiddellijk contact op met de leverancier. Gebruik het ap-
paraat niet.

* Reinig het apparaat voor gebruik (zie == > Reiniging en on-
derhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

* Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebesten-
dig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

¢ Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

Bedieningsinstructies

Voorlopig

De afstand van de bus (rode markering) moet met folie worden
aangepast aan de breedte van de rol, waarbij de folie op de juis-
te positie ten opzichte van de container moet worden geplaatst
(afb. 2 op pagina 3).

Folie aanbrengen

OPMERKING: Zorg er bij het aanbrengen van de folie voor dat

de te lassen zijde naar beneden is gericht.

BELANGRIJK:

e Plaats de folie niet zodanig dat deze naar de verwarmings-
plaatis gericht met de laag die bedoeld is voor afdichting! Het
kan de folie aan de verwarmingsplaat plakken en het opper-
vlak ervan verontreinigen!

* Gebruik alleen rollen waarin de wikkeling van de film is ge-
wikkeld met een lasbare laag in de rol.

De rol folie bevestigen (afb. 3 op pagina 3):

e Trek de rolsteun uit sleuf 1.

e Plaats de rol met folie 2 op de rolsteun 1 aan de achterkant
van het apparaat.

e Schuif de steun met de roller terug in de sleuf.

* Plaats de folie op het oppervlak van het frame 4.
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Inschakelen

¢ \olg de onderstaande stappen om het apparaat in te scha-
kelen:

e Zorg ervoor dat het apparaat op een stabiele plaats wordt
geplaatst.

e Sluit het netsnoer aan op aansluiting 4 op het apparaat en
vervolgens op het ~ 230V-stopcontact, uitgerust met een effi-
ciént circuit van de beveiligingsinstallatie (geaarde pen).

e Zet het apparaat aan door op de aan/uit-schakelaar 13 te
drukken.

 Het inschakelen van het apparaat wordt aangegeven door de
achtergrondverlichting van de schakelaar.

e Stel de temperatuur van de verwarmingsplaat in met de tem-
peratuurregelaar voor afdichting.

BELANGRIJK:

* Voor gebruik is voorverwarmen vereist. (6 tot 10 minuten).

 Dankzij het gebruik van een programmeerbare temperatuur-
regelaar wordt de temperatuur van de verwarmingsplaat na
het verwarmen automatisch op het ingestelde niveau gehou-
den, wat zorgt voor stabiele omstandigheden voor het afdich-
tingsproces.

e Het apparaat is uitgerust met een ingebouwd snijsysteem
met veiligheidsfolie. De constructie van de sealer beschermt
de operator tegen brandwonden of snijwonden.

Temperatuurregeling

De temperatuur wordt geregeld door een knop met een opge-
drukte temperatuurschaal. Mogelijke temperatuurinstelling in
het bereik van 50 tot 210 °C. Zodra de verwarmingsplaat op-
warmt tot de ingestelde temperatuur, gaat het lampje aan de
zijkant van de behuizing uit.

Afdichtingsproces

Zorg ervoor dat u bekend bent met de veiligheidseisen voor ge-

bruik. Start het sealproces volgens onderstaande beschrijving:

1. Plaats de gevulde container in het framegat.

2. Trek de folie over de container zodat deze volledig bedekt is
met de folie.

3. Pak de hendel van de afdekking vast en sluit de afdekking.

4. Wacht 1-3 seconden. Folie langs de randen van de tray ge-
last.

5. Na afloop van het afdichtingsproces opent u het deksel en
haalt u de gesloten container eruit.

De efficiéntie van het afdichtingsproces is 8-10 cycli/minuut.

Reiniging en onderhoud

AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van het elektriciteit-
snet en koel het af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.
Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen en
duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen nat
worden en er een elektrische schok kan ontstaan.

Reiniging

* Nadat het apparaat is afgekoeld, verwijdert u de resten van de
verpakte producten met een zachte borstel.

* Was het vuil indien nodig af met een zachte spons, licht be-
vochtigd met water en wasmiddel. Gebruik geen producten
die niet bedoeld zijn voor dit type anti-aanbaklaag (zie het
productblad van het reinigingsmiddel]. Verwijder onzuiverhe-
den van de kookplaat met een zachte spons als de machine
is afgekoeld.
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Onderhoud

¢ Controleer regelmatig de werking van het apparaat om pro-
blemen te voorkomen die ernstige ongevallen kunnen veroor-
zaken.

® Zodra u denkt dat het apparaat niet goed werkt of als er een
probleem is, stop dan met het gebruik van het apparaat en
schakel het uit. Controleer de antwoorden op veelgestelde
vragen in hoofdstuk "Veelgestelde vragen” en bekijk de be-
schrijvingen van mogelijke oplossingen in hoofdstuk “Pro-
bleemoplossing”. Neem contact op met uw distributeur als
het probleem aanhoudt.

FAQ

a. Kan ik de matrix vervangen om een ander type container
te gebruiken?

Ja. Het vervangen van de matrix is eenvoudig. Verwijder de be-

staande matrix en voeg een nieuwe in.

Aandacht! Zorg ervoor dat u zich niet verbrandt op het opper-

vlak van de hete verwarmingsplaat.

b. Kan ik dezelfde matrix gebruiken voor verschillende vor-
men van containers?

Ja, dit is echter alleen mogelijk als de container één compar-

timent heeft en de lengte en breedte van de verschillende con-

tainers precies hetzelfde zijn. Als er divisies in dit gebied zijn,

worden ze niet gelast.

c. Waar kan ik een nieuwe matrix bestellen?

Neem contact op met uw distributeur

d. Kan ik containers voor aangepaste ontwerpen bestellen?

Ja, maar de bestelde hoeveelheid moet heel groot zijn. De kos-

ten van het maken van een matrix en een kader voor een atypi-

sche container moeten economisch verantwoord zijn.

e. Is het mogelijk om containers met een grotere capaciteit
te gebruiken?

Ja, neem contact op met uw distributeur.

Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de onder-
staande tabel voor de oplossing. Als u het probleem nog steeds
niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier/
dienstverlener.

Problemen Mogelijke oorzaak Mogelijke op-
lossing

Het apparaat | De folierol van het Keer de rol om. De

sluit de folie deksel is niet correct folie moet gericht

niet af aan de | geplaatst. zijn op de

rand van de container.

container of

de afdichting -

is te zwak De rol folie komt Vervang de

niet overeen met het
materiaal waaruit de
container is gemaakt.

afdichtingsfilmrol
of -container.

Te lage temperatuur De temperatuur

verhogen

Laat het deksel
langer gesloten.

Te korte lastijd

De matrix is omgekeerd | Keer de matrix om.
[met siliconen strepen

naar beneden gericht]




Het apparaat | Gebrek aan siliconen Vul de openingen

sluit de folie strepen op matrix en breng nieuwe

niet af aan de siliconenstrips aan

rand van de

container of Erzit een opening in Pas de positie van

de afdichting de drukleiding van de de strip aan.

is te zwak siliconenstrip.

Het apparaat Het netsnoer is niet Sluit het apparaat

start niet aangesloten op de aan op de voeding
voeding of de machine | en schakel het in.
is niet ingeschakeld.

Doorgebrande zekering. | Neem contact op
met de erkende
service.

Afdichtings- Het mes ontbreekt of is | Neem contact op
folie wordt niet | beschadigd. met een erkende
afgesneden. servicemonteur
voor het vervangen
van een mes.
Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
— verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=t gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia Hendi. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

¢ Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku komercyj-
nego i profesjonalnego.

¢ Urzadzenie uzywaj wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem,
zgodnie z opisem w niniejszej instrukeji.

e Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wtasciwym uzytkowaniem.

* Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne przechowyj
z dala od wody i innych ptynéw. Jeéli urzadzenie wpadnie do
wody, natychmiast odtacz je od zasilania. Nie uzywaj urzadze-
nia, dopdki nie zostanie sprawdzone przez certyfikowanego
technika. Niezastosowanie sie do tych instrukcji stanowi za-
grozenie dla zycia.

* Nigdy samodzielnie nie otwieraj obudowy urzadzenia.

¢ Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

« Nie dotykaj wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-
gotnymi rekami.

. A NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-

DEM! Nie podejmuj samodzielnych préb naprawy
urzadzenia. Nie zanurzaj elektrycznych czeéci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzymaj urzadzenia pod
biezaca woda.

 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia! Jesli urzadze-
nie jest uszkodzone, odtacz je od gniazdka i skontaktuj sie
ze sprzedawca.

¢ Regularnie sprawdzaj potaczenia elektryczne i przewdd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia musi zostac
wymieniony przez serwisanta lub osobe o podobnych kwali-
fikacjach, aby unikna¢ niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.

¢ Upewnij sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi
przedmiotami i trzymaj go z dala od otwartego ognia. Nigdy
nie ciagnij za przewad zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazdka.
Zamiast tego zawsze wyciagaj przewdd za wtyczke.

» OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia upewnij sie,
ze przewdd zasilajacy nie jest zablokowany ani uszkodzony.

¢ UWAGA! W razie potrzeby bezpiecznie poprowadz przewdd
zasilajacy, aby zapobiec przypadkowemu pociagnieciu, kon-
taktowi z powierzchnia grzewcza lub zagrozeniu potknieciem.

¢ Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

» OSTRZEZENIE! Dopoki wtyczka jest podtaczona do gniazda,
urzadzenie jest podtaczone do Zrddta zasilania.

* Przed odtaczeniem urzadzenia od zasilania wytacz je.

e Podtacz wtyczke zasilania do tatwo dostepnego gniazdka
elektrycznego, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto natych-
miast odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

* Nigdy nie przeno$ urzadzenia za przewdd.

* Nie uzywaj zadnych dodatkowych urzadzen, ktdre nie sa do-
starczane wraz z urzadzeniem.

¢ Urzadzenie podtaczaj wytacznie do gniazdka elektrycznego
o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie urzadzenia.

 Nigdy nie uzywaj akcesoriow innych niz zalecane przez pro-
ducenta. W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bez-
pieczenstwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Uzywa¢j
wytacznie oryginalnych czesci i akcesoriow.

e Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-
niczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy.

¢ Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane

przez dzieci.
. @




 Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne przechowuj w miej-
scu niedostepnym dla dzieci.

» OSTRZEZENIE! ZAWSZE wytaczaj urzadzenie przed czyszcze-
niem, konserwacja lub przechowywaniem.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

 Urzadzenie jest przeznaczone do hermetycznego pakowania
na tackach polipropylenowych (PP), badz wykonanych z ma-
teriatow ekologicznych, artykutéw spozywczych przeznaczo-
nych do bezposredniego spozycia.

o Korzystaj z urzadzenia wytacznie zgodnie z instrukcja.

. RYZYKO POPARZENIA! NIE DOTYKAJ PLYTY

ZGRZEWAJACEJ! Po uzyciu urzadzenia jest ona bar-
dzo goraca. Istnieje ryzyko poparzenia. Odczekaj, az
urzadzenie ostygnie. Nie dotykaj urzadzenia podczas
jego pracy.

 Regularnie czy$¢ urzadzenie oraz usuwaj resztki jedzenia.
Jezeli urzadzenie nie jest czyszczone regularnie, wptywa to
negatywnie na jego trwato$¢ oraz moze prowadzi¢ do niebez-
piecznego stanu podczas uzycia.

* Nie umieszczaj urzadzenia na obiekcie emitujacym ciepto
(kuchenka gazowa, elektryczna, grill, itp.). Trzymaj urza-
dzenie z dala od jakichkolwiek goracych powierzchni lub
otwartego ptomienia. Ustaw urzadzenie na rownej, stabilnej,
czystej i suchej powierzchni, odpornej na dziatanie wysokich
temperatur.

* Nie uzywaj urzadzenia do pakowania artykutow tatwopalnych.

. NIEBEZPIECZENSTWO ZMIAZDZENIA RAK! Nie
é wktadaj dtoni pod pokrywe urzadzenia w czasie jej

zamykania.

¢ Nie instaluj urzadzenia w pomieszczeniach o duzym zapyleniu
e Urzadzenie  przeznaczone  jest do  uzytkowania
w obiektach handlowych i spetniaja wymagania klasy A dla
emisji zaktdcen elektromagnetycznych zgodnie z norma EN
61000-6-3.2001. Produkt klasy A, uzytkowany w $rodowisku
mieszkalnym, moze by¢ przyczyna zaktdcen elektromagne-
tycznych. W takim przypadku uzytkownik powinien zastoso-
wac dodatkowa ochrone przed zaktéceniami.

Przeznaczenie

 Urzadzenie przeznaczone jest do zastosowania profesjonal-
nego.

e Urzadzenie jest przeznaczone do hermetycznego pakowania
na tackach polipropylenowych (PP), badz wykonanych z mate-
riatow ekologicznych, artykutéw spozywczych przeznaczonych
do bezposredniego spozycia, sprzedawanych luzem na wage,
itp. Kazde inne uzycie moze prowadzi¢ do uszkodzenia urza-
dzenia lub obrazen ciata.

e UZzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu bedzie
uznane za niezgodne z przeznaczeniem. Uzytkownik ponosi
wytaczna odpowiedzialno$¢ za nieprawidtowe korzystanie
z urzadzenia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy |
i musi by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez za-
pewnienie przewodu ewakuacyjnego do pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemiajaca lub w potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane
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i uziemione.

Gtowne czesci produktu

(Rys. 1 na stronie 3)

. Uchwyt pokrywy, system dociskowy - zapewnia wygodne

otwieranie i zamykanie urzadzenia oraz wtasciwy docisk do

zgrzania tacki. Zastosowany system ogranicza uzycie sity
miesnii osoby zgrzewajacej.

Pokrywa - ostania ptyte grzejna.

Kontrolka nagrzewania ptyty grzejnej

Gniazdo do kabla zasilajacego urzadzenie

Rolka z folia - folia nie jest dotaczona do urzadzenia.

Ptyta grzejna

N6z odcinajacy folie - zapewnia bezpieczne obciecie folii po

catkowitym zamknieciu pokrywy.

Odcinacz - zapewnia przytrzymanie i bezpieczne obciecie folii

po catkowitym zamknieciu pokrywy.

. Uszczelka silikonowa pojemnika - dociska krawedz pojemni-
ka do folii w miejscu zgrzewania.

10. Matryca pojemnika - zapewnia podtrzymanie tacki z pro-
duktem (Widok z géry matrycy jest dostosowany do ksztattu
pojemnika).

. Regulator temperatury - pozwala na regulacje temperatury
stosownie do rodzaju uzywanej folii oraz pojemnikéw. Utrzy-
muje stata temperature ptyty grzejnej, zgodnie z wprow-
adzonym ustawieniem.

12. Wtacznik zasilania (Przycisk) - pozwala na wtaczenie/
wytaczenie urzadzenia przez wcisniecie przycisku (stan
wiaczenia jest sygnalizowany przez podswietlenie przycis-
ku).

13. Gniazdo bezpiecznika (bezpiecznik 5x20 zwtoczny 3,15A).

No oW
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Przygotowanie przed uzyciem

 Usun wszystkie folie ochronne i opakowania.

e Sprawdz, czy urzadzenie nie jest uszkodzone i czy zawiera
wszystkie akcesoria. W przypadku niekompletne] dostawy i/
lub uszkodzen, prosimy o natychmiastowy kontakt z dostawca.
Nie uzywaj urzadzenia.

 Przed uzyciem wyczy$¢ urzadzenie (patrz == > Czyszczenie
i konserwacja).

* Upewnij sie, Ze urzadzenie jest catkowicie suche.

¢ Ustaw urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na wysoka
temperature powierzchni, ktéra jest zabezpieczna przed roz-
pryskami wody.

o Jesli urzadzenie ma by¢ przechowywane w przysztosci, zacho-
waj opakowanie.

Instrukcja obstugi

Przygotowanie

Rozstaw tulei (czerwone oznaczenie) dostosuj do szerokoéci
rolki z folia, zapewniajac odpowiednie potozenie folii wzgledem
pojemnika (Rys.2 na stronie 3).

Zaktadanie folii

UWAGA: W czasie zaktadania folii zwréci¢ uwage, aby strona

przystosowana do zgrzewania byta zwrécona ku dotowi.

WAZNE:

* Nie wolno zaktadac folii tak, aby byta ona zwrécona warstwa
przeznaczona do zgrzewania w kierunku do ptyty grzewczej!
Grozi to przyklejeniem folii do ptyty grzewczej oraz zaniec-
zyszczeniem jej powierzchnil



* Nalezy stosowa¢ wytacznie rolki w ktorych nawdj folii jest
zwiniety warstwa zgrzewalna do wnetrza rolki.

Zaktadanie rolki z folia (Rys.3 na stronie 3):

* Wyciagnij wspornik z gniazda 1.

o Umies¢ rolke folii 2 na wsporniku rolki 1, znajdujacego sie
z tytu urzadzenia.

* Wsun wspornik wraz z rolka z powrotem do gniazda

o Ut6z folie na powierzchni ramki 4.

Wtaczanie urzadzenia

¢ Sprawdz, czy urzadzenie jest ustawione w miejscu eksploat-
acji w sposob stabilny.

¢ Podtacz kabel zasilajacy urzadzenie do gniazda 4 w urzadze-
niu, a nastepnie do gniazda sieci zasilajace] ~230V, wyposazo-
nego w sprawny obwod instalacji ochronnej [bolec uziemia-
jacy).

» Wtacz urzadzenie przez wcisniecie przycisku wtacznika zasi-
lania 13.

» Wtaczenie zasilania urzadzenia jest sygnalizowane $wieceni-
em podswietlenia przycisku wtacznika.

e Ustaw temperature ptyty grzewczej za pomoca regulatora
temperatury zgrzewania.

WAZNE:

* Przed rozpoczeciem pracy urzadzenie wymaga wstepnego
nagrzania, trwajacego od 6 do 10 min.

 Dzieki zastosowaniu programowanego regulatora temper-
atury, temperatura ptyty grzejnej po rozgrzaniu bedzie au-
tomatycznie utrzymywana na zadanym poziomie, co zapewni
stabilne warunki procesu zgrzewania.

 Urzadzenie jest wyposazone we wbudowany system bezpiecz-
nego obcinania folii. Konstrukcja urzadzenia chroni operatora
przed oparzeniem lub skaleczeniem.

Regulacja temperatury

Regulacja temperatury odbywa sie za pomoca pokretta z nanie-
siona skala temperatury. Mozliwe ustawienie temperatury
w zakresie od 50 do 210°C. W momencie nagrzania sie ptyty
grzejnej do ustawionej temperatury kontrolka na boku obudowy
zgasnie.

Proces zgrzewania

Jezeli zapoznates sie z zaleceniami dotyczacymi bezpieczenst-

wa obstugi, rozpocznij proces pakowania, postepujac zgodnie

Z ponizszym opisem:

1. Umies¢ napetniony pojemnik w otworze ramki.

2. Pociagnij folie nad pojemnik, tak aby zostat on nakryty folia
w catosci.

3. Chwy¢ uchwyt pokrywy i zamknij pokrywe

4. Odczekaj 1-3 sekund, aby nastapito zgrzanie folii wzdtuz linii
krawedzi tacki.

5. Po zakoAczeniu procesu zgrzewania - otworz pokrywe i wy-
jmij zamkniety pojemnik.

Wydajnos¢ zgrzewania urzadzenia wynosi 8-10 cykli/minuta.

Czyszczenie i konserwacja

UWAGA! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konserwacja
zawsze odtacz urzadzenie od zasilania i ostygniecia.

Nie uzywaj strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia
i nie wktadaj urzadzenia pod wode, poniewaz moze to spowodo-
wac zamoczenie czeSci i porazenie pradem.

Czyszczenie

¢ Po ostudzeniu urzadzenia, usun pozostatoéci pakowanych
produktéw miekka szczotka.

e Jezeli to konieczne, zmyj zanieczyszczenia miekka gabka, le-
kko zwilzona woda z dodatkiem detergentu. Do ptyty z powoka
nieprzywierajaca nie stosuj produktéw nieprzeznaczonych do
tego typu powtok (patrz karta produktu $rodka czyszczace-
go). Zanieczyszczenia z ptyty grzejnej usun miekka gabka gdy
maszyna jest ostudzona.

Konserwacja

¢ Regularnie sprawdzaj dziatanie urzadzenia, aby zapobiec pro-
blemom, ktére moga spowodowac powazne wypadki.

e Gdy tylko zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo
lub pojawi sie problem, przerwij uzytkowanie urzadzenia
i odtacz je od zrodta zasilania. Sprawdz odpowiedzi na najcze-
Sciej zadawane pytania i zapoznaj sie z opisami mozliwych do
zastosowania rozwiazan zawartymi w dziale ,Rozwiazywanie
problemow”. Jezeli problem nie ustapi, skontaktuj sie z do-
stawca.

FAQ - Najczesciej zadawane pytania

a. Czy moge wymieni¢ matryce w celu uzycia innego rodzaju
pojemnika?

Tak. Wymiana matrycy jest tatwa. Wyjmij dotychczas uzywana

matryce i wtoz nowa.

Uwaga! By nie oparzy¢ sie o powierzchnie rozgrzanej ptyty

grzewczej.

b. Czy moge uzywac tej samej matrycy do roznych ksztattow
pojemnikow?

Tak, jednak jest to mozliwe tylko wtedy, gdy pojemnik ma jedna

komore, a dtugos¢ i szerokos¢ roznych pojemnikow sa doktad-

nie takie same. Jeéli wystepuja w tym obszarze podziaty to nie

zostang one zgrzane.

c. Gdzie moge zaméwi¢ nowe matryce?

W celu zaméwienia nowych matryc nalezy skontaktowac sie

dystrybutorem.

d. Czy moge zamowic niestandardowe wzory pojemnikow?

Tak, ale zamoéwiona ilos¢ musi by¢ bardzo duza. Poniesienie

kosztu wykonania matrycy i ramki dla nietypowego pojemnika

musi by¢ uzasadnione ekonomicznie.

e. Czy mozliwe jest wykorzystanie pojemnikow o wiekszej po-
jemnosci?

Tak, skontaktuj sie z dystrybutorem.

Rozwiazywanie probleméw

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zapoznac sie
z ponizsza tabela. Jesli nadal nie mozesz rozwiazac problemu,
skontaktuj sie z dostawca/dostawca ustug.

Problemy Mozliwa przyczyna Mozliwe rozwiazanie
Urzadzenie | Rolka folii wieczkowej | Odwrdc rolke
nie zgrzewa | jest nieprawidtowo folii uszczelniajace),
folii do umieszczona. tak aby warstwa
krawedzi zgrzewalna folii byta
pojemnika zwrocona w kierunku
lub zgrzew pojemnika.
Jest zbyt — — "
staby Rolka folii wieczkowe] | Zmier rolke folii
nie jest dopasowana uszczelniajacej lub
do materiatu z ktérego | pojemnik.
wykonano pojemnik.
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Urzadzenie Temperatura jest za Zwieksz tempe-
nie zgrzewa | niska. rature.
folii do
krawedzi Czas zgrzewania jest Pozostaw pokrywe
pojerﬁmka za krotki. w pozycji zamknietej
lub zgrzew dtuzej.
Jest Zbyt Matryca jest odwro- Odwro¢ matryce.
staby ’ f
cona (Silikonowymi
paskamiw dét)
Brak silikonowego Uzupetnij braki i wtéz
paska na matrycy. nowe paski siliko-
nowe.
W linii docisku sili- Wyreguluj potozenie
konowego paska jest paska.
przerwa.
Urzadzenie Przewdd zasilajacy nie | Podtacz urzadzenie
nie urucha- | jest podtaczony doza- | dozasilaniaiwtaczje
mia sie silania lub urzadzenie
nie jest wtaczone.
Przepalony bezpiecznik | Zgtos sie do serwisu
Folia Brakuje noza lub jest Zgto$ do serwisu w
uszczelnia- on uszkodzony. celu wymiany noza.
jaca nie jest
odcieta
Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska

Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpaddéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone
i zutylizowane w sposob przyjazny dla srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpadéw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
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bierajaca odpady.

ze tego produktu nie wolno wyrzuca¢ do zwyktych
pojemnikow na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otéw, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do $rodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil Hendi. Lisez attentivement

ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-

liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d'installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

Consignes de sécurité

o Cet appareil est destiné a un usage commercial et profes-
sionnel uniquement.

o Utilisez lappareil uniquement pour l'usage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.

e | e fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un mauvais fonctionnement et une mauvaise utilisation.

o Tenir l'appareil et les prises/raccordements électriques a
l'écart de leau et d'autres liquides. En cas de chute de l'ap-
pareil dans l'eau, retirez immédiatement les connexions du
secteur. N'utilisez pas lappareil tant qu'il n'a pas été vérifié
par un technicien certifié. Le non-respect de ces instructions
entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

N'essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de lappareil.

N'insérez pas d'objets dans le boitier de l'appareil.

Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des

mains mouillées ou humides.

& DANGER! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez

pas de réparer lappareil vous-méme. N'immergez
pas les composants électriques de l'appareil dans de l'eau ou
d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous l'eau cou-
rante.

N'utilisez jamais un appareil endommagé ! Lorsqu’il est en-

dommagé, débranchez l'appareil de la prise et contactez le

revendeur.

o \érifiez régulierement que les connexions électriques et le
cordon ne sont pas endommagés. Lorsqu’il est endommagé,
il doit étre remplacé par un agent d'entretien ou une per-
sonne qualifiée de la méme maniére afin d'éviter tout danger
ou blessure.

o Assurez-vous que le cordon n’entre pas en contact avec des
objets tranchants ou chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne
tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher
de la prise. Tirez toujours sur la prise a la place.

<_—— 1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,



o AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,

assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est ni coincé ni

endommagé.

LA PRUDENCE! Acheminez solidement le cordon d'alimen-

tation si nécessaire afin d'éviter toute traction involontaire,

tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-

buchement.

Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-

lisation.

AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, 'appareil

est branché a la source d'alimentation.

Eteignez l'appareil avant de le débrancher du secteur.

Branchez la fiche d'alimentation a une prise électrique faci-

lement accessible afin qu'en cas d'urgence, l'appareil puisse

étre débranché immédiatement.

Ne jamais porter 'appareil par le cordon.

N'utilisez pas d'appareils supplémentaires qui ne sont pas

fournis avec l'appareil.

Raccordez l'appareil a une prise électrique uniqguement avec

la tension et la fréquence mentionnées sur 'étiquette de l'ap-

pareil.

e Ne jamais utiliser d'accessoires autres que ceux recom-

mandés par le fabricant. Le non-respect de cette consigne

peut présenter un risque pour la sécurité de l'utilisateur et

endommager l'appareil. Utilisez uniqguement des pieces et

accessoires d'origine.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,

ou par des personnes qui manquent d'expérience et de

connaissances.

Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

Gardez lappareil et ses connexions électriques hors de por-

tée des enfants.

AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre l'appareil avant le

nettoyage, l'entretien ou le stockage.

Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la

cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant [essence,

électrique, cuisiniére a charbon, etc.).

Ne couvrez pas l'appareil en cours de fonctionnement et te-

nez-le a Uécart de toute surface chaude ou flamme nue. Uti-

lisez toujours l'appareil sur une surface horizontale, stable,

propre, résistante a la chaleur et séche.

e Laissez un espacement d'au moins 20 cm autour de 'appareil
pour la ventilation pendant lutilisation.

« Toute réparation doit étre effectuée uniquement par des per-
sonnes formées ou recommandées par le fabricant.

Instructions de sécurité spéciales
e Cet appareil est destiné a emballage hermétique de pro-
duits alimentaires destinés a la consommation directe, sur
des plateaux en polypropyléne (PP) ou fabriqués & partir de
matériaux écologiques.
o Utilisez l'appareil uniqguement comme décrit dans ce manuel.
. RISQUE DE BRULURE ! NE TOUCHEZ JAMAIS LA
& PLAQUE DE SCELLAGE ! Il est tres chaud méme
apres utilisation. Il existe un risque de brllures. At-
tendez que Uappareil ait refroidi. De plus, ne touchez
pas l'appareil pendant son utilisation.
o L'appareil doit étre nettoyé et les résidus alimentaires doivent
étre éliminés régulierement. Si lappareil n’est pas maintenu

dans un état propre, cela aura un effet néfaste sur la durée de
vie de l'appareil et peut entrainer une situation dangereuse
pendant lutilisation.

* Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant (essence,
électrique, cuisiniéere a charbon, etc.) Tenez lappareil a
['écart de toute surface chaude ou flamme nue. Faites tou-
jours fonctionner lappareil sur une surface plane, stable,
propre, résistante a la chaleur et seche.

* N'utilisez pas l'appareil pour emballer des articles inflam-
mables.

. RISQUE D’ECRASEMENT DES MAINS ! Ne placez
A pas vos mains sous le couvercle de l'appareil pendant

Lutilisation/la fermeture.

¢ N'installez pas l'appareil dans des endroits poussiéreux.

e Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des installations
commerciales et répond aux exigences de la classe A en ma-
tiere d'émissions d'interférences électromagnétiques confor-
mément a la norme EN 61000-6-3.2001. Un produit de classe
utilisé dans un environnement résidentiel peut provoquer des
interférences électromagnétiques. Dans ce cas, [utilisateur
doit fournir une protection supplémentaire contre les inter-
férences.

Utilisation prévue

e Cet appareil est destiné a un usage professionnel.

e Cet appareil est destiné a lemballage hermétique de produits
alimentaires destinés a la consommation directe, vendus en
vrac par poids, etc., sur des plateaux en polypropyléne (PP)
ou fabriqués a partir de matériaux écologiques. Toute autre
utilisation peut endommager l'appareil ou causer des bles-
sures corporelles.

e Lutilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de lappareil. Lutilisateur
sera seul responsable de lutilisation inappropriée de lap-
pareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit le
risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le
courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Principales parties du produit

(Fig. 1 a la page 3)

. Poignée de couvercle, systéme de pression -permet d’ouvrir
et de fermer facilement appareil et de régler la pression
pour souder le plateau. Le systéme appliqué ne nécessite pas
la résistance a l'utilisation plus qu'elle n’est nécessaire.
Couvercle - protéger la plaque chauffante.

Voyant de chauffage de la plaque chauffante

Prise pour connecter le cable d’alimentation

Rouleau avec feuille - la feuille n'est pas incluse avec l'ap-
pareil.

Plaque chauffante.

Couteau a feuille -garantit que la feuille est coupée en toute
sécurité une fois le couvercle complétement fermé.

. Coupe-feuille -garantit que la feuille est maintenue et coupée
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en toute sécurité une fois le couvercle complétement fermé.

9. Joint en silicone du récipient -presse le bord du récipient sur

la feuille au point de scellage.

10. Matrice du conteneur -assure le support du plateau de pro-
duits [la vue du dessus de la matrice est adaptée a la forme
du conteneur).

. Contrdleur de température -vous permet d'ajuster la tem-
pérature en fonction du type de feuille et des récipients.
Maintient la température de la plaque chauffante constante
telle que définie.

. Interrupteur dalimentation (bouton) -vous permet d'al-
lumer/éteindre l'appareil en appuyant sur la touche (létat
de mise sous tension est indiqué par le rétroéclairage de
la touche).

13. Fusible -5x20 retardé 3,15 A

N

Préparation avant utilisation

e Retirez tous les emballages et emballages de protection.

e Assurez-vous que l'appareil n'est pas endommagé et qu'il
contient tous les accessoires. En cas de livraison incompléte
et de dommages. Veuillez contacter le fournisseur immédia-
tement. N'utilisez pas l'appareil.

* Nettoyez L'appareil avant utilisation (voir == > Nettoyage et
entretien).

e Assurez-vous que l'appareil est complétement sec.

e Placez 'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.

* Conservez l'emballage si vous avez lintention de ranger votre
appareil a lavenir.

Mode d’emploi

Préliminaires

L'espacement de la douille [marquage rouge) doit étre ajusté &

la largeur du rouleau avec la feuille, en s'assurant que la feuille

est correctement positionnée par rapport au récipient (Fig. 2,

page 3.

Application de feuille

REMARQUE : Lors de l'application de la feuille, assurez-vous

que le c6té a souder est orienté vers le bas.

IMPORTANT :

* Ne placez pas la feuille de maniére a ce qu'elle soit face a la
plague chauffante avec la couche destinée a l'étanchéité ! Il
peut coller la feuille sur la plaque chauffante et contaminer
sa surface !

e Utilisez uniquement des rouleaux dans lesquels l'enroule-
ment du film est enroulé avec une couche soudable a linté-
rieur du rouleau.

Fixation du rouleau d'aluminium (Fig. 3 page 3) :

e Sortir le support du rouleau de la fente 1.

e Placez le rouleau avec la feuille 2 sur le support de rouleau 1
alarriére de l'appareil.

* Faites glisser le support avec le rouleau dans la fente.

* Placez la feuille sur la surface du cadre 4.

Activation

e Pour allumer Uappareil, procédez comme suit :

e Assurez-vous que l'appareil est placé dans un endroit stable.

¢ Branchez le cable d'alimentation a la prise 4 de lappareil,
puis a la prise secteur ~ 230V, équipée d'un circuit efficace de
linstallation de protection (broche mise a la terre].

«DZO

¢ Allumez l'appareil en appuyant sur linterrupteur d'alimen-
tation 13.

¢ La mise sous tension de l'appareil est indiquée par le rétroé-
clairage de Uinterrupteur.

* Réglez la température de la plaque chauffante a laide du ré-
gulateur de température d'étanchéité.

IMPORTANT :

« Avant utilisation, un préchauffage est nécessaire (6 & 10 mi-
nutes).

e Grace a lutilisation d'un régulateur de température pro-
grammable, la température de la plaque chauffante aprés
chauffage sera automatiqguement maintenue au niveau défi-
ni, ce qui garantira des conditions stables pour le processus
d'étanchéité.

e L'appareil est équipé d'un systeme de découpe de feuille de
sécurité intégré. La construction du scellant protége lopéra-
teur contre les brilures ou les coupures.

Contréle de la température

La température est régulée par un bouton avec une échelle de
température imprimée. Réglage possible de la température
dans la plage de 50 a 210 °C. Dés que la plaque chauffante
atteint la température réglée, le voyant sur le c6té du boitier
s'éteint.

Processus d'étanchéité

Assurez-vous de bien connaitre les exigences de sécurité d'uti-

lisation. Démarrer le processus de scellage, selon la descrip-

tion suivante :

1. Placez le récipient rempli dans le trou du cadre.

2. Tirez la feuille d’aluminium sur le récipient de sorte qu'elle
soit completement recouverte de la feuille d"aluminium.

3. Saisissez la poignée du couvercle et fermez le couvercle.

4. Attendez 1 a 3 secondes. Feuille soudée le long des bords
du plateau.

5. Aprés avoir terminé le processus de scellage, ouvrez le cou-
vercle et sortez le récipient fermé.

Lefficacité du processus d'étanchéité est de 8 a 10 cycles/mi-

nute.

Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Débranchez toujours l'appareil du secteur et re-
froidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de l'entretenir.
N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le net-
toyage et ne poussez pas l'appareil sous l'eau, car les pieces
risquent d'étre mouillées et une décharge électrique pourrait
en résulter.

Nettoyage

* Une fois 'appareil refroidi, retirez les restes des produits em-
ballés a l'aide d'une brosse douce.

 Si nécessaire, nettoyez la saleté avec une éponge douce lé-
gerement humidifiée avec de Ueau et du détergent. N'utilisez
pas de produits non destinés a ce type de revétement antiad-
hésif [voir la fiche produit du nettoyant). Retirez toutes les im-
puretés de la table de cuisson avec une éponge douce lorsque
la machine est froide.

Maintenance
o Vérifiez régulierement le fonctionnement de l'appareil afin
d'éviter tout probleme susceptible de provoquer des acci-



dents graves.

¢ Des que vous sentez que l'appareil ne fonctionne pas cor-
rectement ou qu'ily a un probléme, arrétez de Uutiliser, étei-
gnez-le. Consultez les réponses aux questions fréquemment
posées dans le chapitre « FAQ » et consultez les descriptions
des solutions possibles dans le chapitre « Dépannage ». Si le
probleme persiste, contactez votre distributeur.

FAQ

a. Puis-je remplacer la matrice pour utiliser un type de réci-
pient différent ?

Oui. Le remplacement de la matrice est facile. Retirez la ma-

trice existante et insérez-en une nouvelle.

Attention ! Veillez a ne pas vous briler a la surface de la plaque

chauffante.

b. Puis-je utiliser la méme matrice pour différentes formes
de conteneurs ?

Oui, cependant, cela n'est possible que si le conteneur a un

compartiment et que la longueur et la largeur des différents

conteneurs sont exactement les mémes. S'il y a des divisions

dans cette zone, elles ne seront pas soudées.

c. OU puis-je commander une nouvelle matrice ?

Contactez votre distributeur

d. Puis-je commander des conteneurs de designs personna-
lisés ?

Oui, mais la quantité commandée doit étre trés importante. Le

colt de fabrication d'une matrice et d'un cadre pour un conte-

neur atypique doit étre économiquement justifié.

e. Est-il possible d'utiliser des conteneurs de plus grande
capacité ?

Oui, veuillez contacter votre distributeur.

Dépannage

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, consultez le ta-
bleau ci-dessous pour connaitre la solution. Si vous ne parve-
nez toujours pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le
fournisseur/prestataire de services.

L'appareil Absence de bandes de Combler les espaces
ne colle pas | silicone sur la matrice etinsérer de
la feuille nouvelles bandes de
au bord du silicone
récipient ou ] - —
le joint est Ilyaunécart dans la Régler la position de
trop faible ligne de pression de la la bandelette.

bande de silicone.
L'appareil Le cordon d'alimenta- Connectez l'appareil
ne démarre | tion n'est pas branché a lalimentation et
pas alalimentation ou la allumez-le.

machine n’est pas sous

tension.

Fusible grillé. Contacter le service

autorisé.
La feuille Le couteau est man- Contacter le service
d'étanchéité | quant ou endommagé. aprés-vente agréé
n'est pas pour le remplace-
coupée. ment des couteaux.
Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui devient
apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que U'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n‘ait pas été utilisé
de maniére abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si lappareil est
revendiqué sous garantie, indiquez ot et quand il a été acheté
et incluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément & notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de l'emballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement

— Lors de la ‘mise hﬂors sewice de lappareil, ‘le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-

n'est pas adapté au ma-
tériau a partir duquel le
conteneur est fabriqué.

ou le récipient de
film d'étanchéité.

Problemes | Cause possible Solution possible .
L'appareil Le rouleau de feuille du | Retournez le rou-

ne colle pas | couvercle n'est pas posi- | leau. La feuille doit

la feuille tionné correctement. étre face au

au bord du conteneur.

récipient ou

le joint est -

trop faible Le rouleau de feuille Changez le rouleau

Température trop basse | Augmenter la

température
Temps de soudage trop | Laissez le cou-
court vercle fermé plus

longtemps.

La matrice est inversée Inverser la matrice.
[les bandes de silicone
étant tournées vers

le bas)

Itant 3 un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protege la santé humaine et lenvironnement.

Pour plus d'informations sur l'endroit oU vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de Uélimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.




ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico Hendi.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

¢ Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso com-
merciale e professionale.

o Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo previsto per cui
& stata progettata, come descritto nel presente manuale.

e |l produttore non & responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

* Tenere apparecchiatura e la spina elettrica/le connessioni

lontane dall'acqua e da altri liquidi. Nel caso in cui l'appa-

recchiatura cada in acqua, rimuovere immediatamente icol-

legamenti dalla rete elettrica. Non utilizzare l'apparecchia-

tura finché non & stata controllata da un tecnico certificato.

La mancata osservanza di queste istruzioni causera rischi

potenzialmente letali.

Non tentare mai di aprire autonomamente lalloggiamento

dell'apparecchiatura.

Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-

gnate o umide.

A PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-

mergere le parti elettriche dellapparecchiatura in acqua o

altri liquidi. Non tenere mai lapparecchiatura sotto l'acqua

corrente.

Non utilizzare mai un apparecchio danneggiato! Quando &

danneggiato, scollegare apparecchiatura dalla presa e con-

tattare il rivenditore.

Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo

non presentino danni. Se danneggiato, deve essere sostituito

da un addetto all'assistenza o da personale ugualmente qua-

lificato per evitare pericoli o lesioni.

Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-

filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare

mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare

sempre la spina.

¢ AVWERTENZA! Quando si posiziona lapparecchiatura, assi-

curarsi che il cavo di alimentazione non sia intrappolato o

danneggiato.

ATTENZIONE! Se necessario, instradare saldamente il cavo di

alimentazione al fine di evitare trazione involontaria, contatto

con la superficie di riscaldamento o pericolo di inciampo.

¢ Non lasciare mai l'apparecchiatura incustodita durante l'uso.

AVVERTENZA! Finché la spina & nella presa, lapparecchiatu-

ra e collegata alla fonte di alimentazione.

Spegnere l'apparecchiatura prima di scollegarla dalla rete

elettrica.

Collegare la spina a una presa elettrica facilmente accessibi-

le in modo che in caso di emergenza l'apparecchiatura possa

essere scollegata immediatamente.

* Non trasportare mai lapparecchiatura per cavo.

 Non utilizzare dispositivi aggiuntivi non forniti insieme all'ap-
parecchiatura.
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o Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la
tensione e la frequenza indicate sulletichetta dell'apparec-
chiatura.

* Non utilizzare mai accessori diversi da quelli raccomandati
dal produttore. La mancata osservanza di questa indicazione
potrebbe rappresentare un rischio per la sicurezza dell'u-
tente e danneggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e
accessori originali.

 Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone
che non hanno esperienza e conoscenza.

* Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-
bini.

o Tenere l'apparecchiatura e i suoi collegamenti elettrici fuori
dalla portata dei bambini.

o AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di
pulirla, sottoporla a manutenzione o riporla.

 Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-
ficato in cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.

* Non posizionare l'apparecchiatura su un oggetto riscaldante
[benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).

* Non coprire l'apparecchiatura in funzione e tenerla lontana
da superfici calde e fiamme libere. Utilizzare sempre l'ap-
parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,
resistente al calore e asciutta.

o Lasciare una distanza di almeno 20 cm intorno all'apparec-
chiatura per la ventilazione durante l'uso.

o Eventuali riparazioni devono essere eseguite solo da perso-
nale addestrato o consigliato dal produttore.

Istruzioni di sicurezza speciali

 Questo apparecchio € destinato allimballaggio ermetico di
prodotti alimentari destinati al consumo diretto, su vassoi in
polipropilene (PP) o realizzati con materiali ecologici.

o Utilizzare l'apparecchiatura solo come descritto nel presente
manuale.

. PERICOLO DI USTIONI! NON TOCCARE MAI LA PIA-
& STRA DI TENUTA! E molto caldo anche dopo luso.

Esiste il pericolo di ustioni. Attendere che l'apparec-
chiatura si sia raffreddata. Inoltre, non toccare lap-
parecchiatura durante luso.

o 'apparecchiatura deve essere pulita e i residui di cibo devono
essere rimossi regolarmente. Se 'apparecchiatura non viene
mantenuta pulita, cio causera un effetto dannoso sulla durata
dell'apparecchiatura e puo causare una condizione pericolo-
sa durante uso.

* Non posizionare lapparecchiatura su oggetti riscaldanti
[benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.] Tenere lapparec-
chiatura lontano da superfici calde e fiamme libere. Utilizzare
sempre l'apparecchiatura su una superficie piana, stabile,
pulita, resistente al calore e asciutta.

 Non utilizzare lapparecchiatura per imballare articoli infiam-
mabili.

. PERICOLO DI SCHIACCIARE LE MANI! Non mettere
A le mani sotto il coperchio dell'apparecchiatura duran-

te l'uso/la chiusura.

* Non installare l'apparecchiatura in luoghi polverosi.

* Questo apparecchio ¢ destinato all'uso in strutture commer-
ciali e soddisfa i requisiti della classe A per le emissioni di
interferenze elettromagnetiche in conformita con EN 61000-
6-3.2001. Un prodotto di classe utilizzato in un ambiente



residenziale puo causare interferenze elettromagnetiche. In
questo caso, l'utente deve fornire una protezione aggiuntiva
contro le interferenze.

Uso previsto

 Questo apparecchio e destinato all'uso professionale.

¢ Questo apparecchio & destinato allimballaggio ermetico
di prodotti alimentari destinati al consumo diretto, venduti
sciolti per peso, ecc., su vassoi in polipropilene (PP) o realiz-
zati con materiali ecologici. Qualsiasi altro utilizzo puo causa-
re danni all'apparecchiatura o lesioni personali.

e Il funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro
scopo deve essere considerato un uso improprio del dispo-
sitivo. L'utente sara l'unico responsabile per l'uso improprio
del dispositivo.

Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura & classificata come classe di protezio-

ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.

La messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo

un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio & dotato di un cavo di alimentazione con

spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di

messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi

a terra correttamente.

Parti principali del prodotto

(Fig. 1 a pagina 3)

. Maniglia di copertura, sistema di pressione: consente di apri-

re e chiudere l'apparecchiatura in modo pratico e la pressione

corretta per saldare il vassoio. Il sistema applicato non richie-
de la forza d’uso piu di quanto sia necessario.

Coperchio - proteggere la piastra riscaldante.

Spia di riscaldamento della piastra riscaldante

Presa per collegare il cavo di alimentazione

Rotolare con una lamina: la lamina non ¢ inclusa nell'appa-

recchiatura.

Piastra riscaldante.

Coltello per taglierina a lamina - assicura che la lamina sia

tagliata in modo sicuro dopo che il coperchio & completamen-

te chiuso.

Guarnizione in silicone del contenitore - preme il bordo del

contenitore verso la lamina nel punto di sigillatura.

Matrice del contenitore - garantisce il supporto del vassoio

del prodotto (la vista dall'alto della matrice & adattata alla

forma del contenitore).

10. Controllore della temperatura: consente di regolare la tem-
peratura in base al tipo di lamina e ai contenitori. Mantie-
ne costante la temperatura della piastra riscaldante come
impostata.

. Interruttore di accensione (pulsante) - consente di accen-
dere/spegnere l'apparecchiatura premendo il pulsante (lo
stato di accensione ¢ indicato dalla retroilluminazione del
pulsante).

12. Fusibile - 5x20 ritardato 3,15 A
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Preparazione prima dell'uso

* Rimuovere tutte le confezioni protettive e linvolucro.

« Verificare che l'apparecchiatura non sia danneggiata e che sia
dotata di tutti gli accessori. In caso di consegna incompleta e
danni. Contattare immediatamente il fornitore. Non utilizzare
l'apparecchiatura.

o Pulire lapparecchiatura prima dell'uso [vedere == > Pulizia e
manutenzione).

e Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciutta.

¢ Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

e Conservare la confezione se si intende conservare l'apparec-
chiatura in futuro.

Istruzioni operative

Preliminari

La spaziatura della boccola (marcatura rossa) deve essere
regolata in base alla larghezza del rotolo con carta stagnola,
assicurando la posizione corretta della carta stagnola rispetto
al contenitore (Fig. 2 a pagina 3).

Applicazione lamina

NOTA: Quando si applica la lamina, assicurarsi che il lato da

saldare sia rivolto verso il basso.

IMPORTANTE:

¢ Non mettere la lamina in modo che sia rivolta verso la pia-
stra riscaldante con lo strato destinato alla sigillatura! Puo
attaccare la lamina alla piastra riscaldante e contaminarne
la superficie!

e Utilizzare solo rotoli in cui lawolgimento della pellicola sia
avvolto con uno strato saldabile all'interno del rotolo.

Fissaggio del rotolo di lamina (Fig.3 a pagina 3):

e Estrarre il supporto del rullo dalla fessura 1.

e Posizionare il rotolo con la pellicola 2 sul supporto 1 sul retro
dell'apparecchiatura.

e Far scorrere il supporto con il rullo nella fessura.

¢ Posizionare la lamina sulla superficie del telaio 4.

Accensione

e Per accendere lapparecchiatura, attenersi alla seguente
procedura:

e Assicurarsi che l'apparecchiatura sia collocata in un luogo
stabile.

¢ Collegare il cavo di alimentazione alla presa 4 dell'apparec-
chiatura, quindi alla presa di rete ~ 230V, dotata di un circuito
efficiente dellinstallazione di protezione (perno collegato a
terral.

e Accendere 'apparecchiatura premendo linterruttore di ali-
mentazione 12.

e L'accensione dell'apparecchiatura ¢ indicata dalla retroillu-
minazione dellinterruttore.

e Impostare la temperatura della piastra di riscaldamento con
il termoregolatore di temperatura di tenuta.

IMPORTANTE:

* Prima dell'uso, & necessario preriscaldare (da 6 a 10 minuti).

e Grazie all'uso di un regolatore di temperatura programma-
bile, la temperatura della piastra di riscaldamento dopo il
riscaldamento sara mantenuta automaticamente al livello
impostato, garantendo condizioni stabili per il processo di
sigillatura.

e L'apparecchiatura ¢ dotata di un sistema di taglio lamina di
sicurezza integrato. La costruzione del sigillatore protegge
l'operatore da ustioni o tagli.

Controllo della temperatura
La temperatura ¢ regolata da una manopola con una scala di
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temperatura impressa. Possibile impostazione della tempe-
ratura nell'intervallo da 50 a 210 °C. Non appena la piastra di
riscaldamento si riscalda alla temperatura impostata, la spia
sul lato dell'alloggiamento si spegne.

Processo di sigillatura

Assicurarsi di conoscere i requisiti di sicurezza d'uso. Awviare il

processo di sigillatura, secondo la seguente descrizione:

1. Posizionare il contenitore riempito nel foro del telaio.

2. Tirare la lamina sul contenitore in modo che sia completa-
mente coperta dalla lamina.

3. Afferrare la maniglia del coperchio e chiuderlo.

4. Attendere 1-3 secondi. Lamina saldata lungo i bordi del vas-
s0i0.

5. Al termine del processo di sigillatura, aprire il coperchio ed
estrarre il contenitore chiuso.

Lefficienza del processo di sigillatura & di 8-10 cicli/minuto.

Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dalla rete
elettrica e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sottoporla a
manutenzione.

Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

Pulizia

¢ Dopo che l'apparecchiatura si ¢ raffreddata, rimuovere i resi-
dui dei prodotti imballati con una spazzola morbida.

e Se necessario, lavare lo sporco con una spugna morbida, leg-
germente inumidita con acqua e detergente. Non utilizzare
prodotti non destinati a questo tipo di rivestimento antiade-
rente [vedere la scheda del prodotto del detergente). Rimuo-
vere eventuali impurita dal piano cottura con una spugna
morbida quando la macchina é fredda.

Manutenzione

e Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare problemi che possono causare gravi incidenti.

* Non appena si ritiene che l'apparecchiatura non funzioni cor-
rettamente o che vi sia un problema, smettere di utilizzarla e
spegnerla. Controlla le risposte alle domande frequenti nel
capitolo “Domanda frequenti” e consulta le descrizioni delle
possibili soluzioni nel capitolo “Risoluzione dei problemi”. Se
il problema persiste, contattare il distributore.

FAQ

a. Posso sostituire la matrice per utilizzare un tipo diverso di
contenitore?

Si. La sostituzione della matrice e facile. Rimuovere la matrice

esistente e inserirne una nuova.

Attenzione! Fare attenzione a non bruciarsi sulla superficie

della piastra riscaldante calda.

b. Posso utilizzare la stessa matrice per diverse forme di con-
tenitori?

Si, tuttavia, cio e possibile solo se il contenitore ha uno scom-

parto e la lunghezza e la larghezza dei diversi contenitori sono

esattamente le stesse. Se ci sono divisioni in quest'area, non

saranno saldate.

c. Dove posso ordinare una nuova matrice?

Contattare il distributore

o -

d. Posso ordinare contenitori personalizzati?

Si, ma la quantita ordinata deve essere molto grande. Il costo
di realizzazione di una matrice e di un telaio per un contenitore
atipico deve essere giustificato economicamente.

e.E possibile utilizzare contenitori di capacita maggiore?

Si, contattare il distributore.

Risoluzione dei problemi

Se lapparecchiatura non funziona correttamente, controllare
la soluzione nella tabella seguente. Se il problema persiste,
contattare il fornitore/fornitore di servizi.

Problemi Possibile causa Possibile soluzione

L"apparec- [Lrullo di alluminio Capovolgere il rullo.

chiaturanon | del coperchio non & La lamina deve

sigilla la posizionato corretta- essere rivolta verso

lamina sul mente. contenitore.

bordo del

contenitore o — -

la guarnizione | ILrotolo dilamina non Sostituire il rullo o

& troppo ¢ abbinato al materiale | il contenitore della

debole da cui é realizzato il pellicola sigillante.
contenitore.

Temperatura troppo Aumentare la

bassa temperatura

Tempo di saldatura Lasciare il coper-

troppo breve chio chiuso pit a
lungo.

La matrice & invertita Capovolgere la

(con strisce in silicone matrice.

rivolte verso il basso)

Mancanza di strisce Riempire gli spazi

disilicone sulla matrice | vuoti e inserire
nuove strisce di
silicone

C'e uno spazio nella Regolare la posizio-

linea di pressione della | ne della striscia.

striscia di silicone.
L"apparec- I cavo di alimenta- Collegare il disposi-
chiaturanon | zione non ¢ collegato tivo all'alimentatore
sl awia all'alimentatore o e accenderlo.

la macchina non &

accesa.

Fusibile bruciato. Contattare il ser-
vizio di assistenza
autorizzato.

La lamina [Lcoltello € mancante o | Contattare lassi-
sigillante non | danneggiato. stenza autorizzata
e tagliata. per la sostituzione
del coltello.
Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura é richiesta
in garanzia, indicare dove e quando é stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).



In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dell'imballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
<_—— 1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, € responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocas-
nic Hendi. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebita reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, Tnainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

| -

Instructiuni de siguranta

o Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii comerciale si
profesionale.

o Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput
conform descrierii din acest manual.

¢ Producatorul nu este rdspunzator pentru nicio dauna cauzatd
de utilizarea incorectd sau de utilizarea necorespunzatoare.

« Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si
alte lichide. Tn cazul in care aparatul cade in ap3, scoateti
imediatconexiunile din priza. Nu utilizati aparatul inainte de
a fi verificat de un tehnician autorizat. Nerespectarea acestor
instructiuni va cauza riscuri care pot pune viata in pericol.

¢ Nu incercati niciodatd sd deschideti singur carcasa apara-
tului.

¢ Nu introduceti obiecte Tn carcasa aparatului.

o Nu atingeti conexiunile stecdrului/electrice cu mainile ude
sau umede.

. A PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati s

reparati singur aparatul. Nu scufundati componentele
electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti
niciodata aparatul sub jet de apa.

* Nu utilizati niciodata un aparat deteriorat! Cand este dete-
riorat, deconectati aparatul de la priza si contactati distribu-
itorul.

o Verificati regulat conexiunile electrice si cablul pentru a
depista eventualele deteriordri. Dacd este deteriorat, trebuie
nlocuit de un agent de service sau de o persoand cu o califi-
care similara pentru a evita pericolul sau vatdmarea.

 Asigurati-va cd cablul nu intra in contact cu obiecte ascutite
sau fierbinti si nu- ldsati sa se aprindd. Nu trageti niciodata

de cablul de alimentare pentru a-1 scoate din priza, ci intot-
deauna trageti de stecar.

¢ AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, asigurati-va cd ca-
blul de alimentare nu este prins sau deteriorat.

¢ ATENTIE! Deplasati in sigurantd cablul de alimentare, dacd
este necesar, pentru a preveni tragerea accidentald, contactul
cu suprafata de incalzire sau un pericol de impiedicare.

* Nu (3sati niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul utili-
zarii.

o AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul se afld in priza, apa-
ratul este conectat la sursa de alimentare.

e Opriti aparatul inainte de a-l deconecta de la retea.

 Conectati stecherul la o priza electrica usor accesibild, astfel
ncat, in caz de urgenta, aparatul sa poatd fi scos din priza
imediat.

 Nu transportati niciodatd aparatul de cablu.

 Nu utilizati niciun alt dispozitiv suplimentar care nu este fur-
nizat impreuna cu aparatul.

 Conectati aparatul doar la o priza electrica cu tensiunea si
frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

¢ Nu utilizati niciodatd alte accesorii dect cele recomandate
de producitor. In caz contrar, existd riscul ca utilizatorul s3
prezinte un risc de siguranta si sa deterioreze aparatul. Utili-
zati numai piese si accesorii originale.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta si cunostinte.

« In nici un caz acest aparat nu trebuie utilizat de copii.

e Nu l3sati aparatul si conexiunile sale electrice la indemana
copiilor.

o AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de cu-
ratare, intretinere sau depozitare.

e Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucdtdria
restaurantului, cantinelor sau personalului de la bar etc.

 Nu puneti aparatul pe un obiect de inclzire [benzina, electri-
cd, cu carbon etc.).

e Nu acoperiti aparatul in functiune si tineti-l la distantd de
suprafete fierbinti si flacari deschise. Utilizati intotdeauna
aparatul pe o suprafata orizontald, stabild, curatd, rezistenta
la caldura si uscata.

e Ldsati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
a asigura ventilatia in timpul utilizarii.

e Orice reparatii vor fi efectuate numai de catre persoane in-
struite sau recomandate de catre producator.

Instructiuni speciale privind siguranta

e Acest aparat este destinat ambalarii etanse a produselor ali-
mentare destinate consumului direct, tavilor din polipropilena
[PP) sau fabricate din materiale ecologice.

o Utilizati aparatul numai conform descrierii din acest manual.

. PERICOL DE ARSURI! NU ATINGETI NICIODATA
& GARNITURA DE ETANSARE A PLACII! Este foarte

fierbinte chiar si dupd utilizare. Exista pericol de ar-
suri. Asteptati pana cand aparatul s-a racit. De ase-
menea, nu atingeti aparatul in timpul utilizarii.

e Aparatul trebuie curdtat si reziduurile alimentare trebuie
indepartate in mod regulat. Dacd aparatul nu este mentinut
curat, acest lucru va avea un efect negativ asupra duratei de
viatd a aparatului si poate duce la o stare periculoasa in tim-
pul utilizarii.

 Nu asezati aparatul pe un obiect de incélzire (benzing, electri-
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ca, aragaz cu carbune etc.) Tineti aparatul la distanta de orice
suprafete fierbinti si flacari deschise. Utilizati intotdeauna
aparatul pe o suprafata plana, stabild, curatd, rezistenta la
caldurd si uscata.

* Nu utilizati aparatul pentru a ambala articole inflamabile.

. PERICOL DE ZDROBIRE A MAINILOR! Nu puneti

éméimle sub capacul aparatului in timpul utilizarii/
inchiderii.

 Nu instalati aparatul in locuri cu praf.

e Acest aparat este destinat utilizarii in spatii comerciale si in-
deplineste cerintele clasei A pentru emisiile de interferentd
electromagnetica in conformitate cu EN 61000-6-3.2001. Un
produs de clasa utilizat intr-un mediu rezidential poate cauza
interferente electromagnetice. In acest caz, utilizatorul trebu-
ie sa ofere protectie suplimentard impotriva interferentelor.

Domeniu de utilizare

e Acest aparat este destinat utilizarii profesionale.

e Acest aparat este destinat ambalarii etanse a produselor
alimentare destinate consumului direct, vanzarii in vrac etc.,
pe tavi din polipropilend [PP) sau confectionarii din materiale
ecologice. Orice alta utilizare poate duce la deteriorarea apa-
ratului sau la vatdmarea corporala.

« Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorectd a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie I si
trebuie conectat la 0 impaméantare de protectie. impamantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
fmpamantare sau conexiuni electrice cu cablu de impamanta-
re. Conexiunile trebuie instalate si impamantate corespunzator.

Principalele componente ale produsului

(Fig. 1 de la pagina 3)

. Manerul capacului, sistemul de presiune - asigura deschi-

derea siinchiderea comoda a aparatului si presiunea corecta

pentru sudarea tavii. Sistemul aplicat nu necesita o rezistenta
la utilizare mai mare decéat este necesar.

Capac - protejati placa de incalzire.

Lumina indicatoare pentru incalzirea placii de incalzire

Priza pentru conectarea cablului de alimentare

Rola cu folie - folia nu este inclusa cu aparatul.

Placa de incalzire.

Cutit pentru taierea lamei - asigura o taiere sigura a foliei

dupd Tnchiderea completd a capacului.

8. Taietor - asigurd faptul ca folia este tinuta si taiatd in siguran-

ta dupa inchiderea completa a capacului.

. Garnitura din silicon a recipientului - preseaza marginea re-

cipientului pe folie, la punctul de etansare.

10. Matricea recipientului - asigura suportul tavii pentru produs
[vederea de sus a matricei este adaptatd la forma contai-
neruluil.

11. Controler de temperatura - va permite sa reglati temperatu-
rain functie de tipul de folie si recipiente. Mentine constanta
temperatura placii de incalzire, asa cum este setata.

12. Comutator alimentare (buton) - vd permite sa porniti/opriti
aparatul prin apasarea butonului [starea de pornire este in-
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dicats de lumina de fundal a butonului).
13. Siguranta - 5x20 intarziata 3,15 A

Pregatirea fnainte de utilizare

« indeprtati toate ambalajele si ambalajele de protectie.

o Verificati pentru a va asigura cd aparatul este nedeteriorat
si cu toate accesoriile. In caz de livrare incompletd si daune.
Contactati imediat furnizorul. Nu utilizati aparatul.

« Curatati aparatul inainte de utilizare (consultati == > Curatare
siintretinere).

o Asigurati-va ca aparatul este complet uscat.

¢ Puneti aparatul pe o suprafatd orizontald, stabila si rezistentd
la caldurd, care este sigurd impotriva stropirii cu apa.

o P3strati ambalajul dacd intentionati sa depozitati aparatul pe
viitor.

Instructiuni de utilizare

Preliminare

Distantarea bucsei (marcajul rosu) trebuie ajustata la latimea
rolei cu folie, asigurand pozitia corecta a foliei in raport cu reci-
pientul [Fig. 2 de la pagina 3).

Aplicare folie

NOTA: La aplicarea foliei, asigurati-vé c3 partea care urmeaza

a fi sudatd este orientata n jos.

IMPORTANT:

* Nu puneti folia astfel incat s3 fie orientatd spre placa de in-
célzire cu stratul destinat sigilarii! Poate lipi folia de placa de
ncalzire sifi poate contamina suprafata!

o Utilizati numai role Tn care infasurarea peliculei este infasu-
rata cu un strat sudabil in interiorul rolei.

Atasarea rolei de folie (Fig.3 onp pagina 3):

* Scoateti suportul rolei din fanta 1.

* Puneti rola cu folia 2 pe suportul pentru rold 1n spatele apa-
ratului.

e Glisati suportul cu rola Tnapoi in fanta.

¢ Puneti folia pe suprafata cadrului 4.

Pornirea

e Pentru a porni aparatul, urmati pasii de mai jos:

o Asigurati-va ca aparatul este amplasat intr-un loc stabil.

e Conectati cablul de alimentare la priza 4 de pe aparat, apoi la
priza de ~ 230V, echipata cu un circuit eficient al instalatiei de
protectie (cui de Tmpamantare).

¢ Porniti aparatul prin apasarea comutatorului de alimentare
12.

¢ Pornirea aparatului este indicata de lumina de fundal a co-
mutatorului.

o Setatitemperatura placii de incalzire cu ajutorul controlerului
de temperaturd pentru etansare.

IMPORTANT:

« Inainte de utilizare, este necesara preincilzirea. (intre 6 si
10 minute).

e Datorita utilizarii unui regulator programabil de temperatura,
temperatura pldcii de incalzire dupa incalzire va fi mentinutd
automat la nivelul setat, ceea ce va asigura conditii stabile
pentru procesul de sigilare.

 Aparatul este echipat cu un sistem incorporat de tdiere a fo-
liei de siguranta. Constructia dispozitivului de sigilare prote-
jeaza operatorul de arsuri sau taieturi.



Controlul temperaturii

Temperatura este reglatd de un buton cu o scald de tempe-
raturd imprimatd. Posibild setare a temperaturii in intervalul
de la 50 la 210°C. Imediat ce placa de incalzire se incalzeste
la temperatura setatd, lumina de pe partea laterald a carcasei
se va stinge.

Procesul de etansare

Asigurati-va cd sunteti familiarizat cu cerintele de sigurantd

ale utilizarii. Tncepeti procesul de etansare, conform urmatoa-

rei descrieri:

1. Puneti recipientul umplut in orificiul cadrului.

2. Trageti folia peste recipient, astfel incat sa fie acoperitd com-
plet cu folie.

3. Apucati manerul capacului si inchideti capacul.

4. Asteptati 1-3 secunde. Folie sudatd de-a lungul marginilor
tavii.

5. Dupd finalizarea procesului de etansare - deschideti capacul
si scoateti recipientul inchis.

Eficienta procesului de etansare este de 8-10 cicluri/minut.

Curatare si intretinere

ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua elec-
trica si raciti-linainte de depozitare, curdtare siintretinere.

Nu folositi jet de apa sau aparat de curatat cu aburi pentru cu-
ratare si nufmpingeti aparatul sub apd, deoarece piesele se vor
uda si se pot produce socuri electrice.

Curétare

¢ Dupa ce aparatul s-a racit, indepartati resturile produselor
ambalate cu o perie moale.

 Dacd este necesar, spalati murdaria cu un burete moale, usor
umezit cu apa si detergent. Nu utilizati produse care nu sunt
destinate acestui tip de acoperire antiaderentd (consultati fisa
produsului de curatare). ndepartati impuritatile de pe plitd cu
un burete moale atunci cand masina este rece.

intretinere

o Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
problemele care pot cauza accidente grave.

* De indatd ce simtiti c& aparatul nu functioneaza corect sau
apare o problema, opriti-l. Verificati raspunsurile la ntre-
barile frecvente din Capitolul .FAQ" si consultati descrierile
solutiilor posibile din Capitolul ,Depanare”. Daca problema
persistd, contactati distribuitorul.

INTREBARI FRECVENTE

a. Pot inlocui matricea pentru a utiliza un tip diferit de reci-
pient?

Da. Inlocuirea matricei este simpla. ndepértati matricea exis-

tentd si introduceti una noua.

Atentie! Aveti grija sa nu va ardeti pe suprafata placii de incdl-

zire fierbinti.

b. Pot folosi aceeasi matrice pentru diferite forme de contai-
nere?

Da, totusi, acest lucru este posibil numai daca recipientul are

un singur compartiment si lungimea si latimea diferitelor reci-

piente sunt exact aceleasi. Daca existd diviziuni in aceastd zon,

acestea nu vor fi sudate.

c. Unde pot comanda matrice noua?

Contactati distribuitorul

d. Pot comanda containere cu design personalizat?

Da, dar cantitatea comandata trebuie s3 fie foarte mare. Costul
realizarii unei matrice si a unui cadru pentru un container atipic
trebuie justificat din punct de vedere economic.

e. Pot fi utilizate recipiente cu capacitate mai mare?

Da, contactati distribuitorul.

Depanare

Daca aparatul nu functioneaza corespunzator, verificati tabelul
de mai jos pentru solutie. Dacd Tn continuare nu puteti rezol-
va problema, va rugadm sa contactati furnizorul/furnizorul de
servicii.

Probleme | Cauza posibila Solutie posibild
Aparatul Rola de folie a capacului | Résturnati rola. Folia
nu sigilea- | nu este pozitionata trebuie sa fie indrepta-
za foliape | corect. td cdtre
marginea recipient.
recipien-
tului sau ; v -
sigiliul Rola de folie nu se potri- | Schimbati rola peli-
esteprea | Veste cumaterialul din culei de sigilare sau
slab care este confectionat recipientul.
containerul.
Temperatura prea Mariti temperatura
scazuta
Timp de sudura prea Lasati capacul inchis
scurt mai mult timp.
Matricea este inversata | Inversati matricea.
[cu benzile de silicon
orientate in jos)
Lipsa benzilor de silicon | Umpleti golurile si
pe matrice introduceti noi benzi
de silicon
Existd un spatiuin linia | Reglati pozitia benzii.
de presiune a benzii de
silicon.
Apara- Cablul de alimentare nu | Conectati dispozitivul
tulnu este conectat la sursa la sursa de alimentare
porneste de alimentare sau masi- | si porniti-L.
na nu este pornita.
Siguranta arsa. Contactati serviciul
autorizat.
Folia de Cutitul lipseste sau este | Contactati serviciul
sigilare deteriorat. autorizat pentru
nu este inlocuirea cutitului.
tdiata.
Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul s3 fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Daca aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
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dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator

———— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
In schimb, este responsabilitatea dvs. s3 eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei requli poate fi penalizata in conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separatd a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul elimindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeazd
sanatatea umana si mediul inconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti lasa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannté neAatn,

Lag euxaplaToUPE NOU ayopacate auth Tn cuokeun Hendi. Ala-
BaoTe NPooEKTIKA auTO To EyXELPidlo xpnoTn, divovtag tdLaire-
PN NPOCOXN GTOUG KAVOVLOHOUG ao@aAeiag nou neplypagpovrat
napakatw, npw anoé Tnv NpATN EYKATACTAGN KAl XpAon auTig
TNG GUOKEUNG.

03nyieg aopaleiag
* AUTh N OUOKEUN MPOOPIZETAL POVO Yla EUMNOPLKN Kal enayyeA-
paTkn xpnaon.
* XpnoluonoleiTe TN OUCKEUN HOVO yLd TOV OKOMO yia Tov omnoio
npoopizeTal, ONwe NEPlypaPeTaL 0To NApoV eyxelpioLo.
0 kaTaokeuaoThg eV PEPEL €UBUVN yLa TUXOV ZNULEG MOU NpPo-
kaouvrat ano AavBacpévn Aetroupyla kat akataAMnAn xpnon.
o AlaTnpelTE TN OUOKEUN KAl TO PLG/TLG OUVOETELS PaKpLa ano
vepo Kal GAAa uypd. Xe nepinTwon Nou n CUOKEUN NECEL OTO
VEPO, APALPEDTE APEOWG TLGOUVOETELG anod Tnv npiza. Mn xpn-
olonoLelTe TN GUOKEUN pEXPL va eheyxBel amo mioTonotnpevo
TEXVIKO. H un Thpnan autav Twv 0dnytwv Ba npokaAéoet Kivdu-
VOUG GNEANTIKOUG yLa TN Zwn.
Mnv enixelpnoeTe NOTE va avoi&eTe Hovol oag 1o nepiBAnpa tng
OUGKEUNG.
Mnv elodyete avtikeipeva oTo nepiBAnpa NG oUOKEUAG.
Mnv ayyizete 1o BUopa/nAeKTpIKEG OUVDETELG pe Bpeypéva n
uypa xepla.
KINAYNOZ! KINAYNOLZ HAEKTPOMAHEIAL! Mnv ent-
XELPNOETE VA EMIOKEUAOETE TN OUOKEUN povol oac. Mn
BuBizeTe Ta NAEKTPLKA PEPN TNG GUOKEUNG OE vEPO N GMa Lypa.
Mnv KpaTdTe NOTE TN CUOKEUN KATW ANO TPEXOUPEVO VEPO.
Mn XpnolponOLEITE NOTE pLO GUOKEUR MOU EXEL UNOOTEL gn-
pwa! Otav éxel unoaTel gnpLd, aNooUVOEDTE TN GUOKEUN Ano TNV
npiza Kat ENKOWWVNOTE [E TO KATAOTNUA ALAVIKAG NMANGNG.
EAEyXETE TAKTIKA TIG NAEKTPIKEG OUVOETELG KaL TO KAAGOLO yia
TUXOV ZnpLEG. OTav €xel UNOOTEL ZNWLA, MPEMEL VA QVTLKATAOTA-
Oel ano avrinpdowno oépBlg N €EELOIKEUNEVD ATOHO, WOTE Va
anopeuxBel o KivOuvog N 0 TPaUPATLOPOG.
BeBalwBeire 611 T0 KAADOLO OeV EpXETAL OE ENAPN HE ALXUNPA
N KQUTA QVTIKELIEVA KAl KPATAGTE TO HAKPLA and aVOLKTA pwTLd.
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Mnv TpaBarte note To kaAwdL0 PEUHATOG YLa Va TO ANMOCUVOETETE
ano v npiza. AvtiBeta, TpaBare navra 1o @Lc.
MPOEIAONQIHZH! Kata tnv tonoBétnon tng cuokeung, Be-
BawwBeite 0Tt TO KAAMOLO TpoPodootag Oev €xel nayldeutel n
unooTel ZnyLa.

MPOZOXH! Eav eivat anapairnto, 6popohoynaTe pe aopalela
10 KaA@ALo Tpopodoaiac, ET0L GOTE va anotpanel TUxov akouola
€AEN, enapn pe Tn Beppatvopevn entpavela n kivouvog napa-
naThpaTog.

Mnv apnveTe NOTE TN GUOKEUN XwpLG ENLTAPNON KATA TN XpAON.
MPOEIAONOIHIH! Epooov To ig eivat otnv npiza, n ouokeun
elvat ouvdedepévn oTnv npiza.

AnEevepyomnoLnoTe TN OUOKEUA NPV TNV aroouvdEseTe anod v
npiza.

TUVOEOTE TO (LG TPOPoO0aiac o€ pla eUkoha NpooBactpn npiza,
£T0L MOTE O NEPINTWON EKTAKTNG GVAYKNG N CUOKEUN va Hno-
pel va anoouvdeBel apéowg ano Tnv npiza.

o [1oTE Un PETAPEPETE TN OUCKEUN MO TO KAAWOLO.

Mn xpnotgonoleite NpooBeTeEG OUOKEUEG MOU dev MapexovTal
pagzt ge Tn ouokeun.

YUVOEOTE TN OUOKEUN HOVO OE [La npiza pe Tnv Taon Kat mn ou-
XVOTNTA MOU QVAPEPOVTAL OTNV ETIKETA TNG OUTKEUAG.

Mn xpnotponoteite Noté eEapThpATA dLAPOPETIKA aNo auTd nou
OUVLOTGVTAL aNo Tov KaTaokeuaoTn. AlaQOpETIKA, pnopel va
npokAnBet kivduvog yla TNV ao@AAELa Tou XpnoTn Kat va npo-
kAnBet gnpta otn ouokeun. Xpnoponotelte povo yvnota eap-
TAPATA KAl NapeAKkopeva.

0 XelplopdC auTAG TNG OUCKEUNG OEV MPEMEL va yiverat ano
ATOpA E PELWPEVEG OWPATIKEG, ALOBNTNPLAKEG N NVEUUATIKEG
LKaVOTNTEG N ATOPA e ENEWYN EPNELPLAG KAL YWAONG.

H cuokeun autn dev npénel, oe Kapia nepinTwon, va xpnotuo-
noteirat ano natdia.

KpaThaTe Tn GUGKEUN Kal TIG NAEKTPIKEG OUVOETELG TNG HAKPLA
anoé natdid.

MPOEIAONOIHIH! Anevepyonoteite MANTOTE 1n ouokeun
npwv anoé Tov kabaplopd, Tn ouvthpnon A Tnv anoBnkeuon.

0 XelpLopOG AUTAG TNG CUOKEUNG MPENEL va yiveTal and eknat-
OEUPEVO NPOOWLKO OTNV Kouziva ToUu €0TLaTopioy, KUAIKEL N
NPOCWMIKO UNap K.AM.

Mnv TonoBeTeite TN oUoKeun eNavw oe BEPUAVTIKO QVTIKELPEVO
[Bevzivn, nhekTpikd pelpa, Kouziva avBpaka k.An.).

Mnv KaA\UnTETE TN GUOKEUN 0€ AetToupyla Kat OtaTnpeite TN OU-
OKeun Pakpla anod Bepuéc enpdveleg Kat yupveg gAdyec. Na
XelplgeaTe NAVTa TN OUOKEUN 0€ 0plgovTia, ataBepn, kaBapn,
avBekTkn oTn BeppoTNTA KAl OTEYVA EMLPAVELD.

Apnate anootaon Touhaxtatov 20 cm yUpw ano Tn GUOKEUN yia
€€aePLOPO KaTa Tn OLAPKELD TNG XPNONG.

Ol eNOKEUES NPENEL VA NPAYHATONOLOUVTAL HOVO ano GToHa eK-
NatdeuPEVa N CUVIOTOPEVT aMo TOV KATAOKEUAOTA.

Edkég odnyieg aopaleiag
* AUTh N OUOKEUN NPooplZeTal yia aepoaTeyn ouokeuaota Tpo-
@Glgwv nou npoopizovial yla Gueon katavaAwon, o€ dloKoug
nohunponuleviou (PP 1 elvat kataokeuaopevn and oLKoAoyLka
UNIKG.
© XpNoLOMOLELTe TN GUOKEUN HOVO ONWG NEPLYPAPETAL OTO NAPOV
€YXelpiolo.
. KINAYNOL EFKAYMATON! MHN ArTIZETE NOTE
& THN MAAKA TOPATIZHEZ! Eivat no\U zeoto akopa Kat
peTa T xpnon. Ynapxet kivouvog eykauparwv. Mepiye-
VETE PEXPLVA KPUDOEL N oUokeun. Enlang, pnv ayyizete



TN GUOKEUN KaTa Tn Xpnon.

o H guokeun npénet va kaBapizgeTal kat Ta Unohelppata TpoeaV
NPENEL VA a(alpouvTaL TakTka. Eav n ouokeun dev dlatnpeirat
oe kaBapn kardotaon, autod Ba €xel engnuta enidpacn otny
WPENUN OLAPKELD ZWNG TNG OUOKEUAG Kal pnopel va odnynoet
0€ ENKivOUVN KATAOTAON KATA TN XPAON.

* Mnv TonoBeteire TN ouokeun Ndvw oe BepuavTiko avrikeipevo
[Bevzivn, nhektpiko, KapBouvo k.An.) Kpatnarte tn ouokeun pa-
KpLa ano Beppeg entpaveleg kat yupvec eAoyec. Na xelpizeote
navra Tn ouokeun oe eninedn, otaBepn, kabBapn, avBekTikn otn
BeppotnTa Kal oTeyvA ENLpAveLa.

* Mn XpnolonoLeiTe TN GUOKEUN yLa TN OUOKEUaoia eUPAEKTWY
QVTIKELPEVWY.

. KINAYNOZ ZYNBAIWHE TON XEPIQN! Mnv Bazerte Ta
é XEPLO 040G KATW aN6 TO KAAUPKA TNG OUOKEUNG KaTd Tn

xphon/ketotpo.

* Mnv eykaBLoTaTe TN CUOKEUN O€ PEPN PE OKOVN.

* AUTh n OUOKEUN NPOOPIZETAL YO XPAON OE EPMOPLKEG EYKATA-
OTAOELG Kal MANpol TG anatnoeLs TG katnyopiag A yia nhe-
KTPOHOYVNTIKEG EKMOUNEG Nape BoAwv oUppwva pe 10 npotuno
EN 61000-6-3.2001. Eva npoidv katnyopiag nou xpnaotponotei-
TaL 0€ OLKLaKO neptBalov unopet va npokaléoel nhekTpopa-
YWNTIkEG napepBoAeg. Xe auTnv Tnv nepintwon, o xpnotng Ba
npeneLva napéxel npooBeTn npootacia anod napepBoAég.

MpoBAenopevn xprion

* AUTh n OUOKEUN NPoOpPIZETaL yla eNayyeAUaTikn xpnon.

* AUTh N OUCKEUN NPOOPIZETAL yLO AEPOOTEYN CUOKEUAGLA TPOPI-
pwv nou Npoopizovial yla ageon karavawon, nwAolvrat xaka-
pa katd Bapog, k.An., oe diokoug nokunponudeviou (PP) i ka-
TaOKeUaZovTaL ano otkohoylka uAikd. OnotadnnoTe GMn xpnon
pnopel va NpoKaAEaEL gNPLA 0T GUOKEUN N TPAUPATLOMO.

o H Aettoupyla TNG OUOKEUAG yla onotovdnnote Mo okono Ba
npeneL va Bewpeirat eoparyévn xpnon Tng auokeunc. O xpn-
otng Ba eivat anokAelaTika uneuBuvog yia Tnv akataAAnAn xpn-
0N TNG OUOKEUNG.

Eykaraotaon yeiwong

Autn n ouokeun Ta€lvopeitat wg npoaTacia katnyopiag | kat npe-
net va ouvoeBel oe npootateutikn yelwon. H yelwon petwvet Tov
kivouvo nAektponAn€iac napexoviag €va kahwdlo dlapuUYNG yia
T0 NAEKTPLKO pelpa.

Autnh n ouokeun dlaBetel kahwdlo peupatog pe Buopa yelwong A
NAEKTPLKEC OUVOETELG e KaA®OL0 yelwong. Ot oUVOETELG MpPEMEL
va elval owoTd EYKATEOTNHEVEG KAl YELWHEVEC.

Kupta pépn Tou npoiovrog

(Ew. 1 oTn o€Aida 3)

. KadAuppa AaBng, abotnpa nieong - napéxeL eUkoAo avotypa Kat
KAELOLHO TNG OUOKEUNG Kal TN 0wOTA MIECN Yl TN OUYKOMN-

on Tou diokou. To epappozoPEVO oUCTNPA dEV anatrel TNV LOXU

XPNONG NePLOOOTEPO ano 000 elvat anapairno.

KéAuppa - npootateUote Tn Bepuavrikn nAdka.

EvdeikTikn Auxvia 8épuavang BeppavTiking nAakag

Ynodoxn yla cUvdean Tou KaAwdiou Tpopodoaiag

Po)é pe ahoupvoxapto - 1o ahoupvoxapto dev nepthapBaverat

UE TN OUCKEUN.

MAdka B¢ppavaong.

. Maxaipt konng ahoupwvoxapTou - dlacpalizel 611 T0 ahoupt-
vOXapTo KOBETAL Pe aopaleta PTG To NANPEG KAELOLHO TOU Ka-
Aoppatoc.
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8. KonTng - dlaopaAizet 611 To aAoupVEVLo QUM ouykpaTeital kat
KOBETAL Je a0QAAELa HETA TO NANPEG KAELOLPO TOU KAAUPHATOG.

9. NapépBucpa oLAkGVNG TOU MEPLEKTN - MIEZEL TNV AKPN TOU ME-
PLEKTN 0TO PUMO ahoupiviou aTo anpeio TNG oPPAYLONG.

10. Mitpa doxeiou - dlao@aAizet Tnv UNOGTAPLEN Tou dlokou Mpo-
oviov (H endve oyn Tou MAEypaTog NpooappozETaL oTo oxnpa
70U doxelou).

11. EeykTiig Beppokpaoiac - oag enupénet va puBpioete T Bep-
pokpaoia cUUGWva Pe Tov TUNO TOU GAOUHIVOXAPTOU Kal Twv
doxeiwv. Awatnpet otaBepn T Bepuokpacia g Bepuaviikng
nAdkac onwg éxet pubptoTel.

12. Awakontng Aetroupyiag (Koupni) - oag enupénet va evepyo-
NoLelTe / aMEVEPYOMOLETE TN OUOKEUN MLEZOVIAG TO Koupni
(n kardotaon evepyonoinong unodetkveTat ano Tov oniobio
PWTLOO TOU KOUpMLOU).

13. AogpaAeta - 5x20 pe kabuotépnon 3,15 A

Mpoetowaaia npwv and Tn xpnan

* ApalpéoTe OAN TNV NPOOTATEUTIKA GUOKEUAGLA KAl TO MEPLTUALY-
pa.

* EAéyEre yia va BeBawwBeite 611 n ouokeun dev éxel unooTel gn-
pia kat ge oha ta e€aprnpara. Ze nepintwon atehoug napado-
0NG Kal ZnpLav. EntkovwvnoTe apéowg pe Tov npounBeutn. Mn
XPNOLYOMOLELTE TN OUCKEUN.

* KabBapiote n ouokeun mpw and 1n xpnon (BA. == > KaBaplopog
Kat ouvnpnon).

* BeBalwBeite 611 N oUoKeUN eivat evieEAOG OTEYVNA.

e TonoBetnate Tn ouoKeun oe oplLzovTia, aTaBepn Kat avBeKTIKN
oTn BeppotnTa enpavela, n onota eival ao@aAng yia NToLALEg
vePOU.

o QuAa€re Tn cuokeuaaia eav okoneUeTe va anoBnKeUOETE T oU-
OKEUN 00G 0TO PEAOV.

0dnyieg Aetroupyiag

lpokaTapKTIKG

H andoraon tou Bapvou (Kokkwn anpavon) npenetLva npooappo-
Z€TaL 0T0 NAGTOG TOU POAOU pE GAOUMLVOXapTO, dlacpalizoviag Tn
0woTh BEON ToU GAOUNVOXAPTOU OE OXEON E Tov NEPLEKTN (ELk.
2 otn oe\ida 3).

Eqappoyn pe ahoupvoxapto

IHMEIQZH: Orav epappozete To ahoupvoxapto, BeBalwBelre o1t

n MAeUpa mou npoKelTal va ouykoMnBel eivat oTpappévn npog

70 KATW.

IHMANTIKO:

e Mnv TonoBeteire To ahoupvoxapTo €101 WOTE va elval oTpappévo
npog TV nAdka Béppavonc pe Tn 0TpOGN Nou NpoopizeTat yia
oppaylon! Mnopel va KOANGEL To aAoupvoxapTo oTnv NAGKa
Beppavonc Kat va poAUVEL TV eNLaveld Tng!

 Xpnotponoleite povo poAa ota onoia n NepLeAEn TG pepBpa-
VNG NEPLTUNLYETAL E €Va OUYKOMAGLUO OTPMUA PEGA OTO POAD.

TonoBtnon Tou pohoU aloupvoxaptou (Ek.3 otn oeAida 3):

* TpaBn€re 10 oTnptypa pohoU €€w anod Tnv unodoxn 1.

* TonoBetnoTe To poAd pe To EAacpa 2 aTo oTnpLypa poAou 1 ato
niow PEPOG TNG OUGKEUNG,.

 ZUpeTe TO OTAPLYHT HE TOV KUAVOPO Niow aTnv Unodoxn.

¢ TonoBetnoTe To aAoupvOXapTo oTNV EMLPAVELD TOU MAALolou 4.

Evepyonoinon
* [0 va evepyonolnoETe TN OUOKEUA, akohouBnoTe Ta napakatw
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BApara:

* BeBawwBeite o1L n ouokeun eivat TonoBetnpévn oe otaBepn
Beon.

e Zuvd€aTe To KaAWOLO TPOPOOOGLAg OTNV UNOOOXN 4 TNG GUOKEU-
AG Kal oTn ouvéxeta oTnv npiza ~ 230V, nou dlaBetel éva ano-
B0TIKO KUKAWWA TNG MPOGTATEUTIKAG €YKATAOTAONG (yelwpévn
akida).

¢ EvepyonotnaTe Tn GUOKEUN MLEZOVTAG TOV OLaKOMNTN AetToupylag
12.

* H evepyonoinon Tng ouokeung unodetkvugTatl ano Tov oniobio
QWTLOPO TOU dLaKONTN.

¢ PuBpiote Tn Beppokpaaia Tng BepuavTikng NAGKag e Tov ehe-
YKTh Beppokpaoiag oteyavonoinonc.

IHMANTIKO:

« Mpwv ano T xpnon, anaweirat npoBeppavon. (6 €wg 10 Aental.

¢ Xapn 01N xpnon evog npoypaupaTizopevou pubutotn Beppokpa-
otag, n Beppokpaoia Tng BepuavTikng nAakac peta 1n Beppavon
Ba diatnpeirat autopara oto kaBoptopévo eninedo, To onoto Ba
e€aopalizel oTaBepeg ouvBrkeg yla Tn dladikacia oppayonc.

* H ouokeun OtaBéTet evowpatwpévo oUOTNPA KONAG e ahoupL-
voxapTo aopaAeiac. H kaTaokeun Tou oTeyavwTkou npooTatey-
€LTOV XELPLOTA aNO eyKaUpaTa n koyiyara.

‘EAeyxog Beppokpaciag

H Beppokpaoia pubuizetat and eva dlakonTn pe TUNWHEVN KAL-
paka Beppokpactag. MBavn puBulon Bepuokpaaiag oto eUpog
an6 50 ewg 210°C. MoAig n Beppavtikh nhaka BepuavBel éwg Tnv
kaBoptopevn Beppokpaaia, n Auxvia oTo NAGL Tou neptBAnpatog
Ba oBroeL.

Awadikaoia oppdylong

BeBawwBeire oL elote eoiKELWPEVOL PE TIG ANAUTACELG A0PAAEi-

ag TG xpnong. Tekwnote Tn dladikacia oppaylong, cUPPWVa Pe

TNV akohouBn neplypapn:

. TonoBetnote 10 yeparo doxeio oTnv onn Tou nAatsiou.

. TpaBné&re 1o ahoupvoxapto navw ano 1o doxelo, €101 GOTE va

KaAu@Bel NANpwe e To aAoupvoxapro.

Maote Tn AaBn Tou KaAUPpaTog Kat kAeloTe To KAAUPpA.

. Mepipevete 1-3 deutepolenTa. AddL ocUyKoMNPEVO KaTd HNKOG
TV GKPWY TOU O10KOU.

. MeTa Tnv ohokAApwon Tng dadikaciag o@paylong - avoi€Te 10
KGAUpPG Kal aQatpéaTe T0 KAELOTO dOXELD.

H anoteAeopatikotnta Tng dladikaoiag oppayiong eivat 8-10 ku-

KhoU/AenTo.
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KaBapiopog kat ouvtnpnon

MPOXOXH! AnocuvdéeTe navia TN 0UOKEUA anod 1o NAEKTPLKO Oi-
KTUO KaL Tn UXETE npv ano tnv anoBnkeuon, Tov kabaplopod kat
TN ouvTAPNON.

Mn xpnotponoteire nidaka vepoU n atpokaBaptloth yia Tov kaba-
PLOPO KOL PNV CMIPWXVETE TN OUCKEUN KATW ano To vepo, KaBwg Ta
e€aprnpara Ba Bpaxouv Kat pnopet va npokAnBel nhektponAngia.

KaBapiopog

* APoU KPUGOEL N CUOKEUN, apaLpECTE Ta UMOAEIUATA TWV OU-
OKEUAOPEVWY NPOTOVTWY pe pta padakn Bouproa.

e Eav elvat anapairnto, €enhlvete T Bpopld pe éva paAako
OpOUYYApL, ENAPPEIG VOTIOPEVO HE VEPO KAL aNoppunaviko. Mn
XpNoluomnoLeiTe npotovia nou dev npoopizovrat yla autov Tov
T0N0 QVTLKOMNTIKNAG €niaTpwang (deire To @UMO NPoiovTog Tou
kaBaptoTikoU). Agatpéate Tuxdv akaBapoieg ano Tig eoTieg pe

“DSO

€va HaAako o(pouyyapL 0Tav n oUOKeUN eivat Kpua.

Luvtapnon

o EAEyxeTe TAKTIKG TN AELTOUPYLO TNG OUOKEUNG yLa TNV ano@uyn
npoBAnpaTwy nou pnopet va npokaréoouv coBapd atuxnpara.

* MoAig aloBavBeite 011 n ouokeun Oev Aettoupyel owotd n
unapxet kanoto npoBAnpa, SLAKOWTE TN XPNON TNG OUCKEUNG
Kat anevepyonotnote Tnv. EAEYETE TIG aNAVINOELG OE OUXVEC
€PWTNOELG 0T0 Kepaalo «XUXVEC EpWTAOELC» Kal OEITE TLC Ne-
plypageg niBavav Aoewv 1o Kepalato «Avtipetnion npo-
BAnpatwv». Eav 10 npoBANpa napapével, ENKOWWVAOTE PE Tov
olavopéa aag.

LYXNEX EPQTHIEIZ

a. Mnop® va avTikataeThcw Tn PATPA YO VA XPNOLUOMOLNCW
OLaQOPETIKO TUNO NEPLEKTN;

Nat. H avrikataotaon Tou nivaka eivat eukoAn. Apalp€ate Tnv

UNApXoUoa PNTPA KAl £L0AYAYETE pLa VEa.

Mpoooxn! Mpooé€re va pnv kaeire oTnv enwpavela Tng Bepung

Beppavtikng nAakag.

B. Mnop& va xpnaotpgonoticw Tnv idta pATpa yla Sla@opeTikd
oxnpara doxeiwv;

Nat, watooo, auto eivat duvaro povo eav 1o doxelo éxel €va Ola-

PEPLOPA KAl TO UAKOG KAl TO MAATOG Twv OLAQOPETLKAY OOXELWV

eivat akptBog Ta idta. Eav unapxouv TpApaTa oe autov Tov Topéa,

Oev Ba ouykoAnBolv.

y. Mou pnopd va napayyeilw véo nivaka;

Entkowwvnate pe Tov Slavopéa oag

8. Mnopa va napayyeilw doxeia Npocappoopévwy oxedinv;

Nat, aMa n nocotnta nou napayyéABnke npenet va elvat noAu

peyain. To KOOTOG KATAOKEUNG HLOG PATPAG Kal evo¢ MAatoiou yia

€va aruno 0oxelo NPENEL VA ALTLOAOYELTAL OLKOVOHILKA.

€. Eivat duvatn n xprion doxeiwv peyaAlTepNg XwpPNTIKOTNTAG;

Nat, entkovwvnoTe e Tov Olavopéa 0ag.

AvTigeT@nion npoBAnpaTwy

Av n ouoKeun dev AetToupyel owoTd, eAEYETE TOV NaPAKATW Nivaka
yia 1o Otahupa. Eav eGakohouBeite va unv unopelre va Auoete T0
npoBANpA, ENtKOWWVACTE pE Tov npopnBeutn/napoxo unnpeot-
QV.

MpoBAnpara | MBavn atria MBavh Auon

H ouokeun | To poAd ahouptviou Tou ka- | Avaotpéyre 0
dev oppayl- | naklou dev éxet TonoBetn- | pord. To ahoupt-
zet 10 ahou- | Bel owora. VOXapTo MPEMEL Va
wvoxXapTo elval  oTpappevo
otnv - akpn npog To doxelo.
Tou  doxelou

n on oppd-

AMagre 10 pord
N 70 Oo0xelo TNG
pepBpdvng oteya-
vonoinang.

ylon  elvat To poAd ToU @UANOU Oev
no\U adu- | Tapldzet pe o UAKO and
vapn T0 mjoio KATOOKEUAZETAL O
MEPLEKTNC.

MoAU xapnhn Beppokpacia | Augnote Tn Beppo-

Kpaoia

oAU olvtopog xpovog ou- | Agnore To kGAuppa

ykOMnong KAEWOTO  yla  pe-
YOAUTEPO  XPOVIKO
duaoTnpa.

H pnrpa elvat aveotpappévn
[pe Tic Awpideg athikovng
OTPAPMEVEG NPOG Ta KATw)

Avaotpéyte  Tov
nivaka.




H ouokeun | EMewn tawiav okovng | lepiote Ta dlakeva
0ev appayl- | otn pnTpa kat  TonoBethote
ZEL 10 alou- VEEC TaWIEC OlA-
LvoxapTo KOVNG
otnv akpn )
Tou Soxelou | Ynapxet éva kevo otn ypay- | PuBuiote T Béon
A n oppd- | MN Mieong TG Tawiag ot- | ng Tawiac.
ylon  eivat | KOvnG.
noAs  adu-
vapn
H ouokeun | To kahwdlo peupatog dev | Zuvdéate T oU-
Oev EeKIva elvat ouvOedEpEVO 0TO TPO- | OKEUR OTO TPOPO-
(O0d0TIKO N To pnxavnpa Oev | OOTIKO Kal evepyo-
€lvat evepyonotnpevo. notnate Tnv.
Kapévn aopdheta. Enwowwvnate pe
£€0U0L000TNHEVO
0€pBLG.
To  @UMo | To paxaipt Aeinet n éxet | Enkowwvnore pe
oppaylong unooTel Znpta. €€0U0L000TNPEVO
€V EXEL KO- 0€pBIC yla avrika-
net. Ta0TA0N paxalploU.
Eyyonon

KaBe eAattwpa nou ennpedzel Tn AELTOUPYLKOTNTA TNG GUOKEUNG
Kal Napouctazerat eviog evog EToug PETA TNV ayopd Ba eNLoKeu-
azeTal pe dwpeav ENOKEUN N avTikardoraon, Ue Tnv npolnoBeon
OTL N OUOKEUN €xeL xpnatponotnBel kat ouvtnpnBel oUpQwva pe
TIG 00NYIEC Kal Oev EXEL UNOOTEL OMOLAGAMOTE KATAXPNON N KAKN
xpnon. Ta vopiua dikalwpara oag dev ennpedzovrat. Eav n ou-
OKeUN KAAUNTETAL ano eyyunon, OnAwate nou Kat noTe ayopdarn-
KE Kal oupnephaBete anddetn ayopag (n.x. anddet€n).
YUpQ@va pe TNV NOMTIKA G YL TN oUveEXn avantugn npotoviwy,
dlatnpoupe 1o dkaiwpa va aAagoupe TG Npodlaypa@ég npoio-
VTWY, GUOKEUAOLaG Kat Tekunpiwong xwplg npogtdonoinon.

Anoppuyn Kat neptBaiiov
————— Kara 1ov naponAopo TG oUoKEUNG, To npotov dev
npéneL va anoppintetal pagi pe GAAO OLKLOKG
anoppippara. Avt” autoU, eivat 0n oag euBuvn va
anopplyere Tov anoBAnto e€onAlopod oag napadi-
dovtag Tov o€ éva kaBoplopévo onpeio ouMoyng. H
pn TAPNON autou Tou Kavova pnopel va TiHwpnBel aUppwva pe
TOUG LOXUOVTEG KavovLopoUg yla Tnv anoppyn anoBAntwv. H Ee-
XwPLOTA oUMOYN Kat avakUkAwaon Tou axpnatou e€onALopou aag
Kara tn oTypn Tng anoppunc B8a BonBhoel otn dlathpnaon Twy
(QUOLKQV NopwV Kal Ba 0LaoPalioel OTL avaKUKAGVETAL Pe TPOMO
nou npoatarevet TV avBp@nwn uyeia kat To neptBaAlov.
lta neploooTepeg NANPOPOPIEC OXETIKA e TO MOU pnopeire va
anoBéoeTe Ta anoppidpaTa yla avakUKAwon, ENKOWWVACTE [E
TNV TOMKN €Tatpeta ouMoyng anoppiupatwy. Ot KaTaOKEUaoTEG
Kal oL eloaywyeic dev avahapBavouv euBuvn yla Tnv avakUkAwon,
TNV eneCepyaota Kal v olkohoylkn anoppwyn, eite aneubeiag
€ite HEOow evOG ONPOCLOU CUCTAHATOG.

HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam sto ste kupili ovaj Hendi uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

e Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za komercijalnu i profe-
sionalnu uporabu.

e Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen,
kako je opisano u ovom priru¢niku.

* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

o Uredaj i elektricne prikljucke/priklju¢ke drzite podalje od
vode i drugih tekucina. U slucaju da uredaj padne u vodu, od-
mah uklonite spojeve iz napajanja. Uredaj ne upotrebljavajte
dok ga nije provjerio ovlasteni tehnicar. Nepridrzavanje ovih
uputa moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

¢ Nikad ne pokusavajte sami otvoriti kuciste uredaja.

* Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

* Ne dodirujte utika¢/elektricne spojeve vlaznim rukama.

. OPASNOST! OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA! Ne

pokuSavajte sami popraviti uredaj. Elektricne dijelove
uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-
kada nemojte drzati uredaj pod teku¢om vodom.

« Nikada ne upotrebljavajte oSteceni uredaj! Kada je ostecen,
uredaj iskopcajte iz uticnice i kontaktirajte prodavaca.

* Redovito provjeravajte elektri¢ne prikljucke i kabele za even-
tualna ostecenja. Ako je oSte¢en, mora ga zamijeniti ovlasteni
serviser ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opa-
snost ili ozljeda.

e Pazite da kabel ne dode u dodir s oStrim ili vru¢im predme-
tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte
povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uti¢nice,
uvijek povucite utikac.

* UPOZORENJE! Prilikom pozicioniranja uredaja provjerite da
kabel napajanja nije zarobljen ili oStecen.

* UPOZORENJE! Cvrsto usmjerite kabel za napajanje prema
potrebi kako biste sprijecili slucajno povlacenje, kontakt s
povrsinom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

¢ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Dok je utikac u uti¢nici, uredaj je prikljucen
na izvor napajanja.

¢ Prije iskljucivanja iz elektri¢ne mreZe iskljucite uredaj.

e Utikac prikljucite u lako dostupnu elektri¢nu uticnicu kako bi
se u hitnom slucaju uredaj mogao odmah iskljuciti iz uticnice.

e Uredaj nikada nemojte nositi za kabel.

¢ Ne upotrebljavajte nijednu dodatnu opremu koja se isporucu-
je zajedno s uredajem.

e Uredaj spajajte samo na elektricnu uticnicu s naponom i fre-
kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

¢ Pomocne dodatke nikad nemojte upotrebljavati samo koje je
preporucio proizvodac. Ako to ne ucinite, moZze doci do sigur-
nosnog rizika za korisnika i moZe oStetiti uredaj. Upotreblja-
vajte samo originalne dijelove i dodatnu opremu.

¢ Qvim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

e Ovaj uredaj u svim okolnostima smiju upotrebljavati djeca.

e DrZite uredaj i njegove elektriéne prikljucke izvan dohvata
djece.

¢ UPOZORENJE! Uredaj UVIJEK iskljucite prije CiScenja, odr-
Zavanja ili pohrane.

¢ Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

» Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektricnu
struju, Stednjak s ugljenom itd.).

. @



* Uredaj ne prekrivajte i ne drzite ga podalje od vrucih povrsina
i otvorenog plamena. Uvijek rukujte uredajem na ravnoj, sta-
bilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

e Tijekom uporabe ostavite uredaj da odstoji najmanje 20 cm
razmak od uredaja i namjene prozracivanja.

¢ Popravke smiju obavljati samo osobe koje su osposobljene ili
preporucili proizvodac.

Posebne sigurnosne upute

« Ovaj je uredaj namijenjen za nepropusno pakiranje prehram-
benih proizvoda namijenjenih izravnoj potro$nji, na polipro-
pilenskim (PP) pladnjevima ili izradenim od ekoloskih mate-
rijala.

e Uredaj upotrebljavajte iskljucivo na nacin opisan u ovom pri-
rucniku.

. OPASNOST OD OPEKLINA! NIKADA NE DIRAJTE
& PLOCU S HERMETICKIM ZATVARANJEM! Vruca je

Cak i nakon uporabe Postoji opasnost od opeklina.
Pricekajte dok se uredaj ne ohladi. Takoder, nemojte
dodirivati uredaj za vrijeme uporabe.

* Uredaj se mora ocistiti i ostaci hrane moraju se redovito ukla-
njati. Ako se uredaj ne odrZava u Cistom stanju, to e imati
Stetan ucinak na vijek trajanja uredaja i moze rezultirati opa-
snim stanjem tijekom upotrebe.

« Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektri¢nu
struju, kuhalo s ugljenom itd.) Uredaj drZite podalje od vrucih
povrsina i otvorenog plamena. Uvijek rukujte uredajem na
ravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

* Nemojte upotrebljavati uredaj za pakiranje zapaljivih pred-
meta.

. OPASNOST 0D PRIGNJECENJA RUKU! Ne stavijajte

A ruke ispod poklopca uredaja tijekom uporabe/zatva-
ranja.

e Uredaj ne postavljajte na prasnjava mjesta.

e Ovaj uredaj namijenjen je uporabi u komercijalnim objektima
i zadovoljava zahtjeve klase A za elektromagnetske smetnje
u skladu s EN 61000-6-3.2001. Razredni proizvod koji se
upotrebljava u stambenom okruzenju moze uzrokovati elek-
tromagnetske smetnje. U tom slucaju korisnik treba pruZiti

dodatnu zastitu od smetnji.

Namjena

¢ Ovaj je uredaj namijenjen za profesionalnu uporabu.

e Ovaj je uredaj namijenjen za nepropusno pakiranje prehram-
benih proizvoda namijenjenih izravnoj potrosnji, rasuti za
prodaju po tezini itd., na polipropilenskim (PP) pladnjevima
ili izradenim od ekoloskih materijala. Svaka druga uporaba
moze dovesti do oStecenja uredaja ili osobne ozljede.

* Uporaba uredaja za bilo koju drugu svrhu smatra se pogres-
nom uporabom uredaja. Korisnik je isklju¢ivo odgovoran za
neprimjerenu uporabu uredaja.

Ugradnja uzemljenja

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitna klasa | i mora se spoji-
ti na zastitno uzemljenje. Uzemljavanjem se smanjuje rizik od
strujnog udara time Sto uredaj dobiva dodatnu Zicu za odvod
elektricne struje.

Ovaj je uredaj opremljen strujnim kabelom sa utikacem za uze-
mljenje ili elektricnim prikljuccima s uzemljenjem. Prikljucci
moraju biti pravilno instalirani i uzemljeni.

O -

Glavni dijelovi proizvoda

(Slika 1 na stranici 3)

1. Rucka poklopca, sustav tlaka - omogucuje prakticno otvara-

nje i zatvaranje uredaja te pravilan tlak za spajanje pladnja.

Primijenjeni sustav ne zahtijeva jaCinu uporabe vise nego sto

je potrebno.

Poklopac - stiti grijacu plocu.

Indikatorsko svjetlo zagrijavanja ploce za grijanje

Prikljucivanje na kabel za napajanje

Rola s folijom - folija nije ukljucena u uredaj.

Podlozak za grijanje.

NoZ za rezanje mreZice - osigurava sigurno rezanje folije na-

kon Sto se poklopac potpuno zatvori.

. Rezac - osigurava da se folija drZi i sigurno reze nakon Sto se

poklopac potpuno zatvori.

9. Silikonska brtva spremnika - nalijeZe rub spremnika na foliju

na mjestu spajanja.

10. Matrica spremnika - osigurava podrsku ladice proizvoda
[gornji pogled matrice prilagoden je obliku spremnikal.

11. Regulator temperature - omogucuje vam prilagodavanje
temperature u skladu s vrstom folije i spremnika. Odrzava
stalnu temperaturu grijace ploce kao Sto je postavljeno.

12. Prekidac ([gumb) - omogucuje vam ukljucivanje/iskljucivanje
uredaja pritiskom na tipku (stanje ukljucivanja prikazuje se
podnozjem tipke).

13. Osigurac - 5x20, odgodeno 3,15 A
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Priprema prije uporabe

« Uklonite svu ambalazu i omot.

o Provjerite je li uredaj neostecen i u kombinaciji sa svim pribo-
rom. U slucaju nepotpune isporuke i ostecenja. Odmah kon-
taktirajte dobavljaca. Ne upotrebljavajte uredaj.

« O¢istite uredaj prije uporabe (Pogledajte == > Cisc¢enje i odr-
Zavanje).

o Provjerite je li uredaj potpuno suh.

¢ Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i otpornu povrsinu
koja je sigurna protiv prskanja vode.

o Cuvajte ambalazu ako namjeravate i ubuduce spremati uredaj.

Upute za rad

Preliminarni lijekovi

Razmak ¢ahure [crvena oznaka) treba prilagoditi Sirini role foli-
jom, osiguravajuci pravilan polozaj folije u odnosu na spremnik
[slika 2 na stranici 3).

Primjena mrezice

NAPOMENA: Prilikom nano$enja folije pazite da je strana koju

Zelite zavariti okrenuta prema dolje.

VAZNO:

* Ne stavljajte foliju tako da je okrenuta prema grijacoj ploci s
slojem namijenjenim za brtvljenje! Ona moZze zalijepiti foliju
za grijacu plocu i onedistiti njezinu povrsinu!

e Upotrijebite samo role u kojima se namotavanje folije namo-
taje sa zavarenim slojem unutar role.

Pri¢vrscivanje role folije (slika 3 na stranici 3):

* |zvucite potporu za okretanje iz utora 1.

* Rolu s folijom 2 postavite na nosac role 1 na straznjoj strani
uredaja.

o Kliznite nosac s valjkom nazad u utor.

« foliju stavite na povrsinu okvira 4.



UKLJUCIVANJE

e Za ukljucivanje uredaja slijedite korake u nastavku:

o Provjerite je i uredaj postavljen na stabilno mjesto.

e Uticnicu 4 na uredaju prikljucite na strujni kabel od ~ 230V,
opremljen ucinkovitim krugom za zastitu (zatitni klin).

o Ukljucite uredaj pritiskom na prekidac 12.

¢ Ukljucivanje uredaja prikazano je pozadinskim osvjetljenjem
prekidaca.

* Postavite temperaturu grijace ploce pomocu regulatora tem-
perature brtve.

VAZNO:

* Prije upotrebe potrebno je zagrijavanje. (6 do 10 minuta).

e Zahvaljujudi uporabi programabilnog regulatora temperatu-
re, temperatura grijace ploce nakon zagrijavanja automatski
e se odrzati na postavljenoj razini, Sto ce osigurati stabilne
uvjete za postupak brtvijenja.

o Uredaj je opremljen ugradenim sustavom sigurnosnog odije-
vanja folijom. Konstrukcija uredaja za brtvljenje Stiti rukova-
telja od opeklina ili porezotina.

Kontrola temperature

Temperaturu regulira gumb s otisnutom ljestvicom tempera-
ture. Moguce postavke temperature u rasponu od 50 do 210°C.
Cim se grijaca plo¢a zagrije na postavljenu temperaturu, isklju-
Cit Ce se svjetlo na bocnoj strani kucista.

Postupak zatvaranja

Uvjerite se da ste upoznati sa sigurnosnim zahtjevima koriste-

nja. Zapocnite postupak brtvljenja prema sljedecem opisu:

1. Stavite napunjeni spremnik u otvor okvira.

2. Povucite foliju preko spremnika tako da je u potpunosti po-
krivena folijom.

3. Uhvatite rucicu poklopca i zatvorite poklopac.

4. Pri¢ekajte 1-3 sekunde. Folija zavarena duz rubova korita.

5. Nakon zavrsetka postupka brtvljenja - otvorite poklopac i
izvadite zatvoreni spremnik.

UcCinkovitost postupka brtvijenja je 8-10 ciklusa/minuta.

Cidcenje i odrzavanje

PAZNJA! Prije pohrane, ¢igcenja i odrzavanja uvijek iskljucite
uredaj iz elektricne mreZe i ohladite.

Za cisc¢enje nemojte koristiti vodenu mlaznicu ili parni Cistac
i ne gurajte uredaj pod vodom jer ¢e se dijelovi smociti i moze
doci do elektri¢nog udara.

Cigcenje

* Nakon Sto se uredaj ohladi, uklonite ostatke pakiranih proi-
zvoda mekom cetkom.

 Ako je potrebno, necistoce operite mekom spuzvom navlaze-
nom vodom i deterdZentom. Ne upotrebljavajte proizvode koji
nisu namijenjeni za ovu vrstu neprianjajuéeg sloja [pogledajte
list proizvoda za ¢idcenje). Kad se uredaj ohladi, s ploce za
kuhanje uklonite necistoce s njezne spuzve.

OdrZavanje

* Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili proble-
me koji mogu uzrokovati ozbiljne nesrece.

o Cim osjetite da uredaj ne radi ispravno ili dode do problema,
prestanite s koristenjem uredaja i ugasite ga. Provjerite odgo-
vore na Cesto postavljana pitanja u poglaviju .FAQ" i pogledaj-
te opise mogucih rjeSenja u poglavlju .RjeSavanje problema”.

Ako se problem ne rijesi, obratite se distributeru.

FAQ

a. Mogu li zamijeniti matricu za upotrebu druge vrste spre-
mnika?

Da. Zamjena matrice je jednostavna. Uklonite postoje¢u matri-

Cu I unesite novu.

Paznja! Pazite da se ne opecete na povrsinu grijace ploce.

b. Mogu li upotrijebiti istu matricu za razlicite oblike spremn-
ka?

Da, medutim, to je moguce samo ako spremnik ima jedan odje-

ljak, a duljina i Sirina razlicitih spremnika identi¢ni su. Ako na

ovom podrucju ima divizija, one nece biti zavarene.

c. Gdje mogu naruciti novu matricu?

Obratite se svom distributeru

d. Mogu li naruciti posebne spremnike za dizajn?

Da, ali narucena kolicina mora biti vrlo velika. Troskovi izrade

matrice i okvira za atipi¢ni kontejner moraju biti ekonomski

opravdani.

e. Je li moguce koristiti spremnike veceg kapaciteta?

Da, obratite se svom distributeru.

Rjesavanje problema

Ako uredaj ne radi ispravno, provjerite donju tablicu za rastvor.
Ako i dalje ne moZete rijesiti problem, obratite se dobavljacu /
pruzatelju usluga.

Problemi Moguci uzrok Moguce rjesenje
Uredaj ne | OmotaC zastitne folije | Okrenite rolu. Folija
zatvara fo- | nije pravilno postavljen. | mora biti usmjerena
liju do ruba prema
spremnika spremnik.
ili je brtva
preslaba - P -
Rola od folije nije uskla- | Promijenite rolu ili
dena s materijalom od | spremnik brtvene
kojeg je spremnik na- | folije.
pravijen.
preniska temperatura Povecajte  tempera-
turu
Prekratko vrijeme zava- | Ostavite poklopac
rivanja duZe zatvoren.
Matrica je obrnuta (s | Preokrenite matricu.
silikonskim ~ trakama
okrenutima prema dolje)
Nedostatak ~ silikonskih | Popunite pukotine i
traka na matrici umetnite nove silikon-
ske trake
Postoji razmak u tlacnoj | Podesite polozaj tra-
liniji silikonske trake. ke.
Uredaj se | Kabel napajanja nije pri- | Spojite uredaj na izvor
ne pokrece | kljucen na napajanje ili | napajanja i ukljucite
stroj nije ukljucen. ga.
Pregorio je osigurac. Kontaktirajte s ovla-
Stenim servisom.
Brtvena NoZ nedostaje ili je oSte- | Kontaktirajte  ovla-
folija  nije | cen. Stenog servisera radi
odrezana. zamjene noZa.
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Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji (npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okoli$
————— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
ﬁ sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
s, P2dnu opremu predajuci je na odredeno sabirno
mjesto. NepridrZavanje tog pravila moZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji stiti judsko zdravlje i okolis.
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.

CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotiebice Hendi. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precte-
te tuto uZivatelskou prirucku a vénujte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpe&nostnim predpisiim.

Bezpecnostni pokyny

e Tento pristroj je uren pouze pro komercni a profesionalni
pouziti.

e Tento spotfebic pouzivejte pouze k uréenému Ucelu, pro ktery
byl navrZen tak, jak je popsano v tomto navodu.

* Wrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

* Spotfebic a elektrické zastréky/pFipojky udrzujte mimo dosah
vody a jinych kapalin. V pripadé, Ze spotfebi¢ spadne do vody,
okamZité vytahnéte privodni kabely ze sité. Spotiebic¢ nepou-
Zivejte, dokud jej nezkontroluje certifikovany technik. Nedo-
drzeni téchto pokyn{ bude mit za nasledek ohroZeni Zivota.

* Nikdy se nepokousejte otevirat pouzdro spotrebice sami.

¢ Do pouzdra spotiebice nevkladejte zadné predméty.

* Nedotykejte se zastréek/elektrickych spojd mokrym nebo
vlhkyma rukama.

. NEBEZPECi! NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! Nepokousejte se opravovat spotfebi¢ sami.
Neponorujte elektrické soucasti spotiebice do vody nebo jinych
kapalin. Nikdy nedrzte spotfebic pod tekouci vodou.

« Nikdy nepouZivejte poskozeny pristroj! Poskozeny spotrebic
odpojte ze zasuvky a obratte se na prodejce.

* Pravidelné kontrolujte elektrické pripojky a kabely, zda nejsou
poskozené. Poskozeny musi byt vyménén servisnim techni-
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kem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo
nebezpeci nebo zranéni.

o Ujistéte se, Ze kabel nepfijde do styku s ostrymi nebo horkymi
predméty, a udrzujte ho mimo dosah otevieného ohné. Nikdy
nevytahujte napéjeci kabel ze zasuvky, vZdy jej vytahujte.

« VAROVANI! Pri umistovani spotiebice se ujistéte, 7e napajeci
kabel neni zachycen nebo poskozen.

¢ POZOR! V pripadé potieby bezpecné vedte napdjeci kabel,
abyste zabranili nedmyslnému tahu, kontaktu s topnym po-
vrchem nebo nebezpeci zakopnuti.

 Nikdy nenechavejte spotfebic béhem pouzivani bez dozoru.

« VAROVANI! Dokud je zastréka v zasuvce, je spotfebic pFipojen
ke zdroji napajenf.

* Pred odpojenim spotiebice od sité jej vypnéte.

e Zastrcku napajeciho kabelu zapojte do snadno pfistupné
elektrické zasuvky, aby bylo v pfipadé nouze mozné spotrebic
okam?zité odpojit od sité.

* Nikdy neprenasejte pfistroj za kabel.

* Nepouzivejte zadna dalsi zafizeni, kterd nejsou dodana spo-
le¢né se spotfebicem.

 Spotrebi¢ pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.

* Nikdy nepouZivejte jiné prislusenstvi nez prislusenstvi dopo-
ru¢ené vyrobcem. Pokud tak neucinite, mdze to predstavovat
bezpecnostni riziko pro uZivatele a mdze dojit k poskozeni
spotiebice. PouZivejte pouze originalni dily a pfisluSenstvi.

* Tento spotfebi¢ by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo oso-
by s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi.

 Tento spotrebic by za zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

 Spotrebi¢ a jeho elektrické pripojky uchovavejte mimo dosah
déti.

 VAROVANI! Pred cisténim, Gdrzbou nebo skladovanim spo-
tiebi¢ VZDY vypnéte.

 Tento spotiebi¢ by mél obsluhovat vysSkoleny personal v ku-
chyni restaurace, jidelny, bary atd.

¢ Nepokladejte spotiebic na topné predméty [benzin, elektricky
sporak na uhli atd.).

 Spotrebi¢ nezakryvejte a chrante jej pfed horkymi povrchy a
otevienym ohném. Spotfebi¢ vzdy provozujte na vodorovném,
stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém povrchu.

o Pfi pouZivani ponechte kolem spotfebice alespor 20 cm me-
zery pro Ucely vétrani.

o Veskeré opravy sméji provadét pouze osoby vyskolené nebo
doporucené vyrobcem.

Zvlastni bezpecnostni pokyny
¢ Tento spotrebi¢ je urcen pro vzduchotésné baleni potravi-
narskych vyrobkl uréenych k primé spotiebé, na polypro-
pylenovych (PP) podnosech nebo vyrobenych z ekologickych
materiald.
* Spotfebi¢ pouzivejte pouze zpdsobem popsanym v této pfi-
rucce.
. NEBEZPECI POPALENI! NIKDY SE NEDOTYKEJTE
& TESNICI DESKY! Je velmi horka i po poufiti. Hrozi
nebezpeci popaleni. Pockejte, dokud spotfebic nevy-
chladne. Nedotykejte se také spotiebice béhem jeho
pouZivani.
 Spotrebi¢ je nutné vyCistit a pravidelné odstrafovat zbytky ji-
del. Neni-li spotfebi¢ udrzovan v Cistém stavu, mlze to mit
Skodlivy vliv na Zivotnost spotfebice a béhem jeho pouzivani



muze dojit k nebezpecnému stavu.

* Nepokladejte spotiebi¢ na topné téleso (benzin, elektricky,
uhlikovy sporak atd.) Spotebic udrzujte mimo dosah horkych
povrchl a otevieného ohné. Spotiebi¢ vzdy provozujte na rov-
ném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém povrchu.

 Nepouzivejte spotebic k baleni hoflavych predmétd.

. NEBEZPECI ROZDRCENI RUKOU! Béhem pouzivani

é a zavirani spotrebice nedavejte ruce pod kryt spotre-
bice.

* Neinstalujte spotiebi¢ na prasna mista.

 Tento spotfebic je urcen k pouZiti v komercnich zafizenich
a spliuje pozadavky tridy A na emise elektromagnetického
ruseni v souladu s normou EN 61000-6-3.2001. Produkt tridy
pouzivany v obytném prostiedi mize zplsobovat elektromag-
netické ruseni. V takovém pripadé by mél uzivatel poskytnout
dodatecnou ochranu proti ruseni.

Urcené pouziti

« Tento spotebic je urcen k profesionalnimu pouZiti.

¢ Tento spotrebic je urcen pro vzduchotésné baleni potravin
urcenych pro primou spotfebu, volné prodejné atd. na poly-
propylenovych [PP) podnosech nebo vyrobenych z ekologic-
kych material. Jakékoli jiné pouZiti mdzZe vést k poskozeni
spotrebice nebo zranénf osob.

 Provoz spotfebice k jakémukoli jinému Ucelu se povazuje za
nespravné pouZiti pfistroje. UZivatel nese vyhradni odpovéd-
nost za nespravné pouziti zarizeni.

Instalace uzemnéni

Tento spotrebic je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pripojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem poskytnutim Unikového vodice pro
elektricky proud.

Tento spotfebi¢ je vybaven napdjecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodicem.
Pripojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

Hlavni ¢asti vyrobku

(Obr. 1 na strané 3)

. Drzadlo krytu, tlakovy systém - umoZziuje pohod(né otevira-

ni a zavirani spotrebice a spravny tlak pfi svafovani plechu.

Aplikovany systém nevyzaduje vétsi silu pouZiti, nez je nutné.

Kryt - chrante topnou desku.

Kontrolka ohrevu topné desky

Zasuvka pro pripojeni napajeciho kabelu

Role s folii - folie neni soucasti spotebice.

Topna deska.

NGz na Cepel - zajistuje bezpecné odstizen/ folie po Uplném

uzavreni krytu.

Rezacka - zajidtuje, aby félie byla drzena a bezpeéné odfiznu-

ta po Uplném uzavren krytu.

9. Silikonové tésnéni nadoby - pritlaci okraj nadoby k folii v mis-

té utésnéni.

10. Matice nadoby - zajistuje podporu prihradky na produkty
[pohled shora na matrici je prizpdsoben tvaru nadoby).

11. Regulator teploty - umoznuje nastavit teplotu podle typu
folie a nadob. UdrZuje nastavenou konstantni teplotu topné
desky.

12. Vypina¢ napdjeni (tlacitko) - umozfiuje zapnout/vypnout
spotebi€ stisknutim tlacitka [stav zapnuti je indikovan pod-
svicenim tlaitka).

13. Pojistka - 5x20 zpozdéno 3,15 A
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PFiprava pred pouZzitim

e Odstrante vsechny ochranné obaly.

e Zkontrolujte, zda nenf spotrebi¢ poskozeny a zda obsahuje
veskeré prislusenstvi. V pripadé nedplného doruceni a posko-
zeni. Okamzité kontaktujte dodavatele. Spotrebic nepouzivejte.

« Pred pouitim spotrebi¢ vycistéte [viz == > Cisténi a Gdrzba).

o Ujistéte se, Ze je spotfebic zcela suchy.

* Spotfebic poloZte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti stiikajici vodé.

e Pokud chcete spotrebic¢ uloZit v budoucnu, uschovejte jeho
obal.

Navod k obsluze

Predbézné

Rozestup pouzdra (¢ervené oznaceni) by mél byt upraven na $if-
ku valce s folii, aby byla zajisténa spravna poloha félie vzhledem
k nddobg (obr. 2 na strané 3).

Aplikace folie

POZNAMKA: P¥i aplikaci folie se ujistéte, Ze strana, kterd méa

byt svafovana, sméfuje dold.

DOLEZITE:

¢ Nedavejte folii tak, aby smérovala k topné desce s vrstvou
uréenou k utésnéni! MdzZe prilepit folii k topné desce a konta-
minovat jejf povrch!

* PouZivejte pouze role, ve kterych je vinuti filmu navinuto sva-
fovatelnou vrstvou uvnitr valce.

Pfipojeni role folie (obr. 3 na strané 3):

* \lytdhnéte podpéru valce ze slotu 1.

* PoloZte roli s folii 2 na podpéru role 1 na zadni strané spo-
trebice.

e Zasunte podpéru s valeckem zpét do drazky.

e PoloZte félii na povrch ramu 4.

Zapnuti

e Chcete-li spotfebi¢ zapnout, postupujte podle nésledujicich
krokd:

o Ujistéte se, Ze je spotfebi¢ umistén na stabilnim misté.

* Pripojte napajeci kabel do zasuvky 4 na spotfebici a poté do
sitové zasuvky ~ 230V vybavené Gcinnym obvodem ochranné
instalace (uzemnény kolik].

e Zapnéte spotrebic stisknutim vypinace napajeni 12.

e Zapnuti spotrebice je signalizovano podsvicenim spinace.

¢ Nastavte teplotu topné desky pomoci regulatoru teploty tés-
néni.

DOLEZITE:

* Pred pouzitim je nutné predehrat (6 az 10 minut).

¢ Diky pouZiti programovatelného regulatoru teploty bude tep-
lota topné desky po zahrati automaticky udrZovana na nasta-
vené Urovni, coZ zajisti stabilni podminky pro proces utésnéni.

* Spotfebic je vybaven vestavénym bezpecnostnim systémem
fezani folie. Konstrukce tmelu chrani obsluhu pred popaleni-
nami nebo porezanim.

Rizeni teploty

Teplota je regulovana knoflikem s vytiténou stupnici teploty.
Mozné nastaven/ teploty v rozsahu od 50 do 210 °C. Jakmile se
topna deska zahreje na nastavenou teplotu, kontrolka na boku

krytu zhasne.
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Proces tésnéni

Ujistéte se, Ze jste obezndmeni s bezpecnostnimi poZadavky

pouZiti. Spustte proces utésnéni podle nasledujiciho popisu:

1. VloZte naplnénou nadobu do otvoru v rdmu.

2. Pretdhnéte folii pres nadobu tak, aby byla zcela zakryta foli.

3. Uchopte drzadlo krytu a zaviete kryt.

4. Pockejte 1-3 sekundy. Folie pfivarend podél okrajl zasob-
niku.

5. Po dokoncenf procesu utésnéni oteviete kryt a vyjméte uza-
vienou nadobu.

Ucinnost procesu utésnén je 8-10 cykl&/minutu.

Cisténi a Gdrzba

POZORNOST! Pred skladovanim, ¢isténim a udrzbou vzdy od-
pojte spotrebic od elektrické sité a vychladnéte.

K cisténi nepouzivejte vodni trysku ani parni Cisti¢ a netlacte
spotiebi¢ pod vodu, protoZe by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem.

Cisténi

* Po vychladnuti spotfebice odstrafite zbytky balenych vyrobkd
mékkym kartacem.

* V piipadé potfeby necistoty omyjte mékkou houbickou lehce
navlhcenou vodou a Cisticim prostfedkem. Nepouzivejte vy-
robky, které nejsou urceny pro tento typ nepfilnavé povrchové
Upravy (viz produktovy list €isticiho prostfedku). Odstrarite
necistoty z varné desky mékkou houbickou, kdyz je spotrebi¢
chladny.

Udrzba

e Pravidelné kontrolujte provoz spotfebice, abyste zabranili
problémdm, které mohou zpUsobit vazné nehody.

e Jakmile budete mit pocit, Ze spotrebi¢ nefunguje spravné,
nebo pokud se objevi problém, prestante spotiebi¢ pouzivat
a vypnéte jej. Zkontrolujte odpovédi na Casto kladené otaz-
ky v kapitole ,Casté dotazy” a podivejte se na popis moZnych
feseni v kapitole ,Odstrarovani problémi”. Pokud problém
pretrvava, kontaktujte distributora.

FAQ

a. Mohu vyménit matici za jiny typ kontejneru?

Ano. Vyména matrice je snadnd. Odstrante stavajici matici a
vloZte novou.

Pozor! Davejte pozor, abyste se nepopalili na povrchu horké
topné desky.

b. Mohu pouZit stejnou matici pro riizné tvary nadob?

Ano, je to vSak mozné pouze v piipadé, Ze ma nadoba jednu
prihradku a délka a $ifka rGznych nadob jsou piesné stejné.
Pokud jsou v této oblasti néjaké divize, nebudou svarovany.

c. Kde si mohu objednat novou matici?

Kontaktujte svého distributora

d. Mohu si objednat kontejnery s vlastnimi navrhy?

Ano, ale objednané mnoZstvi musi byt velmi velké. Naklady na
vyrobu matrice a rému pro atypickou nadobu musi byt ekono-
micky od@vodnéné.

e. Je mozné pouzivat kontejnery s vétsi kapacitou?

Ano, kontaktujte prosim svého distributora.

Odstrafiovéni problém{
Pokud spotrebi¢ nefunguje spravné, zkontrolujte prosim, zda je
roztok v nize uvedené tabulce. Pokud problém stale nemdzete
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vyresit, obratte se na dodavatele/poskytovatele sluzeb.

tésnéni prilis
slabé

Problémy Mozna pricina Mozné Feseni
Spotrebi¢ Foliovy valec vika neni | Prevratte roli. Foil
netésni folii | spravné umistén. musi byt tvari v tvar
k okraji na- nadobu.

doby nebo je

Role félie neodpovida
materidlu, ze ktereho je
nadoba vyrobena.

Vyménte tésnici folii
nebo nadobu.

Pilis nizka teplota

ZvySent teploty

Prilis kratka doba sva-
fovani

Ponechte kryt uza-
vreny déle.

Matice je obracena (se
silikonovymi prouzky
smérem dol{)

Prevratte matici.

Nedostatek ~silikonovych
prouzkl na matrici

Vyplite mezery a
vloZte nové siliko-
nové prouzky

V' tlakovém potrubi si-
likonového prouzku je
mezera.

Upravte
prouzku.

polohu

Spotebi¢ se | Napéjeci  kabel neni | Pripojte pFistroj k
nespusti pfipojen ke zdroji napa- | napajecimu zdroji a
jeni nebo neni pristroj | zapnéte jej.
zapnuty.
Spélend pojistka. Kontaktujte autori-
zovany servis.
Tésnici folie | NGz chybi nebo je posko- | Kontaktujte —auto-
neni odfiz- | zeny. rizovany servis pro
nuta. vyménu noze.
Zaruka

Jakakoliv zavada ovliviujici funkci spotrebice, kterd se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebi¢ pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl Zddnym zpUsobem zneuzit
ani zneuZzit. Vase zdkonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v rémci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni).
V souladu s naSimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme préavo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
————1 Pri vyrazovani spotfebice z provozu se tento spo-
trebic nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizen{ pfedanim na urcené shérné
misto. Nedodrzenf tohoto pravidla miZze byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvida-
ci pomUze zachovat prirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zplisobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stiedi.
Dal$i informace o tom, kde mdZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostiednictvim vef'ejného systému.



MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjiik, hogy megvasarolta ezt a Hendi késziiléket. A ké-
sziilék elsd izembe helyezése és hasznalata eldtt figyelme-
sen olvassa el ezt a felhasznaldi kézikonyvet, kiilonds figyel-
met forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A késziilék kizardlag kereskedelmi és professzionalis hasz-
nalatra késziilt.

o A késziiléket kizarolag rendeltetésének megfelelen, a jelen
kézikonyvben leirtak szerint hasznalja.

A gyartd nem vallal feleldsséget a nem megfelelé mikodés-
bél és hasznalatbol eredd karokeért.

o A késziléket és az elektromos csatlakozodugot/csatlakozo-
kat tartsa tavol viztél és egyéb folyadékoktdl. Abban az eset-
ben, ha a késziilék vizbe esik, azonnal tavolitsa el a csatla-
kozokat a halézatrol. Ne hasznélja a késziléket addig, amig
szakképzett technikus nem ellendrizte. Ezen utasitasok be
nem tartasa életveszélyes kockazatokkal jar.

 Soha ne kisérelje meg egyedul kinyitni a készilék burkolatat.

o Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

 Nedves vagy nedves kézzel ne érintse meg a dugaszt/elekt-
romos csatlakozokat.

. VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziléket. Ne meritse a
késziilék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késziléket folyé viz alatt.

* Soha ne hasznaljon sériilt késziiléket! Ha megsérilt, hizza
ki a késziléket a konnektorbol, és forduljon a markakeres-
ked6hoz.

* Rendszeresen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat
és vezetékeket, hogy nem sériiltek-e meg. Sériilés esetén a
veszély vagy sériilés elkeriilése érdekében a késziiléket szer-
vizképviselettel vagy méas hasonléan képzett személlyel kell
kicseréltetni.

¢ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezeték nem érintkezik éles vagy
forro targyakkal, és tartsa tavol nyilt tdzt6l. Soha ne hizza ki
a tapkabelt a konnektorbol, hanem mindig hlizza ki a dugot.

« FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor tigyeljen arra,
hogy a tapkabel ne szoruljon be és ne sériiljén meg.

« ELOVIGYAZATOSSAG! Ha sziikséges, biztonsagosan vezesse
el a tapkabelt, hogy elkerilje a véletlen hiizast, a fltéfelilet-
tel vald érintkezést vagy a botlasveszélyt.

¢ Soha ne hagyja a készliléket felligyelet nélkil a hasznalat
soran.

* FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz a konnektorban van, a ké-
szlilék csatlakoztatva van az dramforrashoz.

 Kapcsolja ki a késziiléket, mielétt levalasztana a halézatrol.

¢ Csatlakoztassa a halézati csatlakozddugoét egy kénnyen
hozzaférhet elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén
azonnal ki lehessen hizni a halézati aljzatbol.

* Soha ne széllitsa a késziiléket a vezetékénél fogva.

e Ne hasznéljon a készilékkel egyltt nem szallitott tovabbi
eszkozoket.

o A készlléket kizarolag a készilék cimkéjén feltintetett fe-
szliltség- és frekvenciaértékkel rendelkezé elektromos halé-
zathoz csatlakoztassa.

 Soha ne hasznaljon a gyarté altal ajanlott tartozékoktol eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztésa a felhasznald biztonsagat

és a késziilék karosodasat okozhatja. Csak eredeti alkatré-
szeket és tartozékokat hasznaljon.

e Bzt a készuléket nem szabad olyan személyeknek tzemel-
tetni, akik csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képes-
ségekkel rendelkeznek, illetve akiknek nincs tapasztalatuk
és tudasuk.

o A késziiléket gyermekek semmilyen koriilmények kézott nem
hasznalhatjak.

e Tartsa a késziiléket és annak elektromos csatlakozasait gyer-
mekektdl elzarva.

« FIGYELMEZTETES! Tisztitas, karbantartas vagy tarolas el6tt
MINDIG kapcsolja ki a késziiléket.

o Ezt a késziiléket az étterem konyhajaban, az étkezékben vagy
a barban dolgozd személyzetnek stb. képzett személyzetnek
kell Gzemeltetnie.

* Ne helyezze a késziiléket fitétestre (benzin, elektromos, szén
tlzhely stb.).

* Ne takarja le a késziiléket mlikédés kozben, és tartsa tavol
forrd feliletekt6l és nyilt langtol. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, h6alld és szaraz felileten tizemeltesse.

 Hasznalat kézben a szell6zés érdekében hagyjon legalabb 20
cm tavolsagot a készulék kordl.

e A javitdsokat kizarélag a gyarto altal kiképzett vagy ajanlott
személyek végezhetik.

Specialis biztonsagi utasitasok

e Ez a késziilék kozvetlen fogyasztasra szant élelmiszerek,
polipropilén (PP] talcakon vagy Gkologiai anyagokbol készilt
légmentesen zarddé csomagolasara szolgal.

o A készliléket kizarolag a jelen kézikdnyvben leirtak szerint
hasznalja.

. EGESISERULES VESZELYE! SOHA NE ERINTSE MEG
A TOMITOLEMEZT! Hasznalat utan is nagyon forré.
Egésveszély all fenn. Varjon, amig a késziilék lehdl.
Hasznélat kdzben ne érintse meg a késziiléket.

o A késziiléket meg kell tisztitani, és az ételmaradvanyokat
rendszeresen el kell tavolitani. Ha a késziiléket nem tartjak
tisztdn, az karosan befolyasolja a késziilék élettartamat, és
hasznélat kdzben veszélyes lehet.

o Ne helyezze a késziléket fltdtargyra (benzin, elektromos,
széntlizhely stb.) Tartsa tavol a késziléket forrd feluletektél
és nyilt langtol. A késziiléket mindig vizszintes, stabil, tiszta,
h6allé és szaraz felileten lizemeltesse.

* Ne hasznalja a készUléket gyulékony targyak csomagolésara.

. ﬁ KEZZUZAS VESZELYE! Ne tegye kezét a késziilék fe-
dele ald hasznélat/zaras kézben.

¢ Ne telepitse a készlléket poros helyre.

o Akésziléket kereskedelmi létesitményekben valé hasznalat-
ra tervezték, és megfelel az elektroméagneses interferencia
kibocséatasra vonatkozd A osztalyd kévetelményeknek az EN
61000-6-3.2001 szabvany szerint. A lakokdrnyezetben hasz-
nalt, osztalyba tartozé termékek elektroméagneses interfe-
renciat okozhatnak. Ebben az esetben a felhasznalénak to-
vabbi védelmet kell biztositania az interferencia ellen.

Rendeltetésszer( hasznalat

o A késziiléket professzionalis hasznalatra tervezték.

e Ez a készilék kozvetlen fogyasztasra szant, suly szerint laza
stb. élelmiszertermékek, polipropilén (PP) talcakon vagy oko-
logiai anyagokbol késziilt légmentesen zarddé csomagolasa-
ra szolgal. Minden egyéb hasznalat a késziilék karosodasa-

hoz vagy személyi sériiléshez vezethet.
. @




o A késziilék barmilyen mas célbol térténd tzemeltetése a ké-
szlilék helytelen hasznalatanak mindsiil. Kizarélag a felhasz-
nalo felelds az eszkdz nem megfeleld hasznalatdért.

Foldelés

Ez a készllék |. védelmi osztalyba tartozik, és védéfoldeléshez
kell csatlakoztatni. A foldelés csokkenti az dramités veszélyét
azaltal, hogy az elektromos dramhoz elvezetd vezetéket bizto-
sit.

Ez a készllék foldelt dugdval ellatott tapkabellel, vagy foldelt
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal van felszerel-
ve. A csatlakozasokat megfelelden kell felszerelni és foldelni.

Atermék f6 részei

(1. 4bra a 3. oldalon)

. Feddfogantyu, nyomasrendszer - a készUlék kényelmes nyi-

tasat és zarasat, valamint a talca hegesztéséhez sziikséges

megfeleld nyomast biztositja. Az alkalmazott rendszer nem
igényli a sziikségesnél nagyobb igénybevételi erdt.

Fedél - védje a fltélemezt.

Fitolap flités jelz6lampa

Csatlakozo a tapkabel csatlakoztatasahoz

Tekercs folidval - a foliat nem tartalmazza a késziilék.

Fiitdlap.

Szitavago kés - biztositja a szita biztonsagos vagasat a fedél

teljes zarasa utan.

8.Vago - biztositja, hogy a félia meg legyen tartva és bizton-

sagosan el legyen vagva, miutan a fedél teljesen bezarddott.

9. Atartaly szilikon tomitése - a tartly szélét a lezarasi pontnal

a félidhoz nyomja.

10. Tarolé matrixa - biztositja a terméktalca aldtdmasztasat (A
métrix felilnézete a tarolé alakjahoz igazodik].

11. Homérséklet-szabalyozo - lehetdvé teszi a hémérséklet be-
allitasat a folia és a tartalyok tipusanak megfelelden. A f(it6-
lemez allandd hémérsékletét tartja a beallitott érték szerint.

12. Tapkapcsold (gomb) - lehetévé teszi a készlilék be-/kikap-
csolasat a gomb megnyomasaval (a bekapcsolas allapotat a
gomb hattérvilagitasa jelzi).

13. Biztositék - 5x20 késleltetett 3,15 A
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Hasznélat el6tti elokészités

e Tavolitson el minden védécsomagolast és csomagolast.

e Ellendrizze, hogy a késziilék sértetlen-e, és hogy minden
tartozékkal rendelkezik-e. Hidnyos szallitas és karok esetén.
Kérjik, azonnal lépjen kapcsolatba a szallitéval. Ne hasznalja
a késziiléket.

o Hasznalat eldtt tisztitsa meg a készlléket (lasd == > Tisztitas
és karbantartas).

¢ Ellendrizze, hogy a készlilék teljesen széraz-e.

¢ Helyezze a késziléket vizszintes, stabil és hdallé feliletre,
amely biztonsagosan ellendll a kifroccsend viznek.

o Orizze meg a csomagolast, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
sziiléket.

Uzemeltetési utasitasok

Elézetesek

A persely (piros jelzés) tavolsagat a féliaval ellatott tekercs szé-
lességéhez kell igazitani, Ugyelve arra, hogy a félia a tartalyhoz
képest megfeleld helyzetben legyen (2. 4bra a 3. oldalon).

Szita felvitele

MEGJEGYZES: A folia felhelyezésekor tigyeljen arra, hogy a he-
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gesztendd oldal lefelé nézzen.

FONTOS:

* Ne tegye a foliat gy, hogy a f(t6lap felé nézzen a lezarasra
szolgalé réteggel! Ragaszthatja a féliat a fdtélaphoz és be-
szennyezheti a fellletét!

o Csak olyan tekercseket hasznaljon, amelyekben a félia teker-
cse a tekercs belsejében hegeszthetd réteggel van feltekerve.

A féliatekercs csatlakoztatasa (3. abra, 3. oldal):

 Hizza ki a tekercstartot az 1. nyilasbol.

e Helyezze a félidval elldtott tekercset a készllék hatoldalan
talalhaté 1. tekercstartora.

e CsUsztassa vissza a tdmasztékot a gorgdvel a nyilasba.

 Helyezze a féliat a keret feliiletére 4.

BEkapcsolas

o A késziilék bekapcsolasahoz kovesse az alabbi lépéseket:

« Ugyeljen arra, hogy a késziilék stabil helyen legyen.

* Csatlakoztassa a tapkabelt a késziilék 4-es aljzatahoz, majd
a ~ 230V-os halézati aljzathoz, amely a védéberendezés haté-
kony aramkaérével rendelkezik (foldelt csap).

» Kapcsolja be a készliléket a fékapcsold megnyoméasaval 12.

o A késziilék bekapcsolasat a kapcsold hattérvilagitasa jelzi.

o Allitsa be a f(it6lap hdmérsékletét a lezard hémérséklet-sza-
balyozéval.

FONTOS:

* Hasznélat el8tt elémelegités sziikséges. (6-10 perc).

¢ A programozhaté hémérséklet-szabaly

ozénak koszonhetden a f(it6lap hémérséklete a melegités utan

automatikusan a beallitott szinten marad, ami stabil feltétele-

ket biztosit a tomitési folyamathoz.

o A késziilék beépitett biztonsagi foliavagd rendszerrel van
felszerelve. A tomités kialakitdsa megvédi a kezel6t az égési
sériilésektdl és vagasoktol.

Hémérséklet-szabalyozas

A hémérsékletet egy benyomott hémérsékleti skalaval ellatott
gomb szabalyozza. Lehetséges hdmérséklet-beallitas az 50 és
210 °C kozotti tartomanyban. Amint a f(itélap felmelegszik a
bedllitott hdmérsékletre, a haz oldalan Lévé fény kialszik.

Témités folyamata

Gy6z6djén meg arrdl, hogy ismeri a hasznalat biztonsagi ké-

vetelményeit. A lezarasi folyamatot a kovetkezd leiras szerint

kezdjuk el:

1. Helyezze a feltdltott tartalyt a keret nyildsaba.

2. Huzza a féliat a tartalyra Ugy, hogy teljesen befedje a foliaval.

3. Fogja meg a fedél fogantyujat, és zarja le a fedelet.

4.Varjon 1-3 masodpercet. A talca szélei mentén hegesztett
szita.

5. A lezérasi folyamat befejezése utan nyissa fel a fedelet, és
vegye ki a lezart tartalyt.

A tomitési folyamat hatékonysaga 8-10 ciklus/perc.

Tisztitas és karbantartas

FIGYELEM! Tarolas, tisztitas és karbantartas elétt mindig va-
lassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és hiitse le.
Ne hasznaljon vizsugarat vagy géztisztitot a tisztitdshoz, és ne
nyomja a késziiléket viz ald, mert az alkatrészek benedvesed-
hetnek, és dramiités érheti dket.



Tisztitas

* Miutan a késziilék leh(lt, puha kefével tavolitsa el a csoma-
golt termékek maradvanyait.

¢ Ha szilkséges, mossa le a szennyezddést egy puha szivaccsal,
enyhén benedvesitve vizzel és mosészerrel. Ne hasznaljon
olyan termékeket, amelyeket nem ilyen tipusu tapadasmen-
tes bevonathoz terveztek (lasd a tisztitoszer terméklapjat). Ha
a késziilék lehdlt, puha szivaccsal tavolitsa el a szennyezddé-
seket a f6z6laprol.

Karbantartas

¢ Rendszeresen ellendrizze a késziilék mlkodését, hogy meg-
eldzze a sulyos baleseteket okozé problémakat.

e Amint Ggy érzi, hogy a késziilék nem mkodik megfelelSen,
vagy probléma mertiil fel, hagyja abba a késziilék hasznalatat,
kapcsolja ki. Ellendrizze a ,GYIK" fejezetben gyakran ismételt
kérdésekre adott valaszokat, és tekintse meg a .Hibaelhari-
tas” fejezetben a lehetséges megoldasok leirasat. Ha a prob-
[éma tovabbra is fennall, forduljon a forgalmazohoz.

GYIK

a. Kicserélhetem a matrixot mas tipusu tartaly hasznalatara?

Igen. A matrix cseréje egyszer(i. Tavolitsa el a meglévé mat-

rixot, és helyezzen be egy Ujat.

Figyelem! Ugyeljen arra, hogy ne égesse el magat a forré fdi-

tlap fellletén.

b. Hasznalhatom ugyanazt a matrixot kiilonb6z6 formaju tar-
talyokhoz?

Igen, ez azonban csak akkor lehetséges, ha a tartalynak van

egy rekesze, és a kilonbozd tartalyok hossza és szélessége

pontosan azonos. Ha ezen a terlileten vannak részlegek, akkor

azokat nem hegesztik.

c. Hol rendelhetek Uj matrixot?

Forduljon a forgalmazéhoz

d. Megrendelhetek egyedi tervezésii konténereket?

Igen, de a megrendelt mennyiségnek nagyon nagynak kell

lennie. A métrix és az atipikus tartaly keretének eléallitdsanak

kéltségeit gazdasagilag indokolni kell.

e. Lehetséges nagyobb kapacitasu tartalyokat hasznalni?

Igen, kérjik, forduljon a forgalmazohoz.

Hibaelharitas

Ha a készilék nem mikodik megfelelen, kérjik, ellendrizze az
aldbbi tablazatban a megoldast. Ha tovabbra sem tudja megol-
dani a problémat, kérjiik, forduljon a szallitdhoz/szolgéltatohoz.

Problémak Lehetséges ok Lehetséges  meg-
oldas

A készilék | A fedél foliatekercse | Forditsa meg a te-

nem zérja le a | nincs megfelelden el- | kercset. Aszitanak a

foliat a tartaly | helyezve. tartaly.

széléhez, vagy

a tomités tal — — .

gyenge A foliatekercs  nem | Cserélje kia témité-

illeszkedik ahhoz az
anyaghoz, amelybdl a
tartaly készil.

folia tekercset vagy
tartalyt.

Tal alacsony hémér- | Névelie a hémér-

séklet sékletet

Tl révid hegesztésiidé | Hagyja a fedelet
hosszabb ideig
zarva.

A készilék
nem zérja le a
foliat a tartaly
széléhez, vagy
a tomités tal

A matrix meg van for- | Forditsa mega mat-
ditva (a szilikoncsikok | rixot.
lefelé néznek

Szilikoncsikok hidnyaa | Toltse fel a réseket,

gyenge . . o
matrixon és helyezzen be (j
szilikoncsikokat
A szilikoncsik nyomo- | Allitsa be a csik po-
vezetékében rés van. ziciojat.
A készilék | A tapkabel nincs csat- | Csatlakoztassa  a
nem indul el lakoztatva a tapegy- | késziléket a tap-

séghez, vagy a gép
nincs bekapcsolva.

egységhez, és kap-
csolja be.

Kiégett biztositék. Forduljon a hivata-

los szervizhez.

Késcsere esetén ve-
gye fel a kapcsolatot
a hivatalos szer-
vizzel.

A zérofolia
nincs levagva.

A kés hianyzik vagy
sériilt.

Jotallas

A késziilék mikodését befolyasold minden olyan hiba, amely
a vasarlast koveté egy éven belul valik nyilvanvaléva, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasok-
nak megfeleléen hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
médon nem hasznaltak fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely-
telentil. Az On t8rvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
késziilékre garancidlis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizony-
latot (pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozo irdnyelviinkkel 9sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolds és a do-
kumentacio elézetes értesités nélkili modositasara.

Elvetés és kornyezet
M=, 1A készllék izemen kivil helyezése soran a ter-
ﬁ méket nem szabad més haztartasi hulladékkal
egylitt drtalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
mmmm | ¢, hogy a hulladékgyijté berendezéseket a kije-
lolt gydjtohelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a
figyelmen kiviil hagyasa a hulladék artalmatlanitasara vonat-
kozé hatdlyos eldirdsokkal dsszhangban biintetést vonhat
maga utan. A hulladéktarold berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gydjtése és Gjrahasznositasa segit a természeti
er6forrdsok megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védd madon kerll Gjrahasznosi-
tasra.
Ha tébbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Gjrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgy(jté valla-
lathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az okoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztil.




YKPATHCbKWUH

LLlaHoBHUI KnieHTe!

Dakyemo, wo npupbanu ueit npunag Hendi. YBaxkHo npouun-
TaiTe Leit nocibHMK KopucTyBaya, 3BepTatoumn ocobnumey yeary
Ha npaBuna TexHiku 6esneku, onucaHi Huxye, Nepes nepLuMM
BCTAHOBJIEHHSIM | BAKOPUCTaHHAM LibOro npunagy.

|HCTPYKLIT 3 TexHikn 6e3neku

e Lleit npunag npusHaueHuit auwe Ans KOMepLUiHoro Ta npo-
beciiHoro BMKOPUCTaHHA.

* BuKopuCTOBYIiTe Npuaag NuLe 3a NpU3HayYeHHaM, sk onuca-

HO B LibOMY NOCIBHMKY.

BupobHuk He Hece BignoBiganbHocT 3a byab-aki 36uTky,

CNPUYMHEH] HENPaBUABHIM BUKOPUCTAHHAM | HEMPaBUAbHNAM

BUKOPUCTAHHSM.

TpuMalite Npunad Ta enekTpUYHy BUNKY/3'€AHaHHA noaa-

i Bif, BOAW Ta IHWMX piguH. Y pa3i NoTpannsHHA npunagy y

BOZY HerainHo BUMAMITb 3'€AHaHHA 3 enekTpomepexi. He Buko-

PUCTOBYITE MpUNag, AOKM 0o He NepesipuTb cepTidikosa-

HW cneuianict. HeaoTpuMaHHs LUUX IHCTPYKLI npu3Bede [0

PU3MKIB, LLLO 3arpOXYIOTb KUTTIO.

* Hikonu He HamaraliTecst CaMOCTIHO BIfKPMBATW KOPMYC Npu-

nagy.

He BcTaBnaiiTe npefMeTyt B Kopryc npunagy.

He Topkaitecss BWIKI/eNeKTPUYHOMO 3'€AHAHHA BONOMMMAN

m abo BonorumMm pykamu.

HEBE3NEKA! PU3NK YPAXXEHHA EJIEKTPUYHUM
CTPYMOM! He HamaraliTecsi peMoHTyBaTV npunag ca-

MOCTIiiHO. He 3aHypioiiTe enekTpuyHi YacTUHIM Npunagy y Bogy

abo iHWi pignHu. Hikonw He TpyMaliTe npunag nig npoToyHoio

BOAI0I0.

Hikonu He BuKopucToByiiTe nowkomkeHun npunap! lMicns

NOLUKOXKeHHS Bif'€iHaliTe Npunag Bif po3eTki Ta 3BEPHITLCS

10 NPOAaBLs.

PerynsipHo nepesipsiiTe enekTpUYHI 3'€AHAHHS Ta LUHYpP Ha

HasABHICTb NOLWKOAXeHb. Y pa3i NOWKOAXEHHS 10r0 NOBUHEH

3aMiHUTW CepBICHUIN areHT abo iHwa kBanipikoBaHa ocoba,

1106 YHWKHYTI Hebe3neku abo TpasmMu.

o [epekoHanTecs, Wo WHyp He KOHTAKTye 3 FOCTPUMM Yu rapsi-

MK NpeMeTamu, Ta TpUMaiTe 1oro nogani Bif BiAKPUTOro

BOTHI0. HiKoNW He TArHITL 3a WHYP XMBAEHHS, Wob Bif efHaTH

/1010 Bifl PO3ETKM; HATOMICTb 3aBXAMN TATHITH 33 BUAKY.

MONEPEMKEHHSA! Po3wilyioun npunag, nepekoHaitecs, wo

LUHYP XMBIEHHS He 3aCTpAr i He NOLUKOAXEH NI,

OBEPEXHICTb! HagiliHo npoknagite WHYP XWNBNEHHS, AKLLO

e HeobxigHo, 1106 3anobirT HEHaBMWUCHOMY HaTAryBaHHIO,

KOHTaKTy 3 OBEpXHE0 HarpiBaHHs abo pusunky noisaku.

Hikonn He 3anuwaiite npunag be3 Harnagy nig vac BuKopw-

CTaHHg.

MONEPEAKEHHSA! Mokw wrekep 3HaxoauThCs Y MHI3AN, Npu-

naj NiAKNI0YaAETbCS [0 AKEPENa XNBNEHHS.

BuMKHITb npunag, nepu Hix Bif €4HYBATW M0r0 Bif e1eKkTpo-

Mepexi.

o [1in'eaHaliTe BUAKY 40 NErKOAOCTYNHOI eNeKTPUYHOT Po3eTkK,
o6 Npunag MoxHa byno HeralHo Bif €AHATY Bifj eneKTpoMe-
pexi B eKCTPEHOMY BUMagKY.

 Hikonn He HOCITb NpUNag 3a LHyp.

* He BUKOpPUCTOBYITE [,O0AATKOBI NPVCTPOI, fiKi HE NOCTaYalOTbCS
pasoMm i3 NpuaagoM.

o Mligknoyalite Npunag [0 eNeKTPUYHOT PO3ETKM NNLLE 3 HANpy-

“DAO

Tl Ta 4aCTOTOI0, 3a3HAYEHMMU Ha ETUKETL Npunagy.

Hikonu He BuMKOpUCTOBY/iTe akcecyapy, He pekoMeHoBaHi
BUPOOHMKOM. AKLLO LpOro He 3pobuTi, Lie MOXe CTaHOBUTU
3arpo3y besnewi KopucTyBaya Ta nowkognuti npunag. Buko-
pUCTOBYITE NWLLE OPUTiHANbHI feTani Ta akcecyapy.

Llet npunap He NoBMHHI ekcnnyaTyBaTh 0c06M 3 0bMEXEHUMU
Gi3NYHMMN, CeHCOpHUMU abo po3ymMoBMMI 3AiBHOCTAMM abo
0cobu, ki He MaloTb JOCTATHBOrO JOCBIAY Ta 3HaHb.

Lleit npunag 3a xoHUx 06CTaBUH He NOBMHEH BUKOPUCTOBY-
BaTUCA [iTbMU.

36epiraiiTe npunag Ta oro eneKTpUYHI NIAKNIOYEHHS B Hefjo-
CTyNHOMY A5 AiTel Micui.

NMONEPEMKEHHA! 3ABXAN sumMunkaiite npunag nepep yu-
LeHHsM, 0bcnyroByBaHHsAM abo 3bepiraHHAM.

 LIMM npnnasoM NoBUHeH KepyBaTh KBanidikoBaHWii nepcoHan
Ha KyxHi pecTopaHy, inanbHi abo bapy ToLo.

He ctasTe npunag Ha HarpisansHnit 06'ext (6eH3nH, enek-
TPUYHa NAKTa, BYrifibHa NANTa TOLLO).

* He HakpuBailTe npunaf nif yac pobotu Ta TpuMaliTe iHoro
nofani Bifl rapsiuyx NOBEPXOHb i BIKPUTOr0 BOTHIO. 3aBXAn
eKcrnnyaTyiiTe NpuUnag Ha ropy3oHTabHIN, CTIAKIN, YACTINAKIN,
XapOCTINKIl i cyxiit NOBePXHi.

Mg yac BuKopucTaHHs 3abe3neute BifcTaHb He MeHwe 20 cm
HaBKONO NpUnagy ANs BeHTUASLT.

Byab-5iki peMOHTHI poboTh MatTb BUKOHYBaTUCS IuLLe ocoba-
MU, SiKi NPOALWAY HaBYaHHs abo oTpuManu pekomeHzauii Big
BNpObHMKa.

CneuianbHi iHCTpyKUii 3 6e3neku

o Lleii npunag npusHayeHut ins repMeTUYHOT ynakoBKY Xapyo-
BWX NPOAYKTIB, NpU3HayYeHnx Ans besanocepeHboro BMKOpU-
cTaHHa, Ha noninponineHosux (PP) gekax abo 3 ekonoriynmx
MaTepianis.

* ByikopucTosyiiTe npunag nuwe Tak, ik 0NucaHo B LbOMY Mno-
CiBHMKY.

o HEBE3MEKA OMIKIB! HIKONW HE TOPKAWTECS
& NNATWU! [lyxe cnekoTHO HaBIiTb NiCAS BUKOPUCTAHHS.

IcHye Hebesneka oniki. 3ayekailTe, [OKM npunag,
oxonoHe. Takox He TopkaliTecst npunagy nig vac Bu-
KOPUCTaHHS.

e Mpunag HeobXigHO YMCTUTK, @ 3a]uULKK XI CAif BUAANATH
perynapHo. AKWo npunag He NiATPUMYETHCS B YNCTOMY CTa-
Hi, Le Npu3Befe [0 HeraTVBHOTO BMAVBY Ha TepMiH ciyxbu
npuaagy Ta MoXe NprU3BecTy 40 Hebe3neyHoro cTaHy Mig yac
11010 BUKOPUCTaHHS.

 He po3miwyiite npunag Ha HarpisansHoMy o6'exTi (6eH3uH,
efleKTpUYHa NauTa, ByrinbHa nawuTa Towo) TpumaiTe npunag
nofani Bifl rapsiuyx NOBEPXOHb i BIKPUTOr0 BOTHIO. 3aBXAn
eKcrnnyaTyiTe Npunag Ha piBHIN, CTIAKIN, YUCTIVKIN, XapocTiid-
Kilh i cyxiii noBepxHi.

* He BMKOPUCTOBYITE NPVNaA AN NakyBaHHA 1erko3alMUCTuX
npeiMeTiB.

o HEBE3MEKA PO3JABJTOBAHHA PYK! He knagitb
é PYKM Mify KpWLWKY Npunagy mig yac BUKopucTaHHs/

3aKpUTTA.

* He BCTaHOBNOITE NPUNAL Y 3aNMAEHNUX MiCLSX.

o Lleit npunag npusHaveHuit ANs BUKOPUCTAHHS Ha Komep-
LiiHMx ob’ekTax i Bignosigae BUMoraM knacy A wofo enek-
TpOMarHiTHVX nepelkod BiAnosigHo Ao EN 61000-6-3.2001.
KnacoBwit BUpib, 1110 BMKOPUCTOBYETLCA B XUTNOBOMY Cepeflo-
BULLYi, MOXE BUKNVKATU €NeKTPOMArHiTHI nepekogu. Y Loy



BMMafky KOPUCTYBaY NoBUHEH 3abe3neunTn JoAaTKoBMIA 3a-
XUCT Bif, NePeLUKOL.

Mpu3sHayeHHs

o Lleit npunag npusHayerui Ans NpoGeciiHoro BUKOPUCTaHHS.

o Lleit npunapn npusHayeHuii Ans NoBiTPOHENPOHMKHOT ynakos-
KV MPOAYKTIB XapyyBaHHs, NPU3HAYEHUX AN NPAMOTO CMo-
XWBaHHS, NPOJAHNX He3a Baroio TOLLO, Ha NOAINPONiNeHoBNX
[PP) nekax abo 3 ekonoriunux matepianis. byab-ake iHwe
BUKOPUCTAHHSA MOXe MPU3BECTY [0 MOLIKOAXEHHS npunagy
abo TpaBM.

e Excnnyatauis npunagy 3 6yab-sikol iHWOI MeTol BBaxa-
€TbCS HEMpaBUAbHUM BUKOPUCTaHHAM npunady. KopucTysay
Hece OfHOOCIBHY BIfNOBIAANBHICTL 3@ HEHaNexHe BUKOPU-
CTaHHA NPUCTPOIO.

YcTaHOBKa 3a3eMIeHHs!

Lleit npunapg Hanexutb fo knacy 3axucty | i nosuHen byt nig-
KNOUEHUIA 40 3aXMNCHOTO 3a3eMIeHHs. 3a3eMeHHS 3HUXYE pu-
3UK YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, HaZaloun NPOBIAHVK ANs
BUMVIKaHHS ANl e1eKTPUYHOTO CTPYMY.

Lleit npunag ocHalueHnit kKabeneM XWBEHHS 3 BUNKOIO 3a3eM-
neHHs ab0 enekTPUUHNMM 3'€HAHHAMY 3 POTOM 3a3EMEHHS.
3'eAHaHHS NOBWHHI BYTU HanexHWM YNHOM BCTaHOB/IEHI Ta 3a-
3eMneHi.

OCHOBHi YacTUHK BUPObY

(Puc. 1 Ha cTop. 3)

. Pyuka kpuwiku, cuctema trcky — 3abesneuye 3pyyHe Bigkpu-

BaHHs Ta 3aKpWBaHHS NpUNagy, a Takox NpasuibHNA TUCK ANs

3BaploBaHHA Aeka. 3acTocoBaHa cucTema He noTpebye Mil-

HOCTI BMKOPUCTaHHS BinbLue, HixX Lie HeobXiaHo.

Kpuika - 3axucTiTh HarpiBanbHy NaacTuHy.

IHAMKaTOp HarpiBaHHA NNACTUHK

[Hi3g0 ons nigknoyeHHs Kabento XXUBNEHHS

Ponuk 3 onbroto — citouka He BXOAUTL O KOMMAEKTY Npu-

nagy.

MnactuHa pns HarpiBaHHs.

Hix ans pisaka ¢onbr — rapanTye besneyHe Bifpi3aHHs

Gonbrit Micns Toro, AK KpKLLIKa NOBHICTIO 3aKpuTa.

Pixyunit enemeHT — 3abe3neuye yTpumaHHs Ta be3neuHe

BIAPi3aHHA GONbI NicNs TOro, K KPULLKA NOBHICTIO 3aKpuTa.

. CUnikoHOBMI yLIiNbHIOBaY KOHTelHepa - npuTMcKae Kpail

KOHTElHepa 0 GONbr B MiCLi YLLiNbHEHHS.

10. MaTpuus Tapu — 3abesneuye NigTPUMKY N0TKa AN NPOAYKTIB
(BepxHilt BUrNAL MaTPUL afanToBaHuit 4o GopMu Tapu).

11. KonTponep TemnepaTypu - f03BO/SAE PeryioBaTi Temnepa-
Typy BIANOBIAHO [0 TNy Gonbru Ta koHTeiHepis. MigTpumye
NoCTIiiHy TeMNepaTypy HarpiBafbHOI NNaCTUHU, K BCTaHOB-
NIeHo.

12. Mepemukay xusnenHs (KHonka) — go3songe BMukaTn/su-
MUKaTU NPUAaL, HaTUCKAKUM KHOMKY (CTaH YBIMKHEHHS Mo-
3HaYaETHCA MiCBIYYBAHHAM KHOMKM).

13. 3anobixHnk — 5x20 i3 3aTpumkoo 3,15 A
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MigroToBKa Nepes BUKOPUCTAHHAM

© 3HIMITb 3aXMCHY yNakoBKy Ta ynakoBky.

o [NepekoHaiiTecs, Lo Npunag He NOLWKOAXEHUI | Ma€ BCe Npu-
napas. Y pasi HemoBHOT LOCTaBKM Ta MOLIKOAXeHHs. HeraitHo
3BEPHITbCS [0 NOCTauasbHUKa. He BUKopMUCTOBYITE Npunag.

* Nepen BUKOPUCTaHHAM O4MCTITb Npuag (ame. = = > YueHHsa

Ta gornsg).

e [epekoHaiiTecs, Wo Npynag noBHICTIO CyXMii.

* [oMiCTiTb NpUNag Ha ropru3oHTanbHY, CTilKy Ta XapocTiiiky no-
BepxHio, beaneyHy ans bpnusok Bogu.

* 3bepiraiiTe ynakoBky, SKLLO BU NnaHyeTe 3bepirath Ball npu-
nag,y MaiibyTHboMy.

IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauil

lMonepepHi

MpoMixok Mix BTyKoK (YepoHe MapkyBaHHs) noBuHeH Byt
BiperyboBaHnit 4O WWPHHYU PYNoHY 3a AONOMOroio Gonbry,
3abe3neudyioyn npaBuibHe NONOXKeHHs GoNbrv BIfHOCHO Tapw
[Puc. 2 wa crop. 3).

3acTocyBaHHs CiToukn

MPUMITKA: Mpu HaHeceHHi Gonbru nepekoHaiiTecs, Wo cTopo-

Ha, fiky NoTPIbHO 3BapUTH, CPSMOBaHa BHN3.

BAXINBO:

e He knapits dponbry Tak, wob BoHa byna 3BepHeHa [0 Harpi-
BaNbHOT NNACTMHW WApPOM, NpU3HaYeHM Ans repmeTr3aliil
BoHa Moxe npunvnatit ¢onbry 4o HarpiBanbHoi MAacTUHM |
3abpyaHioBaTy il noBepxHio!

* BuKopuCTOBY/ATe TifbKW PYNOHU, B SKVX HAMOTYBaHHS MAIBKM
HaMoTaHe 3BapHM LApOM BCEPEeaUHI PYIOHY.

MpuKpinneHHs pynoHy 3 donbry (puc. 3 Ha cTop. 3):

¢ BUTArHiTs onopy pynoHy 3 nasa 1.

e [loknagite pynoH 3 donbroio 2 Ha onopy pynoHy 1y 3afHiit
4acTWHI npunapy.

 BcraBTe NifcTaBKy PONVKOM Hasag y nas.

* [loknafiTe Gonbry Ha NOBEPXHIO pamu 4.

YBIMKHeHHS

o 1106 yBIMKHYTV Npunag, BMKOHalTe HaBefeHi HuxXYe Ail.

e [lepekoHaiiTecs, Wo Np1nag BCTAHOBNEHO B HEPYXOMOMY MiC-
Ui

e [ligkniouiTe kabenb XWBNEHHA [0 po3eTku 4 Ha Npunagi, a
noTiM 30 po3eTky xueneHHs ~ 230V, ocHalleHoi edpekTUBHUM
KOHTYPOM 3aXMCHOI yCTaHOBKM [3a3emneHoro windral.

* YBIMKHITb NpUnag, HaTUCHYBLUN BUMMKAY 12.

* YBIMKHEHHS Npunady Mo3Ha4yaeTbCs MIACBIYYBAHHAM nepe-
MuKaya.

* BcTaHoBITh TeMnepaTypy HarpiBanbHo! MAaCcTUHN 3a [ONOMO-
rolo KOHTposepa TeMnepaTypu repmeTi3aLlii.

BAXJINBO:

* epen BUKOpUCTaHHAM NOTPIBHO NporpiTh Ayxosky. (6-10 xau-
).

* 3aB/sKM BUKOPUCTAHHIO NPOTrPaMOBaHOro PerynsTopa Temme-
paTypu TeMnepaTypa HarpiBafbHO NAACTVHN NiCAS HarpiBaH-
Hsl aBTOMATUYHO NIATPUMYETLCS Ha 3afaHOMY piBHI, Lo 3abe3-
neyunTb cTabinbHi yMOBYM An5 npoLiecy repMeTH3auii.

e Mpunap obnagHaHo BOYL0BaHOKW CUCTEMOK Pi3aHHs Gonbro-
BaHOT donbri. KOHCTPYKLIs yUiiNbHI0BaYa 3axuLLae oneparo-
pa Big onikis abo nopisis.

KoHTponb TeMnepatypu

TemnepaTtypy perysioe pyyka i3 HafpykoBaHoI0 LIKaNoo Temne-

paTypu. Moxnnse HanallTyBaHHs TemnepaTypu B Aiana3oHi Bif,

50 5o 210 °C. Ak Tinbky HarpiBanbHa NNacTMHa HarpiBaeTbes 40

BCTaHOB/NEHOT TeMNepaTypy, IHAMKATOP 300Ky Kopnycy 3racHe.

lMpouec repMeTu3auii
MepekoHaiiTecs, Wo BK 03HalOMIEHI 3 BUMorami besneku, Lo
3aCToCOBY0ThCS. P0O3MOYHITE Npoliec repmeTi3ali BIANOBIAHO

. @




[0 HACTYNHOTO onucy:

1. MoMicTiTb 3an0BHEeHUIH KOHTElHep y 0TBIp AN paMut.

2. TToTATHITE GONBIY Haf KOHTeHepoM Tak, Wob BoHa byna nos-
HiCTIo NoKpuTa Gonbroio.

3. Bi3bMiTbcs 3@ pyuky KpULLKK | 3aKPUIATE KPULLIKY.

4. 3avekaiite 1-3 cekyHau. Qonbra, 3BapeHa B3[0BX Kpais
notka.

5. Micns 3aBepLleHHs npoLecy repmeT3aLii Bigkpuitte KpuLLky
Ta BUMITb 3aKpUTUIL KOHTeliHep.

EdekTusHicTs npouecy repmetvsauii ctanosuts 8-10 uuknis/

XBUNNHY.

OunLeHHs Ta TexHiYHe 06cnyroByBaHHs

YBATW! 3agxan Bigkntouaiite npunag Bif enekTpoMepexi Ta

oXonopxkyiiTecs nepef 36epiraHHAM, OYMLLEHHAM Ta obcnyro-

BYBAHHSM.

He BuKOpuWCTOBYITE CTPYMiHb BOAW abo MapooyuLlyBay Aas

OYMLLEHHS Ta He WTOBXalTe Npunag nif BOAy, OCKIbKM feTa-

NIl MOXYTb CTaTW BONOTUMY, | Lie MOXe NPU3BECTY [0 YpakeHHs

e1eKTPUYHIM CTPYMOM.

OyunieHHn

e licns Toro, Ak Npunag oxonoHe, BUAANITb 3aULIKW ynakoBa-
HWX NPOAYKTIB M'AKOK LLITKOK.

¢ 3a HeobxigHoCTI 3MKiiTe Bpya M akoto rybkoto, 3nerka 3mode-
HOI0 BOAOK 3 MUI0UMM 3acobom. He BuKopucToByiiTe BUpOOY,
He MpW3HaYeHi ANs NPOTUMPUrapHOro MOKPUTTS LbOrO TUMY
(amB. apkyw npoaykTy ouuwiysayal. Buaanits 3abpyaHeHHs 3
BapuNbHOI MOBEPXHi 33 J0NOMOroI0 M AKOT rybku, Konu Malu-
Ha 0XOJI0He.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA

¢ PerynspHo nepesipsiite poboTy npunagy, Wob yHUKHyTV npo-
Bn1eM, i MOXYTb MPU3BECTY 10 CEPNO3HUX HELLACHNX BUMNaj-
KiB.

® AK TiNbKKM BU BifUYyeTe, WO NPUNAL He NpaLioe HaNEXHNUM Yu-
HoM abo SKLLO BMHMKNA NpobieMa, NpUNUHITE KOPUCTYBATUCS
npunagoM, BUMKHITb ioro. lepernsHeTe BIANOBIAI Ha YacTi
3anuTanHs B po3gini «FAQ» Ta nepernsHsTe 0NKUC MOXAUBHX
pilleHb Y Po3AiNi «YCyHeHHs HecnpaBHocTe». Akilo npobne-
Ma He 3HUKHe, 3BepHITbCs [0 CBOTO AUCTpub oTopa.

®AK

a. Yu MoXKHa 3aMiHUTKM MaTpuLio ANS BUKOPUCTaHHS iHLWIOrO
TUNY KOHTeNHepa?

Tak. 3amiHaTi MaTpuLio nerko. Buaanite HasBHy MaTpuLp Ta

BCTaBTE HOBY.

YBara! byasTe 0bepexHi, o6 He NiAropiTh Ha NoBepxHi rapsyol

HarpisansHoi NNTU.

b. Y1 MOXKHa BMKOPUCTOBYBATU OAHY W Ty caMy MaTpuLio Ans
pi3HMX GpopM KoHTeliHepiB?

Tak, 0fiHaK Lie MOXAWBO N1LIE 33 YMOBY, L0 KOHTelHep Mae

0fHE BILAINEHHS, @ [OBXMHA Ta LUMPKHA PI3HNUX KOHTEMHepiB

abconioTHo oaHakoBi. FkLLo B Uit 0bnacTi € byab-aki Nigpo3ainy,

BOHW He byayTb 3BapeHi.

c. [le MoXkHa 3aMOBMTM HOBY MaTpuL0?

3BepHiTbCA 0 CBOTO ANCTPHG toTopa

r. Y1 MoXy 51 3aMOBMTM KOHTEiHepU ANs crnevianbHoOro au3an-
Hy?

Tak, ane 3aMoBieHa KinbKiCTb NOBWMHHA ByTW dyxe Benvkoo.

BapTicTb BUroTOBNEHHS MATPWLi Ta paMKn ANst aTUMOBOTO KOH-

TeiiHepa NoBMHHa ByTN eKOHOMIYHO BUNPaBAAHOI0.

o -

e. Y MoxHa BUKOPMCTOBYBATU KOHTEMHEPW BENUKOI MiCTKO-
cTi?
Tak, 3B'AXIiTbCH 31 CBOIM AMCTPNO IOTOPOM.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

FIKLLO NpVNag He NpaLIoe HAaNeXHVM YNHOM, 3BEPHITHCS [0 Ha-
BeleHOT HuxYe Tabnuui ANs OTPUMaHHS pilleHHs. AKLLo BU BCe
Lle He MOXeTe BMPIWMTK NpobieMy, 3BePHITbCS 0 NOCTavab-
HWKa nocayr/nocTadanbHuka nocnyr.

Mpobnemu Moxnusa npuunHa MoxnuBe pilerHs
Mpunag He PynoH 3 gponbru [lepeBepHiTb pysoH.
npuKpinaioe KpWLLKK po3TaLLoBa- ®onbra nosuHHa
donbry HUI1 HenpaBUBHO. ByTi1 0bnnuusM fo
10 Kpaio KOHTeiHep.
KOHTelHepa,
abo ywinbHio- - - -
Bay 3aHaTo ®onbrosuit pynoH He | 3aMiHiTs ywinbHio-
cnabkuit BIANOBIZAE MaTepiany, | BanbHWi PyaoH nnis-
3 §KOr0 BUrOTOBNEHNI | Kt abo koHTeiHep.
KOHTeiHep.
3aHaaTo HU3bka 36inbLiTe TeMne-
Temnepatypa patypy
3aHapTo KopoTKMiA 3anuwTe KpuLky
4ac 3BapioBaHHs 3aKpUTOIO J0BLLE.
MatpuLyo nepesep- MepesepHiTe
HyTO [3 cunikoHoBUMK | MaTpULy0.
CMYXKaMI NINLLb0BOIO
CTOPOHOI0 BHU3)
BincyTHicTb cuniko- 3anoBHITb WinnHY
HOBMX CMY>XOK Ha Ta BCTaBTe HOBi
MaTpuL CUNIKOHOBI CMY>XKH
Y ninii Tcky cuni- Binperyniolite nono-
KOHOBOT CMYXKU € KEHHSI CMYXKM.
nporanuHa.
Mpunag He Kabenb xuBneHHs MigknioyiTe NpucTpiit
3anyckaetsest | He NiKIoYeHni 4o 110 IXepena Xms-
IXepena XuBneHHs, NeHHS Ta BBIMKHITb
abo MalwMHa He iioro.
YBIMKHEHa.
[MoBinbHMiA 3am0- 3BepHiTbCs 0
DIKHMK. aBTOPX30BaHOMO
CEpBICHOTO LIEHTPY.
lepMeTuyHa Hix BigcyTHil abo 3BepHiTbCs A0
donbra He MOLUKOZXEHNIA. aBTOPU30BaHOMO
BifpiaHa. CepBICHOTO LEHTPY
LS 3aMiHM HOXa.
FapaHTis

Bynb-siki fedexty, Wo BNAMBaIOTL Ha QYHKLIOHANBHICTb Mpu-
nafy, ki CTaloT 04EBUAHNMI NPOTATOM OAHOTO POKY MicAs no-
kynku, ByayTb BiLpPEMOHTOBaHI 3a LOMOMOroio He3KOWTOBHOro
peMoHTy abo 3aMiHK 3a yMOBM, WO NpWnaz BUKOPUCTOBYBaBCS
Ta NiATPYMYBABCS BIAMOBIAHO [0 IHCTPYKLUIN, a Takox He bys
310BXMBaHNUI abo He ByB BUKOPMCTAHWI HEHANEXHWUM YUHOM.
Lle He BnnvBae Ha Bawi 3akoHHi npasa. Akiwo npunag BUMa-
raBCs 3a rapaHTieto, BKaxXiTb, A€ i konn BiH byB npupbanuii, i
L0AaliTe NIATBEPAXEHHS NOKYNKY (HaNpUKNag, KBUTaHLo).

BignoBifHo A0 HALWOl NOAITUKM MNOCTIHOT po3pobkyu npoayKuiT
MW 3anuLaeMo 3a coboto NpaBo 3MiHIOBATY TeXHIUHI XapakTe-



pucTUKK BUPoby, ynakoBku Ta foKyMeHTaL|il be3 nonepeaHbOro
NOBIAOMIEHHS.

YTunizauis Ta goskinns
M=, 1[p1 BuBeaeHHi npunady 3 ekcnayatalii oro He
Ei MOXHa YTUNI3yBaTI Pa3oM 3 iHLWKMK NobyToBUMM
Bigxodamy. 3aMicTb LbOro BM HeceTe BiAMoBi-
BN | [21bHICTb 33 yTWAi3auilo coro obnagHaHHa ans
BIfIXOAIB, Nepeaaloyy 1oro NpusHayeHoMy NyHKTy
360py. HenoTpuMaHHs Lboro npasuna Moxe byt nokapaHe Big-
NOBIAHO A0 YMHHWX MpaBuA yTunisauii Bigxoais. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Baworo obnagHaHHs 4ns BIAXOAIB Mig Yac
yTURi3aLil fonomoxe 3bepertu NprpoaHi pecypcy Ta 3abesne-
4nTI ix nepepobky y cnocib, Akuii 3axuLLae 310pos’s NOAUHM Ta
LOBKINAS.
[Ins oTpMaHHs 10aaTkoBoi iHdopMaLLi Npo Te, fe MoxHa nepe-
KUHYTVW BIAX0AM ANs nepepobku, 3BepHITbCs A0 MiCL,eBOi KoMNa-
Hil 3 360py Bigxonis. BupobHuku Ta iMnoptepu He HecyTs BiAMno-
BifianbHOCTI 3a nepepobky, NikyBaHHS Ta eKoNorivHy yTAI3aLilo,
Ak be3nocepefHbo, Tak i Yepes 3araNbHOLOCTYMHY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle Hendi seadme. Lugege kaesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, podrates erilist tdhelepanu
allpool toodud ohutusnouetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

* See seade on mdeldud ainult professionaalseks ja kauban-
duslikuks kasutamiseks.

» Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu selles ka-
sutusjuhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on péhjustatud
ebadigest kasutamisest voi ebadigest kasutusest.

» Hoidke seade ja elektripistikud veest ning muudest vedeli-
kest eemal. Juhul kui seade kukub vette, eemaldage viivita-
matultiihendused vooluvdrgust. Arge kasutage seadet enne,
kui kvalifitseeritud tehnik on seda kontrollinud. Nende juhiste
eiramine voib pohjustada eluohtlikke riske.

« Arge kunagi tritage seadme korpust ise avada.

o Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

« Arge puudutage pistiku/elektrilisi ihendusi margade véi niis-
kete katega.

. OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piitidke seadet ise re-

montida. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega
muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava
vee all.

« Arge kunagi kasutage kahjustatud seadet! Kui seade on
kahjustatud, eemaldage see pistikupesast ja votke Uhendust
jaemiijaga.

 Kontrollige regulaarselt elektritihendusi ja juhet kahjustuste
suhtes. Vigastuse korral peab selle ohu voi vigastuste valtimi-
seks vahetama teenindusagent voi sarnase kvalifikatsiooniga
isik.

o Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate ega kuumade ese-
metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi
tdommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid
tommake selle asemel alati pistikust.

* HOIATUS! Seadme paigaldamisel veenduge, et toitejuhe pole
kinni jadnud ega kahjustatud.

* ETTEVAATUST! Paigaldage toitejuhe vajadusel turvaliselt, et
valtida soovimatut tdmbamist, kokkupuudet kuumutuspinna-
ga voi komistamisohtu.

* Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

* HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga
ihendatud.

e Enne vooluvorgust lahutamist lilitage seade vélja.

« Uhendage toitepistik kergesti ligipaasetavasse pistikupessa,
et hadaolukorras saaks seadme kohe vooluvérgust eemal-
dada.

* Arge kunagi kandke seadet juhtmest hoides.

* Arge kasutage lisaseadmeid, mis ei ole seadmega kaasas.

* Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil margi-
tud pinge ja sagedusega.

* Arge kasutage lisatarvikuid, mida tootja pole soovitanud. Vas-
tasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja vdite seadet kahjus-
tada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

* Seda seadet ei tohi kasutada fiilisilise, sensoorse vdi vaimse
puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-
mused ja teadmised.

* Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

¢ Hoidke seade ja selle elektriihendused lastele kattesaama-
tus kohas.

* HOIATUS! Enne puhastamist, hooldamist vdi hoiustamist Li-
litage seade ALATI valja.

e Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-
torani kddgis, sdcklates, baarides jne.

o Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektriline,
soepliit jne).

* Arge katke tggtavat seadet kinni ning hoidke seda eemal kuu-
madest pindadest ja lahtisest tulest. Kasutage seadet alati ho-
risontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pinnal.

o Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 20 cm ruumi
ohutamiseks.

* Remonditdid tohivad teha ainult tootja poolt koolitatud voi
soovitatud isikud.

Ohutusalased erijuhised

e See seade on méeldud otsetarbimiseks mdeldud toiduainete
ohukindlaks pakendamiseks, polipropileenist [PP) alustele
voi keskkonnasodbralikest materjalidest toiduainetele.

* Kasutage seadet ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

. &PﬁLETUS OHT! ARGE KUNAGI PUUDUTAGE SULGE-

MISPLAATI! See on vaga kuum ka parast kasutamist.
Péletusoht! Oodake, kuni seade on maha jahtunud.
Samuti arge puudutage seadet kasutamise ajal.

e Seade tuleb puhastada ja toidujadgid tuleb regulaarselt ee-
maldada. Kui seadet ei hooldata puhtas seisukorras, voib see
kahjustada seadme kasutusiga ja pohjustada kasutamisel
ohtlikke olukordi.

* Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiinile, elekt-
ripliidile, séepliidile jne) Hoidke seade eemal kuumadest
pindadest ja lahtisest leegist. Kasutage seadet alati tasasel,
stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pinnal.

* Arge kasutage seadet tuleohtlike esemete pakkimiseks.

. KATE MULJUMISE OHT! Arge pange kési seadme
é katte alla kasutamise/sulgemise ajal.

* Arge paigaldage seadet tolmustesse kohtadesse.

* See seade on moeldud kasutamiseks drihoonetes ja
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vastab standardi EN 61000-6-3.2001 kohasele elekt-
romagnetiliste  hairete  kiirguse  klassi A nduetele.
Elamukeskkonnas kasutatav klasstoode voib péhjustada
elektromagnetilisi haireid. Sellisel juhul peab kasutaja pak-
kuma lisakaitset hairete eest.

Kasutusotstarve

* See seade on modeldud professionaalseks kasutamiseks.

* See seade on mdeldud otsetarbimiseks mdeldud toiduainete
ohukindlaks pakendamiseks, kaalu aluselt lahti miiimiseks,
polipropiileenist [PP) alustele voi keskkonnasébralikest ma-
terjalidest valmistatud toiduainetele. Muul viisil kasutamine
voib seadet kahjustada voi pohjustada kehavigastusi.

* Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vadrkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.

Maanduspaigaldus

See seade on klassifitseeritud kaitseklassi | ja tuleb ihendada
kaitsemaandusega. Maandus vahendab elektrilodgi ohtu, taga-
des elektrivoolule lekkejuhtme.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maandusjuhe
véi elektritihendused ja maandusjuhe. Uhendused peavad ole-
ma digesti paigaldatud ja maandatud.

Toote pohiosad

(Joon.1 tk 3)

. Katte kdepide, survesiisteem - tagab seadme mugava ava-

mise ja sulgemise ning Gige surve aluse keevitamiseks. Ra-

kendatud siisteem ei vaja suuremat kasutustugevust kui vaja.

Kate - kaitseb kuumutusplaati.

Kiitteplaadi kuumutusindikaatori tuli

Pesa toitekaabli ihendamiseks

Fooliumist rullid - foolium ei kuulu seadme juurde.

Kiitteplaat.

Fooliumist likenuga - tagab fooliumi turvalise labildikamise

parast katte tdielikku sulgemist.

. Loikur - tagab fooliumi hoidmise ja turvalise l6ikamise parast
katte taielikku sulgemist.

. Mahuti silikoontihend - surub mahuti serva fooliumi sisse

tihendikohas.

. Konteineri maatriks - tagab tootealuse toe (maatriksi peal-
mine vaade on kohandatud mahuti kuju jargi).

. Temperatuuriregulaator - voimaldab temperatuuri regulee-
rida vastavalt fooliumi ja mahutite tidbile. Hoiab kuumutus-
plaadi temperatuuri plsivana.

. Toiteliiliti (nupp) - voimaldab seadme sisse/vélja lUlitada,
vajutades nuppu (sisselilitamist naitab nupu taustavalgus).

13. Kaitse - 5 x 20 viivitusega 3,15 A

No gk~ -

— ~o e}
o

N

Ettevalmistus enne kasutamist

* Eemaldage kogu kaitsepakend ja pakend.

* Kontrollige, kas seade on kahjustamata ja koos koigi tarviku-
tega. Ebatdieliku tarnimise ja kahjustuste korral. Palun vétke
kohe iihendust tarnijaga. Arge kasutage seadet.

* Enne kasutamist puhastage seade (vt == > Puhastamine ja
hooldus).

e Veenduge, et seade on tdiesti kuiv.

¢ Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on kaitstud veepritsmete eest.

* Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoiustada.

o -

Kasutusjuhend

Esialgsed

Pukside vahe (punane margistus) tuleb reguleerida rulli laiu-
sele fooliumiga, tagades fooliumi dige asendi mahuti suhtes
[joonis 2 tk 3).

Fooli pealekandmine

MARKUS: Fooliumi paigaldamisel veenduge, et keevitatav kiilg

on suunatud alla.

TAHTIS:

* Arge asetage kilet nii, et see oleks suunatud plaadi poole ja
selle peal on tihendamiseks moeldud kiht! See voib fooliumi
kuumutusplaadi kiilge kinni jadda ja selle pinda saastadal!

 Kasutage ainult rulle, mille puhul kile mahis on keritud kee-
vitatava kihiga rulli sees.

Fooliumirulli kinnitamine (joonis 3, Lk 3)

* Tommake rulli tugi pesast 1 valja.

¢ Asetage rullik fooliumiga 2 rullitoele 1 seadme tagakdljel.
o Libistage rullikuga tugi pessa tagasi.

¢ Asetage foolium raami 4 pinnale.

SISSE liilitamine

¢ Seadme sisselilitamiseks jargige alltoodud samme:

e Veenduge, et seade on paigutatud stabiilsesse kohta.

« Uhendage toitekaabel seadme pistikupesaga 4 ja seejérel ~
230V pistikupesaga, mis on varustatud tohusa kaitsesead-
mestikuga (maandatud tihvtiga).

e Lilitage seade sisse, vajutades toiteldilitile 12.

* Seadme sisselilitamist naitab Liliti tagavalgus.

* Maarake sulgemistemperatuuri juhtseadme abil kuumutus-
plaadi temperatuur.

TAHTIS:

* Enne kasutamist on vaja eelkuumutada. (6 kuni 10 minutit).

e Tanu programmeeritava temperatuuriregulaatori kasutami-
sele hoitakse kuumutusplaadi temperatuur parast kuumuta-
mist automaatselt maaratud tasemel, mis tagab hermetisee-
rimisprotsessi stabiilsed tingimused.

* Seade on varustatud sisseehitatud turvafooliumi lGikesistee-
miga. Sulguri ehitus kaitseb kasutajat poletuste ja sisseldi-
gete eest.

Temperatuuri reguleerimine

Temperatuuri reguleeritakse temperatuuriskaalaga nupuga.
Voimalik temperatuur vahemikus 50 kuni 210°C. Kui kuumu-
tusplaat saavutab maaratud temperatuuri, kustub korpuse
kiljel olev tuli.

Tihendamisprotsess

Veenduge, et olete tutvunud kasutusohutusnduetega. Alustage

sulgemisprotsessi vastavalt jargmisele kirjeldusele:

1. Asetage tdidetud anum raami auku.

2. Tommake foolium ile mahuti nii, et see oleks fooliumiga
taielikult kaetud.

3. Haarake katte kdepidemest ja sulgege kate.

4. Oodake 1-3 sekundit. Keraami, mis on keevitatud piki aluse
Servi.

5. Pérast sulgemisprotsessi lopetamist avage kaas ja votke su-
letud mahuti valja.

Tihendusprotsessi tohusus on 8-10 tstiklit minutis.



Puhastamine ja hooldus

TAHELEPANU! Enne hoiulepanekut, puhastamist ja hooldust
eemaldage seade alati vooluvorgust ning laske sel maha jah-
tuda.

Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ega
likake seadet vee alla, kuna selle osad véivad marjaks saada ja
tekkida elektriléogioht.

Puhastamine

o Kui seade on maha jahtunud, eemaldage pakendatud toodete
jadgid pehme harjaga.

e Vajadusel peske mustust pehme kdsnaga, mida on kergelt
niisutatud vee ja pesuvahendiga. Arge kasutage tooteid, mis
ei ole ette nahtud sellise mittenakkuva pinnaga (vt puhastus-
vahendi tootelehte]. Kui masin on jahtunud, eemaldage plii-
dilt pehme kdsnaga mustusejaagid.

Hooldus

 Kontrollige regulaarselt seadme t6dd, et valtida tosiste on-
netuste ohte.

 Niipea kui tunnete, et seade ei todta korralikult voi on tekki-
nud probleem, lopetage seadme kasutamine ja lllitage see
valja. Vaadake vastuseid korduma kippuvatele kisimustele
peatiikist ,KKK" ja vaadake voimalikke lahendusi peatiikist
Veaotsing”. Kui probleem ei kao, votke Ghendust edasimiit-

jaga.

KKK

a. Kas ma saan asendada maatriksi teist tiilipi mahuti kasu-
tamiseks?

Jah. Maatriksi asendamine on lihtne. Eemaldage olemasolev

maatriks ja sisestage uus.

Tahelepanu! Olge ettevaatlik, et te ei kdrbeks kuuma plaadi

pinnale.

b. Kas ma voin kasutada sama maatriksit erinevat tiiiipi kon-
teinerite jaoks?

Jah, aga see on véimalik vaid siis, kui konteineril on iks sekt-

sioon ning erinevate konteinerite pikkus ja laius on tapselt

samad. Kui selles piirkonnas on moni alliiksus, siis neid ei

keevitata.

c. Kust saan tellida uue maatriksi?

Votke ihendust edasimiiijaga

d. Kas ma saan tellida kohandatud disainikonteinereid?

Jah, kuid tellitud kogus peab olema vaga suur. Maatriksi ja eba-

tUupilise mahuti raami tegemise kulud peavad olema majan-

duslikult pohjendatud.

e. Kas on voimalik kasutada suurema mahutavusega mahu-
teid?

Jah, votke Uhendust edasimiiljaga.

Torkeotsing

Kui seade ei toota korralikult, kontrollige lahuse kohta allolevat
tabelit. Kui teil ei onnestu probleemi ikkagi lahendada, votke
ihendust tarnija/teenusepakkujaga.

Probleemid Voimalik pohjus Voimalik lahendus
Seade ei sul- | Kattekile rull ei ole | Podrake rulli Umber.
ge fooliumi | Gigesti paigutatud. Foolil peab olema nagu
mahuti  ser- kuni
vani voi on mahutit.
tihend liiga
nork -
Fooliumirull ei vasta | Vahetage kattekilerull
materjalile, ~ millest | voi -mahuti.
mahuti valmista-
takse.
Liiga madal tempe- | Temperatuuri suuren-
ratuur damine
Liiga llhike keevi- | Jatke kate kauem
tusaeg kinni.
Maatriks pdoratakse | Pdorake maatriks
imber (silikoonribad | Umber.
on suunatud alla)
Silikoonribade  puu- | Taitke vahed ja sisesta-
dumine maatriksil ge uued silikoonribad
Silikoonriba  réhulii- | Reguleerige riba asen-
nis on tiihimik. dit.

Seade ei kii- | Toitejuhe ei ole toi- [ Uhendage seade voo-
vitu teallikaga Uhendatud | luvorku ja lilitage
VoI seade ei ole sisse | sisse.

llitatud.
Labipdlenud kaitse. Poorduge  volitatud
teeninduse poole.
Tihendusfoo- | Tera puudub véi on | Votke ihendust volita-
lium el ole | kahjustatud. tud hooldusteenistuse-
ara loigatud. ga, et nuga vahetada.
Garantii

Kéik defektid, mis méjutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul pérast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei méjuta teie seadusest
tulenevaid Gigusi. Kui seadet ndutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutéend (nt kviitung).
Kooskélas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale Giguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
<1 Seadme valjalllitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejddtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jaatmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskdlas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jdatmete eraldi
kogumine ja ringlussevott kdrvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevétu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdite oma jdatmed ring-
lussevotuks viia, votke Ghendust kohaliku jaatmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlussevotu,
tootlemise ja 6koloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.
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LATVISKI

Cienijamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So Hendi ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi

o 57 jerice ir paredzéta tikai komercidlai un profesionalai lie-
tosanai.

e [zmantojiet ierici tikai tam noldkam, kam ta paredzéta, ka ap-
rakstits Saja rokasgramata.

* Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietosanas rezultata.

« Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no
Gdens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit Gdeni, nekavejo-
ties atvienojietsavienojumus no elektrotikla. Nelietojiet ierici,
kamer to nav parbaudijis kvalificéts specialists. So noradiju-
mu neievérosana var radit dzivibai bistamus riskus.

¢ Nekada gadijuma nemeéginiet atvert ierices korpusu patsta-
vigi.

¢ Neievietojiet iericé priekSmetus.

* Nepieskarieties ~ kontaktdaksas/elektriskajiem
miem ar slapjam vai mitram rokam.

. BRIESMAS! ELEKTROS0KA RISKS! Neméginiet re-

montét ierici patstavigi. Neiegremdgjiet ierices elek-
triskas dalas Udent vai citos Skidrumos. Nekada gadijuma
neatstajiet ierici tekosa Gden.

* Nekada gadijuma neizmantojiet bojatu ierici! Ja tas ir bojats,
atvienojiet ierici no elektrotikla un sazinieties ar mazumtir-
gotaju.

¢ Requlari parbaudiet, vai elektriskie savienojumi un vads nav
bojati. Ja ta ir bojata, lai izvairitos no briesmam vai ievaino-
juma, to janomaina apkalposanas parstavim vai kvalificétam
specialistam.

e Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem
priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet
stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-
meér velciet kontaktdaksu.

« BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, parliecinieties, vai stravas
vads nav iesprudis vai bojats.

« PIESARDZIBA! Ja nepieciefams, drodi izvietojiet baroganas
vadu, lai novérstu nejausu vilksanu, saskari ar sildisanas
virsmu vai raditu paklupsanas risku.

 Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietosanas laika.

« BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir
pievienota stravas avotam.

* Pirms atvienojat ierici no elektrotikla, izslédziet to.

e Pievienojiet kontaktdaksu érti pieejamai kontaktligzdai, lai
arkartas gadijuma ierici varétu nekavejoties atvienot no elek-
trotikla.

* Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

* Nelietojiet papildu ierices, kas nav pievienotas iericei.

¢ Pieslédziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu
un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

¢ Nekad nelietojiet razotaja ieteiktos piederumus. Pretéja ga-
dijuma pastav drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi.
Izmantojiet tikai originalas dalas un piederumus.

o So ierici nedrikst izmantot cilvéki ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam, ka ari cilveki ar nepietiekamu

savienoju-

“ploé

pieredzi un zinasanam.

o So jerici nekada gadijuma nedrikst lietot bérni.

o Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus bérniem ne-
pieejama vieta.

« BRIDINAJUMS! VIENMER izslédziet ierici pirms tiri$anas,
apkopes vai glabasanas.

o So jerici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana
virtuvé, édnicas vai baros utt.

« Nenovietojiet ierici uz sildama priekSmeta [(benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).

* Nenosedziet ierici, kad ta darbojas, un turiet to drosa attalu-
ma no karstam virsmam un atklatas liesmas. Vienmér dar-
biniet ierici uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas
un sausas virsmas.

o LietoSanas laika ventilacijas nollkam atstajiet vismaz 20 cm
lielu atstarpi ap ierici.

* Visus remontdarbus drikst veikt tikai razotaja apmacttas vai
ieteiktas personas.

Tpagas droibas instrukcijas

o 57 ierice ir paredzéta lietoSanai gaisa necaurlaidiga iepako-
juma partikas produktiem, kas paredzéti tieSai lietosanai uz
polipropiléna (PP) paplatém vai ir izgatavoti no ekologiska
materiala.

* [zmantojiet ierici tikai ta, ka aprakstits Saja rokasgramata.

. APDEGUMU BRIESMAS! NEKAD NEPIESKARIE-
TIES NOSLEDZOSAJAI PLAKSNEI! Tas ir loti karsts
pat péc lietoSanas. Pastav apdegumu risks. Pagai-
diet, [idz ierice ir atdzisusi. Turklat lietoSanas laika
nepieskarieties iericei.

o |erice ir jatira un édienu atliekas regulari janotira. Ja ierice
netiek uzturéta tira, tas nelabveligi ietekmeés ierices kalpo-
Sanas laiku un lietosanas laika var izraisTt bistamu stavokli.

 Nenovietojiet ierici uz sildama priekdmeta (benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.) Turiet ierici talak no karstam virsmam un
atklatas liesmas. Vienmér darbiniet ierici uz lidzenas, stabi-
las, tiras, karstumizturigas un sausas virsmas.

o Nelietojiet ierici, lai iepakotu viegli uzliesmojosus priekSme-
tus.

. VAR SASMALCINAT ROKAS! Nelieciet rokas zem ieri-
é ces parsega lietoSanas/aizvérsanas laika.

* Neuzstadiet ierici puteklainas vietas.

o 57 ierice ir paredzéta izmanto$anai komercialas telpas un
atbilst A klases prasibam attieciba uz elektromagnétis-
ko traucéjumu emisijam saskana ar EN 61000-6-3.2001.
Majsaimniecibas vidé izmantotais izstradajums var izraisit
elektromagnétiskos traucgjumus. 53da gadijuma lietotajam
ir janodrosina papildu aizsardziba pret traucé&jumiem.

Paredzéta lietoSana

o Sijerice ir paredzéta profesionalai lieto3anai.

o S jerice i paredzéta lietoSanai gaisa necaurlaidiga iepako-
juma partikas produktiem, kas paredzéti tiesai lietoSanai,
tiek pardoti ka valigi, utt. uz polipropiléna (PP) paplatém vai
ir izgatavoti no ekologiska materiala. Izmantojot ierici citos
veidos, ta var tikt sabojata vai gt miesas bojajumus.

o lerices lietoSana jebkadiem citiem nolikiem uzskatama par
ierices nepareizu izmantoSanu. Lietotajs ir atbildigs tikai par
ierices neatbilstosu lietoSanu.



Zemeéjuma uzstadisana

Siierice ir klasificéta ka | aizsardzibas klase un tai jabat savie-
notai ar aizsargzeméjumu. Zeméjums samazina stravas trie-
ciena risku, nodroSinot stravas novadisanas vadu.

Siierice ir aprikota ar baro$anas vadu ar zemé&juma spraudni

vai elektriskajiem savienojumiem ar zemé&juma vadu. Savieno-
jumiem jabat pareizi uzstaditiem un iezemetiem.

Izstradajuma galvenas dalas

(1. att. 3. lappusé)

. Parsega rokturis, spiediena sistéma - nodrosina értu ierices

atvérsanu un aizvérsanu un pareizu spiedienu, lai apmetinatu

paplati. Lietotajai sistémai nav nepieciesama lietosanas stip-
rums, kas parsniedz nepiecieSamo.

Parsegs - aizsarga sildrinki.

Sildisanas plaksnites sildelementa indikators

Kontaktligzda barosanas kabela pievienosanai

Rullis ar foliju - folija nav ieklauta ierices komplektacija.

Sildisanas plaksne.

. Folijas griezéja nazis - nodrosina, lai folija bltu drosi iegriez-

ta péc tam, kad parsegs ir pilniba aizvérts.

Griezéjs - nodrosina, lai folija tiktu turéta un drosi sagriezta

péc tam, kad parsegs ir pilniba aizvérts.

. Tvertnes silikona blivéjums — blivéjuma vietd piespiez kon-

teinera malu folijai.

10. Konteinera matrica - nodrosina produkta paplates atbalstu
[Maskas augsgjais skats ir pielagots konteinera formai).

11. Temperatiras kontrolleris - lauj noregulét temperatiru
atbilstosi folijas veidam un konteineriem. Uztur sildiSanas
plaksnes nemainigu temperatdru, ka iestatits.

12. Stravas slédzis (taustins) - lauj ieslégt/izs|égt ierici, nospie-
Zot taustinu (ieslégSanas statuss ir noradits ar pogas fona
apgaismojumu).

13. Drosinatajs — 5x20 ar aizturi 31,15 A

~ o Ol W
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Sagatavosana pirms lietosanas

* Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

* Parbaudiet, vai ierice nav bojata un taja ir visi piederumi. Ne-
pilnigas piegades un zaudéjumu gadijuma. Lddzu, nekavejo-
ties sazinieties ar piegadataju. Nelietojiet ierici.

o Tiriet ierici pirms lietoSanas (skatiet = > TiriSana un apkope).

o Parliecinieties, ka ierice ir pilnTgi sausa.

 Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturigas
virsmas, kas ir drosa pret Gdens Slakatam.

¢ Ja planojat ierici turpmak glabat, saglabajiet iesainojuma
materialus.

Lietosanas instrukcijas
Preliminacijas
Attalums starp ieliktni [sarkanais markéjums] japielago bultas

platumam, izmantojot foliju, nodrosinot pareizu folijas poziciju
attieciba pret trauku (3. lappuse, 2. attéls).

Folijas pielietojums

PIEZIME: Uzklajot foliju, parliecinieties, ka metinama puse ir

vérsta uz leju.

SVARIGI:

* Nenovietojiet foliju ta, lai ta bltu vérsta pret sildvirsmu ar bli-
véjumam paredzéto slani! Tas var piestiprinat foliju pie sild-
rinka un piesarnot ta virsmul

* [zmantojiet tikai rullus, kuros tiek brivéts pléves tinums ar

metindmu slani rulla iekSpusé.

Pievienojot folijas rulli (3. att. 3. pp.):

* |zvelciet rulla balstu no atveres 1.

* Novietojiet rulliti ar foliju 2 uz riteniSa balsta 1 ierices aiz-
mugure.

o [ebidiet balstu ar rulliti atpakal atvere.

* Novietojiet foliju uz ramja 4. virsmas.

IESL.

e Laiieslégtu ierici, rikojieties $adi:

¢ Parliecinieties, ka ierice novietota stabila vieta.

* Pievienojiet stravas vadu ierices kontaktligzdai 4 un péc tam ~
230V kontaktligzdai, kas aprikota ar efektivu aizsarginstalaci-
jas kédi (iezeméta tapa).

e leslédziet ierici, nospiezot barosanas slédzi 12.

e lerices ieslégSana notiek ar slédza fona gaismu.

¢ |estatiet sildiSanas plaksnes temperatlru ar blivejuma tem-
peratdras regulatoru.

SVARIGI:

¢ Pirms lietoSanas nepiecieSama uzsildisana. (6-10 mintes).

* Pateicoties programméjamam temperatiras regulatoram,
sildplaksnes temperatira péc uzsildiSanas tiks automatiski
uzturéta iestatitaja limenT, kas nodrosinas stabilus apstaklus
aizvérsanas procesam.

e lerice ir aprikota ar ieblvétu droSibas folijas griesanas sis-
temu. Blivejuma uzbave aizsarga operatoru no apdegumiem
vai griezumiem.

Temperatiras vadiba

Temperatiru regulé ar regulatoru ar uzdrukatu temperatiras
skalu. lespgjamais temperatras iestatijums diapazona no 50
[idz 210 °C. Tiklidz sildvirsma sakarsTs lidz iestatitajai tempera-
tlrai, korpusa sanos esoais indikators nodzisTs.

Hermetizésanas process

Noteikti iepazistieties ar lietoSanas drosibas prasibam. Saciet

iepakoSanas procesu saskana ar $adu aprakstu:

1. levietojiet piepildito tvertni ramja atvere.

2. Parvelciet foliju virs tvertnes ta, lai ta batu pilniba nosegta
ar foliju.

3. Satveriet parvalka rokturi un aizveriet parvalku.

4. Nogaidiet 1-3 sekundes. Paplates malam metinata folija.

5. Péc hermetizésanas procesa pabeigSanas — atveriet vaku un
iznemiet noslégto konteineru.

Blivésanas procesa efektivitate ir 8-10 cikli mindté.

Tirisana un apkope

UZMANIBU! Pirms uzglaba$anas, tirianas un apkopes vien-
mér atvienojiet ierici no elektrotikla un atdzesgjiet.

Tiriéanai neizmantojiet ddens striklu vai tvaika tiritaju un ne-
spiediet ierici zem TUdens, jo dalas var klat slapjas un var rasties
elektriskas stravas trieciens.

Tirisana

e Kad ierice ir atdzisusi, ar mikstu suku notiriet paku paliekas.

e JanepiecieSams, nomazgajiet netirumus ar mikstu stkli, kas
viegli samitrinats GdenT un mazgasanas lidzekli. Neizmanto-
jiet $ada veida piedegumdrosam parklajumam neatbilstoSus
izstradajumus [skatiet tiridanas lidzekla lapu). Kad ierice ir
atdzisusi, notiriet visus netirumus no plits ar mikstu stkli.

. @




Apkope

* Regulari parbaudiet ierices darbibu, lai noverstu problémas,
kas var izraisit nopietnus negadijumus.

o Tiklidz jutat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir radusies prob-
léma, partrauciet lietot ierici, izslédziet to. Noskaidrojiet
atbildes uz bieZi uzdotajiem jautajumiem nodala "FAQ" un
apskatiet iesp&jamo risinajumu aprakstu nodala “Problému
novérsana”. Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar iz-
platitaju.

EKSKLUZIVS

a. Vai es varu aizstat matricu, lai izmantotu cita veida kontei-
neru?

Ja. Matricas nomaina ir vienkarsa. Nonemiet esoSo matricu un

ievietojiet jaunu.

Uzmanibu! Rikojieties uzmanigi, lai neapdedzinatos uz sakar-

sétas sildvirsmas virsmas.

b. Vai atskirigu formu konteineriem var izmantot vienu un to
pasu matricu?

Ja, tomeér tas iespéjams tikai tad, ja tvertnei ir viens nodalijums

un dazado konteineru garums un platums ir precizi vienads. Ja

Saja apgabala ir kadas nodalas, tas netiks metinatas.

c. Kur es varu pasatit jaunu matricu?

Sazinieties ar izplatitaju

d. Vai var pasitit pielagota dizaina konteinerus?

Ja, bet pasititajam daudzumam jabat loti lielam. Matricas un

atipiska konteinera ramja izgatavoSanas izmaksam jabat eko-

nomiski pamatotam.

e. Vaiir iespéjams izmantot lielaku tilpumu konteinerus?

Ja, lUdzu, sazinieties ar izplatitaju.

Traucéjummeklésana

Ja ierice nedarbojas pareizi, ludzu, skatiet risinajumu tabula
talak. Ja problému joprojam neizdodas atrisinat, sazinieties ar
pakalpojuma sniedzéju.

Problémas | lespéjamais célonis lespéjamais  risina-
jums

lerice neno- | Vaka folijas rullis nav pa- | Apgrieziet rulli otra-

slédz foliju | reizi novietots. di. Sietam jabat ver-

[idz tvertnes stam pret

malai  vai tvertne.

blivejums ir

parak vaj$ N - - —
Pléves rullis nav saska- | Nomainiet  blivéjo-
nots ar materialu, no | So pléves rulli vai
kura tvertne ir izgata- | tvertni.

vota.

Parak zema tempera-
tlra

paaugstiniet tempe-
rataru;

Parak Tss metindsanas | Atstajiet vaku aizvér-

laiks tu ilgak.

Matrica tiek apvérsta (ar | Apgrieziet ~matricu
silikona svitram uz leju) | otradi.

Silikona joslu trakums | Aizpildiet spraugas

uz matrices un ievietojiet jaunas

silikona sloksnes

Silikona sloksnes spie- sloks-

diena linija ir sprauga.

Noregulgjiet
nes stavokli.

lerice neie- | Stravas vads nav pievie- | Pievienojiet ierici
sledzas nots stravas padevei vai | stravas avotam un
masina nav ieslégta. iesledziet to.
|zdedzis drosinatajs. Sazinieties ar pilnva-
rotu servisu.
Blivejosa Nazis trikst vai ir bojats. | Sazinieties ar piln-
folija ~ nav varotu servisu, lai
nogriezta. nomainitu nazus.
Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jisu liku-
migas tiesibas netiek ietekmetas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu [piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
M=,/ 1Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
E sadzives atkritumiem. Ta vieta jUs esat atbildigs
par atbrivoSanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaksanas punkta. & noteikuma neie-
véroSana var tikt sodita saskana ar speka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidésanu. Jusu atkritumu
aprikojuma atseviSka savaksana un parstrade iznicinasanas
laika palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilvéku veselibu un vidi.
Lai iegltu plasaku informaciju par to, kur jUs varat atmest at-
kritumus parstradei, lidzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu.

LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote §j ,Hendi” prietaisa. Pries montuo-
dami ir naudodami $j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite $j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démes;j j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos nurodymai

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik komerciniais ir profesiona-
liais tikslais.

o Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj, kaip aprasyta Siame
vadove.

¢ Gamintojas neatsako u7 jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

* Saugokite prietaisa ir elektros kistuka / jungtis nuo vandens ir
kitu skysCiu. Jeigu prietaisas nukristu j vandeni, nedelsdami
atjunkitejungimus nuo elektros tinklo. Nenaudokite prietaiso,
kol jo nepatikrins sertifikuotas technikas. Nesilaikant Siy ins-
trukciju kyla pavojus gyvybei.

 Niekada nebandykite atidaryti prietaiso korpuso patys.

o Nedékite daiktu | prietaiso korpusa.

« Nelieskite kistuko / elektros jungciu Slapiomis arba drégno-



mis rankomis.
. PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-
te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-
niu daliu j vandenj ar kitus skyscius. Niekada nelaikykite prie-
taiso po tekanciu vandeniu.

 Niekada nenaudokite apgadinto prietaiso! Jei prietaisas pa-
Zeistas, atjunkite jj nuo elektros lizdo ir kreipkités j pardavéja.

* Reguliariai tikrinkite, ar nepaZeistos elektros jungtys ir lai-
das. Norint iSvengti pavojaus ar suzalojimu, sugadinta gaminj
turi pakeisti techninés prieziros atstovas arba panasios kva-
lifikacijos asmuo.

o |sitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-
tais ir saugokite ji nuo atviros ugnies. Niekada netraukite uz
maitinimo laido, kad jj istrauktuméte i$ lizdo; visada traukite
uz kistuko.

« ISPEJIMAS! Nustatydami prietaiso padetj, jsitikinkite, kad
maitinimo laidas néra uZstriges ar pazeistas.

* ATSARGIAI! Jei reikia, saugiai nutieskite maitinimo laida, kad
iSvengtumete netycinio traukimo, neliestuméte kaitinimo pa-
virSiaus ir nekiltu pavojus uzklidti.

 Niekada nepalikite prietaiso be priezidros, kai jis naudoja-
mas.

* JSPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio.

* Pries atjungdami prietaisa nuo maitinimo tinklo, isjunkite jj.

e Jjunkite maitinimo kistuka j lengvai pasiekiama elektros lizda,
kad pavojaus atveju prietaisa batu galima nedelsiant iSjungti.

 Niekada neneskite prietaiso uz laido.

* Nenaudokite jokiu papildomu prietaisy, kurie néra tiekiami
kartu su prietaisu.

* Prietaisa junkite tik | elektros lizda, kurio jtampa ir daznis
nurodyti prietaiso etiketéje.

 Niekada nenaudokite kitu priedu, nei rekomenduoja gaminto-
jas. To nepadarius, naudotojui gali kilti saugos pavojus ir prie-
taisas gali sugesti. Naudokite tik originalias dalis ir priedus.

« Sjo prietaiso negali naudoti asmenys, turintys psichiniu, juti-
miniu arba protiniu negaliu, arba asmenys, kuriems truksta
patirties ir Ziniu.

* Vaikams Sio prietaiso jokiu badu negalima naudoti.

* Prietaisa ir jo elektros jungtis laikykite vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

« ISPEJIMAS! VISADA igjunkite prietaisa pries valyma, prieid-
ra ar laikyma.

. §j prietaisa turi naudoti kvalifikuotas personalas restorano
virtuvéje, valgyklos ar baro personalas ir pan.

« Nestatykite prietaiso ant Sildymo objekto (benzino, elektros,
anglies viryklés ir pan.).

* Neuzdenkite veikiancio prietaiso ir saugokite jj nuo karsty
pavirsiu ir atviros liepsnos. Prietaisa visada naudokite ant
horizontalaus, stabilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso
pavirSiaus.

» Naudodami prietaisa, pasirGpinkite, kad aplink ji bty bent 20
cm tarpas ventiliacijai.

* Bet kokj remonta gali atlikti tik gamintojo iSmokyti arba re-
komenduoti asmenys.

Specialios saugos instrukcijos

o Sis prietaisas skirtas sandariai supakuoti maisto produktus,
skirtus tiesioginiam naudojimui, polipropileno [PP) dékluose
arba pagaminti i$ ekologisku medZiagu.

* Prietaisa naudokite tik taip, kaip aprasyta Siame vadove.

. NUDEGIMU PAVOJUS! NIEKADA NELIESKITE SAN-
& DARINIMO PLOKSTELES! Net ir panaudojus jis labai
karstas. Kyla pavojus nusideginti. Palaukite, kol prie-
taisas atves. Taip pat nelieskite naudojamo prietaiso.

e Prietaisa batina valyti ir reguliariai Salinti maisto likucius.
Jeigu prietaisas nebus laikomas Svarus, gali bti neigiamai
paveiktas prietaiso naudojimo laikas ir naudojimo metu gali
kilti pavojus.

* Nestatykite prietaiso ant Sildymo objekto (benzino, elektros,
anglies virykleés ir pan.) Saugokite prietaisa nuo karsty pavir-
Siy ir atviros liepsnos. Prietaisa visada naudokite ant lygaus,
stabilaus, Svaraus, kars¢iui atsparaus ir sauso pavirsiaus.

* Nenaudokite prietaiso degiems gaminiams pakuoti.

. ff PAVOJUS SPAUSTI RANKAS! Nekiskite ranku po

prietaiso dangciu, kai naudojate / uzdarote prietaisa.

* Nejrenkite prietaiso dulkétose vietose.

o Sis  prietaisas  skirtas naudoti komercinése patal-
pose ir atitinka A klasés elektromagnetiniy truk-
dzZiu emisijos reikalavimus pagal EN 41000-6-3.2001.
Klasés gaminys, naudojamas gyvenamojoje aplinkoje, gali
sukelti elektromagnetiniy trukdZiu. Tokiu atveju naudotojas
turi suteikti papildoma apsauga nuo trukdzZiu.

Paskirtis

« Sis prietaisas yra skirtas profesionaliam naudojimui.

o Sis prietaisas yra skirtas sandariai supakuoti maisto produk-
tus, skirtus tiesioginiam vartojimui, parduodamus palaidus
pagal svorj ir pan., ant polipropileno (PP) padékly arba paga-
mintus i$ ekologisku medZiagu. Kitu badu prietaisa naudojant
galima paZeisti arba susizeisti.

e Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamas prietaiso naudojimas. Naudotojas yra atsakingas uz
netinkama jrenginio naudojima.

|zeminimo jrengimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bati pri-
jungtas prie apsauginio jzeminimo. Jzeminimas sumazina elek-
tros smigio rizika, nes elektros srovei jrengiamas laidas.
Siame prietaise yra maitinimo laidas su jzeminimo kituku arba
elektros jungtys su izeminimo laidu. Jungtys turi bti tinkamai
sumontuotos ir jzemintos.

Pagrindinés gaminio dalys

(1 pav., 3 psl.)

. Dangcio rankena, slégio sistema - patogu atidaryti ir uzdaryti

prietaisa, taip pat tinkamas slégis padéklui suvirinti. Taikomai

sistemnai nereikia didesnio naudojimo stiprumo nei bitina.

Dangtis - apsaugokite kaitinimo plokste.

Kaitinimo plokstés Sildymo indikatoriaus lemputé

Lizdas maitinimo kabeliui prijungti

Ritininé su folija - folija nepridedama prie prietaiso.

Kaitinimo plokste.

. Folijos pjaustymo peilis - uztikrina, kad folija bGtu saugiai

nupjauta, kai dangtis bus visiskai uzdarytas.

Pjoviklis - uZtikrina, kad folija baty laikoma ir saugiai pjauna-

ma po to, kai dangtis yra visiskai uzdarytas.

. Silikoninis indo tarpiklis - prispaudzia indo krasta prie folijos

uzsandarinimo vietoje.

10. Talpyklos matrica - uZtikrina, kad produktu déklas bdtu

prilaikomas [virSutinis matricos vaizdas pritaikomas pagal

talpyklos forma).
. @
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11. Temperatiros valdiklis - galima reguliuoti temperatlra
pagal folijos ir talpykly tipa. Palaikoma nustatytoji kaitinimo
plokstés temperatira.

12. Maitinimo jungiklis (mygtukas) - suteikia galimybe jjungti /
iSjungti prietaisa paspaudus mygtuka (jjungimo bdsena nu-
rodo mygtuko foninis apSvietimas).

13. Saugiklis - 5x20 uzdelstas 3,15 A

Paruosimas prie$ naudojima

¢ Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

e Patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas ir ar prie jo pridéti visi
priedai. Jei pristatyta ne iki galo ir paZeista. Nedelsiant susi-
siekite su tiekéju. Nenaudokite prietaiso.

* Pried naudodami prietaisa, nuvalykite jj (zr. skyriy .Valymas
ir priezitra”).

e Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

* Pastatykite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui
atsparaus pavirsiaus, saugancio nuo vandens pursly.

* [Ssaugokite pakuote, jeigu ketinate ateityje laikyti savo prie-
taisa.

Naudojimo instrukcijos

Pirminés iSmokos

Tarpas tarp jvoreés (raudonas zyméjimas) turi bati pakoreguo-
tas pagal ritinio su folija plotj, uZtikrinant tinkama folijos padet]
konteinerio atzvilgiu (2 pav., 3 psl.).

Folijos uztepimas

PASTABA: Uzdédami folija jsitikinkite, kad ta pusé, kuria reikia

suvirinti, bty nukreipta Zemyn.

SVARBU:

 Nedekite folijos taip, kad ji bty nukreipta j kaitinamaja ploks-
te ir uzdengtu sandarinimo sluoksnj! Jis gali prilipti prie kaiti-
namosios plokstes ir uztersti jos pavirsiy!

 Naudokite tik tuos ritinius, kuriuose plévelés iSvyniojimas yra
suvyniotas su virinamu sluoksniu ritinélio viduje.

Folijos ritinio pritvirtinimas (3 pav., 3 psl.):

e |Straukite ritinio atrama i$ 1 lizdo.

* Padeékite ritinelj su folija 2 ant ritinélio atramos 1 prietaiso
gale.

e |stumkite atrama su ritinéliu atgal j anga.

 Padekite folija ant rémo pavirsiaus 4.

ljungimas

¢ Norédami jjungti prietaisa, atlikite Siuos veiksmus:

* Jsitikinkite, kad prietaisas pastatytas stabilioje vietoje.

e Prijunkite maitinimo kabelj prie 4 prietaiso lizdo, o tada prie ~
230V maitinimo tinklo lizdo, kuriame yra efektyvi apsauginés
jrengties grandiné (jzemintas kaistis).

* |junkite prietaisa paspausdami maitinimo jungiklj 12.

¢ Prietaiso jjungima rodo jungiklio foninis apSvietimas.

e Kaitinimo plokstés temperatlra nustatykite sandarinimo
temperatiros valdikliu.

SVARBU:

* Prie$ naudojima reikalingas pasildymas (6-10 minuciy).

* Naudojant programuojama temperatdros reguliatoriu, kai-
tinimo plokstés temperatlra po kaitinimo automatiskai bus
palaikoma nustatytame lygyje, kuris uztikrins stabilias saly-
gas sandarinimo procesui.

* Prietaise jrengta apsauginé folijos pjaustymo sistema. San-
dariklio konstrukcija apsaugo operatoriu nuo nudegimuy ar

«DSO

ipjovimu.

Temperatiros valdymas

Temperatlra reguliuojama rankenéle su jspausta temperatl-
ros skale. Galimas temperatiros nustatymas intervale nuo 50
iki 210 °C. Kai tik Sildymo plokste jkaista iki nustatytos tempe-
ratdros, korpuso Sone esanti lemputé uZgesta.

Sandarinimo procesas

Batinai susipazinkite su naudojimo saugos reikalavimais. Pra-

dékite sandarinimo procesa pagal $j aprasa:

1. |dékite uZpildyta talpykle  anga réme.

2. Ant talpyklés uzmaukite folija, kad ji batu visiSkai uzdengta
folija.

3. Suimkite uz dangtelio rankenos ir uzdarykite dangtj.

4. Palaukite 1-3 sekundes. Folija suvirinta iSilgai déklo krastuy.

5. UZbaige sandarinimo procesa, atidarykite dangtj ir iSimkite
uzdaryta talpykle.

Sandarinimo proceso veiksmingumas yra 8-10 cikly per mi-

nute.

Valymas ir priezidra
DEMESIO! Prie& pastatydami prietaisa j laikymo vieta, valydami
ir atlikdami priezidros darbus, visada atjunkite ji nuo elektros
tinklo ir atvésinkite.
Valydami nenaudokite vandens ciurkslés ar garinio valiklio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys gali suslapti ir su-
kelti elektros smagj.

Valymas

e Atausus prietaisui, supakuoty produktuy likucius pasalinkite
minkstu Sepetéliu.

¢ Jeigu reikia, nuplaukite nesvarumus minksta kempine, Siek
tiek sudrékinta vandeniu ir plovikliu. Nenaudokite gaminiy,
kurie néra skirti $io tipo nesvylandiai dangai (Zr. valiklio ga-
minio lapa). Kai prietaisas atvés, pasalinkite nuo kaitlentés
nesvarumus minksta kempine.

Techniné priezitra

 Requliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtuméte
problemu, kurios gali sukelti rimtus nelaimingus atsitikimus.

e Kai tik pajusite, kad prietaisas veikia netinkamai arba yra
problema, nustokite naudoti prietaisa, iSjunkite ji. Perzidre-
kite atsakymus | daZniausiai uzduodamus klausimus skyriuje
.DUK" ir perziarekite galimu sprendimy apradymus skyriuje
Trikéiy Salinimas”. Jei problema islieka, kreipkités j platin-
toja.

DUK

a. Ar galiu pakeisti matrica, kad galéciau naudoti kito tipo
talpykla?

Taip. Matrica pakeisti lengva. Pasalinkite esama matrica ir jdé-

kite nauja.

Démesio! Bikite atsargls, kad nenudegtuméte kaitinimo

plokstes pavirsiaus.

b. Ar galima naudoti ta pacia matrica skirtingoms konteine-

riy formoms?

Taip, tai jmanoma tik tuo atveju, jei konteineris turi viena skyriy

ir skirtingu konteineriu ilgis bei plotis yra lygiai tokie patys. Jei

Sioje srityje yra kokiu nors padaliniy, jie nebus suvirinti.

c. Kur galiu uzsisakyti nauja matrica?



Kreipkités | savo platintoja

d. Ar galiu uZsakyti individualiy modeliu talpyklas?

Taip, taciau uzsakytas kiekis turi bati labai didelis. Turi bati
ekonomiskai pateisintos matricos ir atipinés talpyklés rémo
kdrimo sanaudos.

e. Ar galima naudoti didesnés talpos konteinerius?

Taip, susisiekite su savo platintoju.

Trikéiy Salinimas
Jeigu prietaisas veikia netinkamai, patikrinkite, ar yra tirpalas,
kaip nurodyta toliau pateiktoje lenteléje. Jeigu vis tiek negalite
iSspresti problemos, kreipkités | tiekéja / paslaugu teikéja

Problemos Galima priezastis Galimas sprendimas
Prietaisas Netinkamai nustatytas | Apverskite ritinelj. Fo-
neuzsanda- folijos ritinélis. lija turi blti nukreipta |
rina folijos konteiner;.
nuo talpyklos
krasto  arba - . -
sandariklis Folijos ritinélis ne- | Pakeiskite  sandari-
per silpnas atitinka ~ medziagos, | nimo plévelés ritinelj
iS kurios pagaminta | arba konteinerj.
talpykla.
Per Zema temperatlra | Padidinkite tempera-
tra

Per trumpa suvirinimo
trukme

Palikite dangtj uzdary-
tailgiau.

Matrica yra apversta
(su silikoninémis juos-
telemis nukreiptomis
Zemyn)

Apverskite matrica.

Silikoniniy  juosteliy
trikumas ant matricos

Uzpildykite tarpus ir
ideékite naujas silikoni-
nes juosteles

Silikoninés  juostelés
slégio linijoje yra tar-
pas.

Pareguliuokite juoste-
lés padet].

Prietaisas nej-

Maitinimo laidas nepri-

Prijunkite  prietaisa

sijungia jungtas prie maitinimo | prie maitinimo Saltinio

Saltinio arba nejjung- | irjjunkite ji.

tas aparatas.

Perdegé saugiklis. Kreipkités | jgaliotaja
techninés  priezidros
imone.

Sandarinimo Peilio néra arba jis ap- | Kreipkités | jgaliota
folija néra nu- | gadintas. techninés  prieZidros
pjauta. tarnyba del peilio pa-
keitimo.
Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
metu nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai jj pataisant
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudZiaujama. Jusy jstatyminéms teiséms tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
Zekj).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiy karimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-
kacijas be isankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinémis atliekomis. Vietoje to, jus
atsakote u? tai, kad jusu atlieky tvarkymo jranga
bty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisyklés nesilaikymas gali bti nu-
baustas pagal atliekuy Salinimo taisykles. Atskiras jusu atliekuy
irangos surinkimas ir perdirbimas atlieku Salinimo metu padés
tausoti gamtos isteklius ir uZtikrins, kad ji bty perdirbama
taip, kad bty apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieku surinkimo
imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho Hendi. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca

e Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo comercial e
profissional.

e Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido conforme descrito neste manual.

¢ O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacao incorreta.

* Mantenha o aparelho e a ficha/ligacdes eléctricas afastados
de 4gua e outros liquidos. Caso o aparelho caia em agua,
remova imediatamente asligacoes da corrente elétrica. Nao
utilize o aparelho até ter sido verificado por um técnico certi-
ficado. O incumprimento destas instrucdes ird causar riscos
de vida.

* Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

* Nao insira objetos na caixa do aparelho.

* Nao togue na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas
ou himidas.

A PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nio tente

reparar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas
eléctricas do aparelho em 4gua ou outros liquidos. Nunca
segure o aparelho sob dgua corrente.

¢ Nunca utilize um aparelho danificado! Quando estiver danifi-
cado, desligue o aparelho da tomada e contacte o revendedor.

e Verifique regularmente as ligacdes eléctricas e o cabo quanto
a danos. Quando danificado, tem de ser substituido por um
agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualifi-
cacoes equivalentes para evitar perigos ou ferimentos.

e Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com obje-
tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.
Nunca puxe o cabo de alimentacao para o desligar da toma-
da; em vez disso, puxe sempre a ficha.

¢ AVISO! Quando posicionar o aparelho, certifique-se de que
o cabo de alimentacao nao fica preso nem esté danificado.

¢ CUIDADO! Passe o cabo de alimentacao com seguranca, se
necessario, para evitar o puxar acidental, o contacto com a
superficie de aguecimento ou causar um perigo de tropecar.
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 Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacao.

¢ AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta
ligado a fonte de alimentacao.

¢ Desligue o aparelho antes de desligar da corrente.

e Ligue a ficha a uma tomada eléctrica de fécil acesso para
que, em caso de emergéncia, o aparelho possa ser desligado
imediatamente.

* Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

* Nao utilize quaisquer dispositivos extra que ndo sejam forne-
cidos juntamente com o aparelho.

e Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tenséo
e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparetho.

¢ Nunca utilize acessorios diferentes dos recomendados pelo
fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

e Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-
soas com falta de experiéncia e conhecimento.

e Este aparelho nao deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.

¢ Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do
alcance das criancas.

¢ AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes da limpeza, ma-
nutencao ou armazenamento.

e Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na
cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

¢ Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento
[gasolina, electricidade, fogao a carvao, etc.).

* N3o tape o aparelho em funcionamento e mantenha-o afas-
tado de superficies quentes e chamas abertas. Utilize sem-
pre o aparelho numa superficie horizontal, estavel, limpa,
resistente ao calor e seca.

e Deixe pelo menos 20 cm de espaco em redor do aparelho
para fins de ventilacao durante a utilizacdo.

e Quaisquer reparacoes devem ser realizadas apenas por pes-
soas com formacao ou recomendadas pelo fabricante.

Instrucoes especiais de seguranca

e Este aparelho destina-se a ser utilizado em embalagens

herméticas de produtos alimentares destinadas ao consumo
direto, em tabuleiros de polipropileno (PP) ou feitos de ma-
teriais ecoldgicos.

« Utilize 0 aparelho apenas conforme descrito neste manual.

. PERIGO DE QUEIMADURAS! NUNCA TOQUE NA
& PLACA VEDANTE! Estd muito quente mesmo apés

0 uso. Existe o perigo de queimaduras. Aguarde até
que o aparelho arrefeca. Além disso, ndo togue no
aparelho durante a utilizacao.

¢ 0 aparelho deve ser limpo e os residuos de alimentos devem
ser removidos regularmente. Se o aparelho nao for manti-
do limpo, isso ird causar um efeito prejudicial na vida Util do
aparelho e pode resultar em condicdes perigosas durante a
utilizacao.

* Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento
[gasolina, electricidade, fogdo a carvao, etc) Mantenha o
aparelho afastado de superficies quentes e chamas abertas.
Utilize sempre o aparelho numa superficie nivelada, estavel,
limpa, resistente ao calor e seca.

¢ Nao utilize o aparelho para embalar artigos inflaméaveis.

. f PERIGO DE ESMAGAR AS MAOS! Nio coloque as

maos sob a tampa do aparelho durante a utilizacao/
fecho.

* N3o instale o aparelho em locais com po.

e Este aparelho destina-se a ser utilizado em insta-
lacbes comerciais e cumpre os requisitos da clas-
se A para emissbes de interferéncia eletromagnéti-
ca em conformidade com a norma EN 61000-6-3.2001.
Um produto da classe utilizado num ambiente residencial
pode causar interferéncia eletromagnética. Neste caso, o
utilizador deve fornecer protecao adicional contra interfe-
réncias.

Utilizacao prevista

o Este aparelho destina-se a utilizacao profissional.

* Este aparelho destina-se a embalagens herméticas de pro-
dutos alimentares destinados a consumo direto, vendidos
soltos por peso, etc., em tabuleiros de polipropileno (PP) ou
feitos de materiais ecoldgicos. Qualquer outra utilizacdo pode
provocar danos no aparelho ou lesées pessoais.

o A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacdo indevida do dispositivo. O utili-
zador serd o Unico responsavel pela utilizacao indevida do
dispositivo.

Instalacao de ligacdo a terra

Este aparelho esta classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de estar ligado a uma ligacdo a terra de pro-
teccdo. A ligacdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao
fornecer um fio de escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esta equipado com um cabo de alimentacdo com
ficha de ligacdo a terra ou ligacdes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As conexdes devem estar devidamente instaladas
e aterradas.

Principais partes do produto

(Fig. 1 na pagina 3)

. Pega da tampa, sistema de pressdo - permite a abertura

e fecho convenientes do aparelho e a pressao correta para

soldar o tabuleiro. O sistema aplicado nao requer a forca de

utilizacao superior a necessaria.

Tampa - proteger a placa de aguecimento.

Luz indicadora de aquecimento da placa de aquecimento

Tomada para ligar o cabo de alimentacao

Rolo com folha de aluminio - folha de aluminio nao incluida

no aparelho.

Placa de aquecimento.

Lamina de corte de ldmina - garante que a ldmina é cortada

em seguranca depois de a tampa estar completamente fe-

chada.

8. Cortador - assegura que a folha de aluminio é segura e cor-
tada em seguranca depois de a tampa estar completamente
fechada.

9. Junta de silicone do recipiente - pressiona a extremidade do
recipiente para a pelicula no ponto de selagem.

10. Matriz do recipiente - assegura o suporte da bandeja de
produtos (A vista superior da matriz é adaptada a forma do
recipiente).

. Controlador de temperatura - permite-lhe ajustar a tem-
peratura de acordo com o tipo de folha de aluminio e re-
cipientes. Mantém a temperatura da placa de aquecimento
constante conforme definido.
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12. Interruptor de alimentacao (botdo) - permite ligar/desligar
0 aparelho premindo o botéo (0 estado de ligacao ¢ indicado
pela luz de fundo do botao).

13. Fusivel - 5x20 atrasado 3,15 A

Preparacao antes da utilizacao

¢ Remova todas as embalagens e embalagens de proteccdo.

o Certifique-se de que o aparelho ndo estd danificado e com
todos os acessérios. Em caso de entrega incompleta e danos.
Contacte imediatamente o fornecedor. Nao utilize o aparelho.

* Limpe o aparelho antes da utilizacdo (Consulte == > Limpeza
e manutencao).

« Certifique-se de que o aparelho esta completamente seco.

 Cologue o aparelho numa superficie horizontal, estavel e re-
sistente ao calor que seja segura contra salpicos de agua.

¢ Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu aparelho
no futuro.

Instrucoes de funcionamento

Preliminares

0 espacamento da bucha [marca vermelha) deve ser ajustado a
largura do rolo com folha de aluminio, assegurando a posicao
correcta da folha em relacdo ao recipiente (Fig. 2 na pagina 3).

Aplicacao de papel de aluminio

NOTA: Ao aplicar a pelicula, certifique-se de que o lado a ser

soldado estd virado para baixo.

IMPORTANTE:

¢ Nao coloque a folha de aluminio de forma a que fique virada
para a placa de aquecimento com a camada destinada a se-
lar! Pode colar a pelicula a placa de aquecimento e contami-
nar a sua superficie!

« Utilize apenas rolos nos quais o enrolamento da pelicula é
enrolado com uma camada soldada no interior do rolo.

Fixacao do rolo de folha de aluminio (Fig.3 na pégina 3):

 Puxe o suporte do rolo para fora da ranhura 1.

* Cologue o rolo com folha de aluminio 2 no suporte de rolo 1
na parte de tras do aparetho.

¢ Deslize o suporte com o rolo de volta para a ranhura.

* Coloque a pelicula na superficie da estrutura 4.

Ligar

e Para ligar o aparelho, siga os passos abaixo:

« Certifique-se de que o aparelho é colocado num local estavel.

e Ligue o cabo de alimentacao a tomada 4 do aparelho e, em
seguida, a tomada de ~ 230V, equipada com um circuito efi-
ciente da instalacdo de proteccdo (pino de ligacdo a terra).

e Ligue o aparelho premindo o interruptor de alimentacao 12.

* Ligar o aparelho é indicado pela luz de fundo do interruptor.

¢ Defina a temperatura da placa de aquecimento com o contro-
lador da temperatura de vedacao.

IMPORTANTE:

* Antes da utilizacdo, é necessario pré-aquecer. (6 a 10 minu-
tos).

¢ Gracas a utilizacdo de um regulador de temperatura pro-
gramavel, a temperatura da placa de aquecimento apds o
aguecimento serd mantida automaticamente no nivel defi-
nido, o que garantira condicdes estaveis para o processo de
selagem.

* 0 aparelho esta equipado com um sistema de corte de grelha

de seguranca incorporado. A construcdo do vedante protege
o operador de queimaduras ou cortes.

Controlo da temperatura

A temperatura é regulada por um botao com uma escala de

temperatura impressa. Possivel definicdo de temperatura no

intervalo de 50 a 210 °C. Assim que a placa de aquecimento

aquecer até a temperatura definida, a luz na parte lateral da
caixa apaga-se.

Processo de selagem

Certifique-se de que esta familiarizado com os requisitos de

seguranca de utilizacdo. Iniciar o processo de selagem, confor-
me descricdo a seguir:

. Coloque o recipiente cheio no orificio da estrutura.

. Puxe a pelicula sobre o recipiente de modo a que fique com-

pletamente coberta com a pelicula.

Segure na pega da tampa e feche a tampa.

. Aguarde 1-3 segundos. Folha soldada ao longo das extremi-
dades do tabuleiro.

. Depois de terminar o processo de selagem - abra a tampa e
retire o recipiente fechado.

A eficiéncia do processo de selagem é de 8-10 ciclos/minuto.
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Limpeza e manutencao

ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da corrente eléctrica
e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a manutencao.
Nao utilize jacto de dgua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e ndo empurre o aparelho debaixo de dgua, pois as pe-
cas podem ficar molhadas e provocar choques eléctricos.

Limpeza

* Depois de o aparelho arrefecer, retire os restos dos produtos
embalados com uma escova macia.

* Se necessario, lave a sujidade com uma esponja macia, li-
geiramente humedecida com 4gua e detergente. Nao utilize
produtos que nao se destinem a este tipo de revestimento
antiaderente (consulte a folha do produto de limpezal. Re-
mova quaisquer impurezas da placa com uma esponja macia
quando a maquina estiver fria.

Manutencao

e Verifique regularmente o funcionamento do aparelho para
evitar problemas que possam causar acidentes graves.

¢ Assim que sentir que o aparelho ndo esta a funcionar correc-
tamente ou que existe um problema, pare de usar o aparelho
e desligue-o. Verifique as respostas as perguntas frequentes
no Capitulo "Perguntas frequentes” e consulte as descricoes
de possiveis solucdes no Capitulo “Resolucdo de problemas”.
Se o problema persistir, contacte o seu distribuidor.

FAQ

a. Posso substituir a matriz para utilizar um tipo de recipiente
diferente?

Sim. A substituicdo da matriz é facil. Remova a matriz existente

e insira uma nova.

Atencao! Tenha cuidado para ndo se queimar na superficie da

placa de aquecimento quente.

b. Posso utilizar a mesma matriz para diferentes formas de
recipientes?

Sim, no entanto, isto s6 é possivel se o recipiente tiver um com-

partimento e o comprimento e largura dos diferentes recipien-
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tes forem exatamente os mesmos. Se houver divises nesta
area, elas ndo serdo soldadas.

c. Onde posso encomendar uma nova matriz?

Contacte o seu distribuidor

d. Posso encomendar recipientes de designs personalizados?
Sim, mas a quantidade encomendada tem de ser muito grande.
0 custo de fazer uma matriz e uma estrutura para um conten-

tor atipico deve ser economicamente justificado.
e. E possivel utilizar recipientes de maior capacidade?
Sim, contacte o seu distribuidor.

Resolucao de problemas

Se o aparelho nao funcionar correctamente, verifique a solucao
na tabela abaixo. Se continuar a ndo conseguir resolver o pro-

blema, contacte o fornecedor/prestador de servicos.

extremidade
do recipiente
ou o vedante

Problemas Causa possivel Solucao possivel

0 aparelho 0 rolo de folha de Inverta o rolo. A pe-
nao veda aluminio da tampa licula tem de estar
a folha de nao estd posicionado virada para o
aluminio na corretamente. recipiente.

0 rolo de folha ndo

Mude o rolo ou o re-

¢é demasiado corresponde ao mate- | cipiente da pelicula
fraco rial a partir do qual o vedante.

recipiente é feito.

Temperatura demasia- | Aumentar a tempe-

do baixa ratura

Tempo de soldadura Deixe a tampa

demasiado curto fechada durante
mais tempo.

A matriz esté invertida | Inverta a matriz.

[com as riscas de

silicone viradas para

baixo)

Falta de riscas de Preencha os espa-

silicone na matriz cos e insira novas

tiras de silicone

Existe um espaco na Ajuste a posicao

linha de pressdo da da tira.

tira de silicone.

0 aparelho 0 cabo de alimentacao | Ligue o dispositivo a

ndo arranca nao estd ligado a fonte | fonte de alimenta-
de alimentacao ou cao e ligue-o.
amaquina nao esta

ligada.

Fusivel queimado. Contacte a
assisténcia técnica
autorizada.

Apelicula Afacaestdem faltaou | Contactea

vedante nao
esta cortada.

danificada.

assisténcia técnica
autorizada para
substituir a faca.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apés a compra sera re-
parado através de reparacdo ou substituicdo gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
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devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra [por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacdes
do produto, embalagem e documentacao sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
< _—_ 1Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacdo ajudarao a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sao reciclados de forma a
proteger a salide humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores ndo assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico Hendi. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

| -

Instrucciones de seguridad

o Este aparato estd disefiado Unicamente para uso comercial
y profesional.

o Utilice el aparato Gnicamente para el fin previsto para el que
fue disenado, tal como se describe en este manual.

o El fabricante no se hace responsable de ninglin dafio causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

* Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas
alejados del agua y otros liquidos. En caso de que el aparato
caiga al agua, retire inmediatamente las conexiones de la red
eléctrica. No utilice el aparato hasta que haya sido revisado
por un técnico certificado. Si no se siguen estas instruccio-
nes, se produciran riesgos potencialmente mortales.

¢ Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

* No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

 No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos
himedas o mojadas.

. {PELIGRO! jRIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No
A intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja

las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liqui-
dos. Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

¢ Nunca utilice un aparato dafado. Cuando esté dafado, des-
conecte el aparato de la toma y pongase en contacto con el
distribuidor.

e Compruebe periddicamente las conexiones eléctricas y el



cable en busca de dafios. Cuando esté dafiado, debe ser re-

emplazado por un agente de servicio o una persona con cua-

lificacion similar para evitar peligros o lesiones.

Asegurese de que el cable no entre en contacto con objetos

afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.

Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de

la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, asegurese de que el

cable de alimentacion no esté atrapado ni dafado.

iPRECAUCION! Encamine firmemente el cable de alimenta-

cion si es necesario para evitar tirones no intencionados, con-

tacto con la superficie de calentamiento o riesgo de tropiezo.

Nunca deje el aparato sin supervision durante su uso.

jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-

rriente, el aparato estard conectado a la fuente de alimen-

tacion.

Apague el aparato antes de desconectarlo de la red eléctrica.

Conecte el enchufe a una toma de corriente de facil acceso

para que, en caso de emergencia, el aparato pueda desco-

nectarse inmediatamente.

Nunca lleve el aparato por el cable.

No utilice dispositivos adicionales que no se suministren jun-

to con el aparato.

Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con

la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-

rato.

Nunca utilice accesorios que no sean los recomendados por

el fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para

la seguridad del usuario y dafar el aparato. Utilice Unica-

mente piezas y accesorios originales.

Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-

dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-

sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

Este aparato no debe ser utilizado por nifios bajo ninguna

circunstancia.

Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del

alcance de los nifios.

ADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de la lim-

pieza, el mantenimiento o el almacenamiento.

Este aparato debe ser utilizado por personal cualificado en la

cocina del restaurante, comedores o bar, etc.

No coloque el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,

electricidad, cocina de carbén, etc.).

No cubra el aparato en funcionamiento y manténgalo alejado

de superficies calientes y llamas abiertas. Utilice siempre el

aparato sobre una superficie horizontal, estable, limpia, re-

sistente al calor y seca.

 Deje al menos 20 cm de espacio alrededor del aparato para la
ventilacion durante el uso.

e Las reparaciones deben ser realizadas Unicamente por per-
sonas capacitadas o recomendadas por el fabricante.

Instrucciones especiales de seguridad

o Este aparato estd disefado para el envasado hermético de
productos alimenticios destinados al consumo directo, en
bandejas de polipropileno (PP) o fabricados con materiales
ecoldgicos.

o Utilice el aparato Unicamente como se describe en este ma-
nual.

. iPELIGRO DE QUEMADURAS! iNUNCA TOQUE LA
& PLACA DE SELLADO! Est4 muy caliente incluso des-

pués de su uso. Existe peligro de quemaduras. Espe-
re hasta que el aparato se haya enfriado. Ademas, no
toque el aparato mientras esté en uso.

e £ aparato debe limpiarse y los residuos de alimentos de-
ben eliminarse regularmente. Si el aparato no se mantiene
limpio, esto provocara un efecto perjudicial en la vida Gtil del
aparato y puede provocar una condicion peligrosa durante su
uso.

* No coloque el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,
electricidad, cocina de carbén, etc.) Mantenga el aparato ale-
jado de superficies calientes y llamas abiertas. Utilice siem-
pre el aparato sobre una superficie nivelada, estable, limpia,
resistente al calor y seca.

* No utilice el aparato para embalar articulos inflamables.

. iPELIGRO DE APLASTAR LAS MANOS! No coloque
A las manos debajo de la cubierta del aparato durante

el uso/cierre.

¢ No instale el aparato en lugares polvorientos.

e Este aparato estd disefiado para su uso en insta-
laciones comerciales y cumple los requisitos de la
clase A para emisiones de interferencias electro-
magnéticas de acuerdo con EN  61000-6-3.2001.
Un producto de clase utilizado en un entorno residencial pue-
de causar interferencias electromagnéticas. En este caso, el
usuario debe proporcionar proteccién adicional contra inter-
ferencias.

Uso previsto

* Este aparato esta disefiado para uso profesional.

e Este aparato estd disefiado para el embalaje hermético de
productos alimenticios destinados al consumo directo, vendi-
dos sueltos por peso, etc., en bandejas de polipropileno (PP)
o fabricados con materiales ecolégicos. Cualquier otro uso
puede provocar danos en el aparato o lesiones personales.

e El uso del aparato para cualquier otro fin se considerara un
uso indebido del dispositivo. El usuario sera el Unico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Instalacién de conexion a tierra

Este aparato esta clasificado como proteccion de clase | y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato estd equipado con un cable de alimentacién con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexion a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Partes principales del producto

(Fig. 1 en la pagina 3)

. Asa de la cubierta, sistema de presion: permite abriry cerrar
el aparato comodamente y la presion correcta para soldar la
bandeja. El sistema aplicado no requiere la resistencia de uso
mas de lo necesario.

Cubierta: proteja la placa calefactora.

Luz indicadora de calefaccion de la placa de calentamiento
Enchufe para conectar el cable de alimentacion

Rollo con papel de aluminio: el papel de aluminio no se in-
cluye con el aparato.

Placa de calentamiento.

Cuchillo de cuchilla de l[dmina: garantiza que la l[@mina se
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corte de forma segura después de que la cubierta esté com-
pletamente cerrada.

8. Cortador: garantiza que la [dmina se mantenga y corte de
forma segura después de que la cubierta esté completamen-
te cerrada.

9. Junta de silicona del recipiente: presiona el borde del reci-
piente hasta la ldmina en el punto de sellado.

10. Matriz del contenedor: garantiza el soporte de la bandeja de
productos (la vista superior de la matriz se adapta a la forma
del contenedor).

. Controlador de temperatura: permite ajustar la temperatu-
ra segun el tipo de papel de aluminio y los recipientes. Man-
tiene la temperatura de la placa de calentamiento constante
segun el ajuste.

. Interruptor de encendido (botén): permite encender/apagar
el aparato pulsando el botén (el estado de encendido se in-
dica mediante la retroiluminacién del botén).

13. Fusible - 5x20 retardado 3,15 A

N

Preparacion antes del uso

* Retire todo el embalaje protectory la envoltura.

e Asegurese de que el aparato no presenta dafios y de que esta
bien equipado con todos los accesorios. En caso de entrega
incompleta y dafos. Péngase en contacto con el proveedor
inmediatamente. No utilice el aparato.

* Limpie el aparato antes de usarlo (consulte == > Limpieza y
mantenimiento).

e Asegurese de que el aparato esté completamente seco.

* Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de
agua.

e Guarde el embalaje si desea guardar su electrodoméstico en
el futuro.

Instrucciones de funcionamiento

Preliminares

El espaciado del casquillo [marca roja) debe ajustarse al ancho
del rollo con papel de aluminio, asegurando la posicion correc-
ta del papel de aluminio en relacion con el recipiente (Fig. 2
en la pagina 3).

Aplicacion de laminas

NOTA: Al aplicar la ldmina, asegurese de que el lado que se va

a soldar esté orientado hacia abajo.

IMPORTANTE:

¢ No coloque la ldmina de forma que quede orientada hacia
la placa de calentamiento con la capa destinada al sellado.
Puede pegar la l[dmina a la placa de calentamiento y conta-
minar su superficie.

e Utilice Unicamente rollos en los que el enrollado de la pelicu-
la se enrolle con una capa soldable dentro del rollo.

Fijacion del rollo de papel de aluminio (Fig. 3 en la pagina 3):

* Saque el soporte del rodillo de la ranura 1.

e Coloque el rollo con papel de aluminio 2 en el soporte del
rollo 1 en la parte posterior del aparato.

¢ Deslice el soporte con el rodillo hacia atras en la ranura.

¢ Coloque la [@mina sobre la superficie del marco 4.

Encendido
e Para encender el aparato, siga estos pasos:

«956

¢ AsegUrese de que el aparato esté colocado en un lugar es-
table.

¢ Conecte el cable de alimentacion a la toma 4 del aparato y, a
continuacion, a la toma de corriente de ~ 230V, equipada con
un circuito eficiente de la instalacion de proteccion [clavija de
conexién a tierra).

 Encienda el aparato pulsando el interruptor de alimentacion
12.

* Encender el aparato se indica con la luz de fondo del inte-
rruptor.

e Ajuste la temperatura de la placa de calentamiento con el
controlador de temperatura de sellado.

IMPORTANTE:

« Antes del uso, es necesario precalentar. (6 a 10 minutos).

* Gracias al uso de un regulador de temperatura programable,
la temperatura de la placa calefactora después del calenta-
miento se mantendra automaticamente en el nivel estableci-
do, lo que garantizara condiciones estables para el proceso
de sellado.

o El aparato estd equipado con un sistema de corte de l[@mina
de seguridad integrado. La construccién del sellador protege
al operador de quemaduras o cortes.

Control de temperatura

La temperatura se regula mediante un mando con una escala
de temperatura impresa. Posible ajuste de temperatura en el
rango de 50a 210 °C. En cuanto la placa calefactora se calienta
hasta la temperatura ajustada, la luz del lateral de la carcasa
se apaga.

Proceso de sellado

Asegurese de estar familiarizado con los requisitos de segu-

ridad de uso. Inicie el proceso de sellado de acuerdo con la

siguiente descripcion:

1. Cologue el recipiente lleno en el orificio del marco.

2. Tire del papel de aluminio sobre el recipiente para que quede
completamente cubierto con el papel de aluminio.

3. Sujete el mango de la cubierta y cierre la cubierta.

4. Espere de 1 a 3 segundos. Lamina soldada a lo largo de los
bordes de la bandeja.

5. Después de finalizar el proceso de sellado, abra la cubiertay
saque el recipiente cerrado.

La eficiencia del proceso de sellado es de 8-10 ciclos/minuto.

Limpieza y mantenimiento

JATENCION! Desconecte siempre el aparato de la red eléctri-
ca y enfrie antes de guardarlo, limpiarlo y realizar tareas de
mantenimiento.

No utilice chorro de agua ni limpiador de vapor para la limpieza
y no empuje el aparato bajo el agua, ya que las piezas se moja-
rany podrian producirse descargas eléctricas.

Limpieza

* Una vez que el aparato se haya enfriado, retire los restos de
los productos envasados con un cepillo suave.

* Si es necesario, limpie la suciedad con una esponja suave
ligeramente humedecida con agua y detergente. No utilice
productos no destinados a este tipo de recubrimiento antiad-
herente (consulte la hoja de producto del limpiador). Retire
las impurezas de la placa con una esponja suave cuando la
maquina esté fria.



Mantenimiento

* Compruebe periddicamente el funcionamiento del aparato
para evitar problemas que puedan causar accidentes graves.

* En cuanto sienta que el aparato no funciona correctamente o
haya un problema, deje de utilizarlo y apaguelo. Consulte las
respuestas a las preguntas frecuentes en el capitulo “Pre-
guntas frecuentes” y las descripciones de las posibles solu-
ciones en el capitulo “Solucion de problemas”. Si el problema
persiste, pongase en contacto con su distribuidor.

PREGUNTAS FRECUENTES

a. ;Puedo reemplazar la matriz para usar un tipo diferente
de contenedor?

Si. La sustitucion de la matriz es facil. Retire la matriz existente

e inserte una nueva.

jAtencion! Tenga cuidado de no quemarse en la superficie de la

placa de calentamiento caliente.

b. ¢{Puedo utilizar la misma matriz para diferentes formas de
contenedores?

Si, sin embargo, esto solo es posible si el contenedor tiene un

compartimento y la longitud y el ancho de los diferentes con-

tenedores son exactamente iguales. Si hay divisiones en esta

area, no se soldaran.

c. {Dénde puedo pedir una nueva matriz?

Pdéngase en contacto con su distribuidor

d. ;{Puedo pedir contenedores de disefos personalizados?

Si, pero la cantidad solicitada debe ser muy grande. El coste de

fabricar una matrizy un marco para un contenedor atipico debe

estar justificado econdmicamente.

e. i Es posible utilizar contenedores de mayor capacidad?

Si, pdngase en contacto con su distribuidor.

Resolucion de problemas

Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solu-
cion en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el pro-
blema, pongase en contacto con el proveedor/proveedor de
servicios.

Problemas | Causa posible Posible solucion
Elaparato | Elrollo de papel de Invierta el rollo. La l&mi-
nosellala | aluminio de latapa na debe estar orientada
lamina al no esta colocado hacia el

borde del correctamente. contenedor.

recipiente

oel -

sello es Elrollo de papel de Cambie el rollo de
demasiado | aluminio no coincide | pelicula de sellado o el
débil con el material a par- | recipiente.

tir del cual se fabrica
el recipiente.

Temperatura dema-
siado baja

Aumentar la tempe-
ratura

Tiempo de soldadura
demasiado corto

Deje la cubierta cerrada
durante mas tiempo.

La matriz se invierte Invierta la matriz.
[con las bandas de

silicona hacia abajo)

Rellene los huecos e
inserte nuevas tiras de

Falta de bandas de
silicona en la matriz

silicona

Hay un huecoen la Ajuste la posicion de

linea de presionde la | latira.

tira de silicona.

Elaparato | Elcable de ali- Conecte el dispositivo a
noarranca | mentacion no esta la fuente de alimenta-
conectado a la fuente | ciény enciéndalo.

de alimentacion o

la maquina no esta

encendida.

Fusible fundido. Pdngase en contacto
con el servicio técnico
autorizado.

Laldmina | Faltala cuchilla o Pdngase en contacto
desellado | estd danada. con el servicio técnico
no esta autorizado para sustituir
cortada. la cuchilla.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra se
reparard o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cudndo se compré e
incluya la prueba de compra (p. e]., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
M= 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
Ei desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. EL incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.
Para obtener mas informacién sobre dénde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamiento y la eliminacién ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zak(pili tento spotrebi¢ Hendi. Pred inéta-
laciou a prvym pouZitim spotrebica si pozorne precitajte tento
navod na pouzitie, pricom osobitnd pozornost venujte bezpec-
nostnym predpisom uvedenym nizsie.

| E—

Bezpecnostné pokyny
e Tento spotrebic je urceny len na komercné a profesionalne
pouZzitie.
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* Spotrebi¢ pouZivajte len na urceny Ucel, pre ktory bol navrh-
nuty tak, ako je to popisané v tomto navode.

* \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené nespravnou
obsluhou a nespravnym pouZivanim.

* Spotrebic a elektrickl zastréku/pripojky udrziavajte mimo do-
sahu vody a inych tekutin. V pripade, Ze spotrebic¢ spadne do
vody, okamZite odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete. Spotre-
bi¢ nepouzivajte, kym ho neskontroluje certifikovany technik.
Nedodrzanie tychto pokynov spdsobi Zivot ohrozujlce rizika.

 Nikdy sa nepokUsajte otvorit kryt spotrebica sami.

* Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

* Nedotykajte sa zastrcky/elektrickych pripojok mokrymi alebo
vlhkymi rukami.

. NEBEZPECENSTVO! RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM

PRUDOM! NepokiZajte sa spotrebi¢ opravit sami.
Elektrické Casti spotrebica neponarajte do vody ani do inych
tekutin. Nikdy nedrZte spotrebi¢ pod teclcou vodou.

 Nikdy nepouZivajte poskodeny spotrebi¢! Ked je spotrebic
poskodeny, odpojte ho od zasuvky a obrétte sa na predajcu.

e Pravidelne kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, ¢i nie
st poskodené. V pripade poskodenia ho musi vymenit ser-
visny zastupca alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby sa
predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

e Uistite sa, Ze kabel neprichadza do kontaktu s ostrymi alebo
hordcimi predmetmi a chrante ho pred otvorenym ohfom.
Nikdy nevytahujte napajaci kabel zo zasuvky, ale vzdy tahajte
za zastrcku.

¢ VAROVANIE! Pri umiestiiovani spotrebica sa uistite, Ze napa-
jaci kébel nie je zachyteny ani poskodeny.

* 0BOZRETNOST! V pripade potreby bezpetne vedte napéjaci
kébel, aby ste zabranili nedimyselnému tahaniu, kontaktu s
vyhrievacim povrchom alebo nebezpecenstvu roztrhnutia.

¢ Pocas pouzivania nikdy nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru.

¢ VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny
k zdroju napéjania.

* Pred odpojenim spotrebica od elektrickej siete ho vypnite.

e Zapojte zastrcku do lahko pristupnej elektrickej zasuvky, aby
ste v pripade nddze mohli spotrebi¢ okamZite odpojit.

* Spotrebic nikdy neprenasajte za kabel.

* NepouZivajte Ziadne dalSie zariadenia, ktoré sa nedodavaju
spolu so spotrebicom.

e Spotrebi¢ pripajajte iba do elektrickej zasuvky s napatim a
frekvenciou uvedenymi na Stitku spotrebica.

* Nikdy nepouZzivajte iné prisluenstvo, ako je odpordcané vy-
robcom. V opa¢nom pripade hrozi pre pouZivatela bezpec-
nostné riziko a moze dojst k poskodeniu spotrebica. Pouzivaj-
te iba originalne diely a prislusenstvo.

e Tento spotrebi¢ nesmu obsluhovat osoby so znizenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, ani osoby,
ktoré nemaju dostatocné skisenosti a vedomosti.

* Tento spotrebi¢ nesm za Ziadnych okolnosti pouzivat deti.

e Spotrebic a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-
sahu deti.

* VYSTRAHA! Pred Cistenim, Gdrzbou alebo uskladnenim spot-
rebic VZDY vypnite.

* Tento spotrebi¢ by mali obsluhovat vySkoleni pracovnici v ku-
chyni restaurdcie, jedalni alebo barovom personali atd.

* Spotrebi¢ nekladte na vyhrevné teleso (benzin, elektricky, uh-
likovy sporak atd.).

e Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke a udrziavajte ho mimo ho-
rucich povrchov a otvoreného ohna. Spotrebic vzdy pouZivajte
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na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

 Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebi¢a minimalne 20 cm
volny priestor na Gcely vetrania.

¢ VSetky opravy smu vykonavat iba osoby vyskolené alebo od-
portcané vyrobcom.

Specialne bezpegnostné pokyny
* Tento spotrebic je urceny na vzduchotesné balenie potravin
uréenych na priamu spotrebu, na polypropylénové (PP) pod-
nosy alebo vyrobené z ekologickych materialov.
 Spotrebi¢ pouzivajte iba v silade s popisom v tejto prirucke.
. NEBEZPECENSTVO POPALENIA! NIKDY SA NEDO-
& TYKAJTE TESNIACEJ PLATNICKY! Je velmi horici
aj po pouziti. Hrozi nebezpecenstvo popalenia. Poc-
kajte, kym spotrebi¢ nevychladne. Pocas pouZivania
sa nedotykajte spotrebica.
 Spotrebi¢ sa musi vyCistit a zvysky jedla sa musia pravidelne
odstranovaf. Ak spotrebi¢ nie je udrZiavany v Cistom stave,
bude to mat nepriaznivy vplyv na Zivotnost spotrebica a moze
to mat za nasledok nebezpecné podmienky pocas pouzivania.
* Spotrebi¢ neumiestfiujte na vykurovaci predmet [benzin,
elektrina, spordk s drevenym uhlim atd.] Spotrebi¢ chrafite
pred horlcimi povrchmi a otvorenym ohfom. Spotrebi¢ vzdy
prevadzkujte na rovnom, stabilnom, Cistom, teplovzdornom a
suchom povrchu.
 Spotrebi¢ nepouZivajte na balenie horlavych predmetov.
. NEBEZPECENSTVO POMLIAZDENIA RUK! Pocas
A pouzivania/zatvarania nedavajte ruky pod kryt spot-
rebica.
* Spotrebic neinstalujte na prasnych miestach.
¢ Tento spotrebi¢ je urceny na pouZzitie v komercnych zaria-
deniach a splfia poZiadavky triedy A na emisie elektromag-
netického rusenia v sdlade s normou EN 61000-6-3.2001.
Produkt triedy pouzivany v obytnom prostredi moze spdsobit
elektromagnetické rusenie. V takom pripade by mal pouZziva-
tel poskytn(t dodatocnt ochranu pred rusenim.

Urcené pouzitie

* Tento spotrebic je uréeny na profesionalne pouZitie.

* Tento spotrebic je urc¢eny na vzduchotesné balenie potravin
urcenych na priamu spotrebu, ktoré sa predavaju volne podla
hmotnosti atd. na polypropylénovych (PP] podnosoch alebo
vyrobené z ekologickych materidlov. Akékolvek iné pouZitie
moéze viest k poskodeniu spotrebica alebo zraneniu osdb.

¢ Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Ucel sa povazuje za
nespravne pouzitie zariadenia. PouZivatel nesie vyhradn(
zodpovednost za nespravne pouzivanie zariadenia.

Uzemnenie

Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranna trieda | a musf
byt pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie zniZuje
riziko zasahu elektrickym pridom zabezpecenim dnikového
drotu pre elektricky prad.

Tento spotrebic je vybaveny napajacim kablom s uzemnovacou
zastrékou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemnovacim vo-
dicom. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.

Hlavné casti vyrobku
(obr. 1 na strane 3)
1. Kryt, tlakovy systém - umozruje pohodlné otvaranie a zatva-



ranie spotrebica a spravny tlak na zvaranie zasobnika. Apliko-

vany systém nevyZaduje silu pouZivania viac, ako je potrebné.

Kryt - chrante vyhrevnd platiu.

Kontrolka ohrievacej platne

Zasuvka na pripojenie napajacieho kabla

Kotuc€ s faliou - félia nie je sucastou spotrebica.

. Vyhrievacia platna.

N6z na planZetu - zabezpecuje bezpecné odrezanie folie po

Gplnom uzavreti krytu.

. Rezac - zaistuje, Ze félia je chytend a bezpeéne odrezana po

Uplnom uzavreti krytu.

. Silikdnové tesnenie nadoby - pritlaci okraj nadoby k folii v

bode tesnenia.

10. Matica nadoby - zabezpecuje, Ze drziak podnosu na produkt
[horny pohlad na matricu je prispdsobeny tvaru nadoby).

11. Regulator teploty - umoZiuje nastavit teplotu pod!a typu fo-
lie a nadob. UdrZiava konstantnu teplotu vyhrievacej platne
podla nastavenia.

12. Hlavny vypina¢ (tlacidlo) - umoZiuje zapnUt/vypnit spot-
rebi¢ stlacenim tlacidla (stav zapnutia indikuje podsvietenie
tlacidla).

13. Poistka - 5 x 20 oneskorena 3,15 A
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Priprava pred pouzitim

¢ Odstrante vsetky ochranné obaly a obaly.

¢ Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ neposkodeny a ¢i je vybaveny
vetkym prislusenstvom. V pripade nelplného dorucenia a
poskodenia. OkamZite kontaktujte dodavatela. Spotrebic ne-
pouZzivajte.

o Pred pouzitim spotrebi¢ vycistite (pozrite == > Cistenie a
Gdrzba).

« Uistite sa, Ze je spotrebic Uplne suchy.

* Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny po-
vrch, ktory je bezpecny proti postriekaniu vodou.

Ak chcete spotrebi¢ v buddcnosti uskladnif, uschovajte si ho.

Prevadzkové pokyny

Predbezné

Rozstup krika (¢ervend znackal je potrebné upravit podla Sirky
kottca s foliou, ¢im sa zabezpeci spravna poloha félie vzhladom
na nadobu (obr. 2 na strane 3).

Aplikacia planzety

POZNAMKA: Pri aplikacii folie sa uistite, 7e strana, ktora sa ma

zvarat, smeruje nadol.

DOLEZITE:

¢ Nedévajte foliu tak, aby smerovala k ohrievacej platni s
vrstvou uréenou na utesnenie! Moze prilepit foliu na ohrieva-
ciu platiu a kontaminovat jej povrch!

* PouZivajte iba rolky, v ktorych je navinutie folie navinuté zvara-
telnou vrstvou vo vnutri rolky.

Pripojenie rolky félie (obr. 3 na strane 3):

* Vlytiahnite ocelovd podperu zo Strbiny 1.

 Kotuc s foliou 2 umiestnite na drziak 1 na zadnej strane spot-
rebica.

 Zasunte podperu s valéekom spat do otvoru.

¢ Umiestnite foliu na povrch ramu 4.

Zapnutie
¢ Ak chcete spotrebi¢ zapnut, postupujte podla nasledujucich

krokov:

* Skontrolujte, €i je spotrebi¢ umiestneny na stabilnom mieste.

* Pripojte napéjaci kabel do zasuvky 4 na spotrebici a potom
do zasuvky ~ 230V, ktora je vybavend efektivnym obvodom
ochrannej instalacie (uzemneny kolik).

* Spotrebic zapnite stlacenim vypinaca 12.

e Zapnutie spotrebica je indikované podsvietenim spinaca.

e Nastavte teplotu vyhrievacej platne pomocou regulatora tep-
loty tesnenia.

DOLEZITE:

* Pred pouzitim sa vyzaduje predhriatie. (6 az 10 minGt).

e Vdaka pouzitiu programovatelného regulatora teploty sa tep-
lota vyhrievacej platne po zohriati automaticky udrZiava na
nastavenej drovni, o zabezpedi stabilné podmienky pre pro-
ces uzatvarania.

e Spotrebi¢ je vybaveny zabudovanym systémom na rezanie
bezpecnostnej folie. Konstrukcia tesniaceho krizku chrani
obsluhu pred popalenim alebo porezanim.

Regulacia teploty

Teplotu regulujete pomocou gombika s odtlacenou teplotnou
stupnicou. Mozné nastavenie teploty v rozsahu od 50 do 210
°C. Akonahle sa ohrievacia doska zohreje na nastaven teplotu,
svetlo na bo¢nej strane puzdra zhasne.

Proces utesnenia

Uistite sa, Ze ste sa oboznamili s bezpe¢nostnymi poziadavkami

na pouzivanie. Zacnite proces uzatvarania podl(a nasledujiceho

opisu:

. Umiestnite naplnend nadobu do otvoru na ram.

. Potiahnite foliu nad nadobou tak, aby bola Uplne zakrytd fo-
liou.

. Uchopte rukovat krytu a zatvorte ho.

. Pockajte 1 - 3 sekundy. Félia sa zvarila pozd(? okrajov #labu.

.Po dokonceni procesu uzatvarania otvorte kryt a vyberte
uzavretl nddobu.

Ucinnost procesu uzatvarania je 8-10 cyklov/mindtu.

N —
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Cistenie a Gdrzba

POZORNOST! Pred uskladnenim, ¢istenim a drzbou vzdy od-
pojte spotrebi¢ od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.
Na Cistenie nepouZivajte prdd vody ani parny Cisti¢ a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoZe diely sa namocia a méze dojst k
zasahu elektrickym pradom.

Cistenie

¢ Po ochladeni spotrebica odstrante zvysky zabalenych vyrob-
kov makkou kefkou.

*V pripade potreby zmyte Spinu makkou Spongiou, ktord je
mierne navlhcend vodou a Cistiacim prostriedkom. Nepou-
Zivajte produkty, ktoré nie su urcené pre tento typ neprilna-
vej povrchovej dpravy [pozrite si produktovy list Cistica). Ked
spotrebi¢ vychladne, odstrante z varného panela nedistoty
mékkou Spongiou.

Udrba

e Pravidelne kontrolujte Cinnost spotrebica, aby ste predisli
problémom, ktoré mézu spésobit vazne nehody.

¢ Hned ako budete mat pocit, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne
alebo Ze sa vyskytol problém, prestarite spotrebi¢ pouzivat
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a vypnite ho. Pozrite si odpovede na casto kladené otazky v
kapitole .Casté otazky” a popisy moznych riedeni v kapitole
.Riesenie problémov". Ak problém pretrvava, obratte sa na
distributora.

CASTO KLADENE OTAZKY

a. Mozem maticu vymenit za iny typ nadoby?

Ano. Vymena matice je jednoducha. Odstrafite existujicu ma-
ticu a vloZte novu.

Pozor! Davajte pozor, aby ste sa nepopalili na povrchu horicej
vyhrevnej platne.

b. MdZem pouzit rovnaku matricu pre rdzne tvary nadob?
Ano, je to véak mo7né iba vtedy, ak ma kontajner jeden oddiel
a dizka a &irka réznych nadob st Gplne rovnaké. Ak sa v tejto
oblasti nachadzajd nejaké divizie, nebudd zvarané.

c. Kde si mézem objednat novi maticu?

Kontaktujte svojho distributora

d. MdZem si objednat kontajnery s vlastnym dizajnom?

Ano, ale objednané mnozstvo musi byt velmi velké. Naklady na
vytvorenie matice a rdmu pre atypicky kontajner musia byt eko-
nomicky odévodnené.

e. Je mozné pouzit vacsie nadoby?

Ano, kontaktujte svojho distribtora.

Riesenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, skontrolujte niZsie uvedend
tabulku pre roztok. Ak problém stale nedokazete vyriesit, ob-
rétte sa na dodavatela/poskytovatela sluzieb.

Problémy Mozna pricina Mozné riesenie

Otocte kotlc. Folia
musi smerovat k
nadobu.

Spotrebi¢
nepripeviuje
foliu k okraju
nadoby alebo
je  tesnenie
prilis slabé

Foliowy kotuc veka nie
je spravne umiestneny.

Vymente rotku tes-
niaceho filmu alebo

Kotuc folie nie je zhod-
ny s materidlom, z

ktorého je nadoba vy- | nadobu.
robena.
Prili$ nizka teplota ZvySenie teploty

Prilis kratky Cas zva- | Nechajte kryt zatvo-
rania reny dlhSie.

Matrica je obratend (so | Obratte maticu.
silikonovymi  prizkami

smerujucimi nadol)

Nedostatok silike- | Vyplite medzery a
novych  prizkov na | vlozte nové silikono-
matrici vé prizky

V tlakovej linke siliko- | Upravte polohu
nového pruzku je me- | pruzku.

dzera.

Spotrebi¢  sa
nespustf

Napéjaci kabel nie je
pripojeny k zdroju na-
péjania alebo stroj nie
Je zapnuty.

Pripojte  zariadenie
k zdroju napéjania a
zapnite ho.

\lypélena poistka. Kontaktujte autori-

zovany servis.

Tesniaca folia | N6z chyba alebo je po- | Obréfte sa na au-
nie je odre- | Skodeny. torizovany  servis
zana. vymeny noza.
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Zaruka

VSetky chyby ovplyviujice funkénost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebi¢ bol pou-
Zity a udrZiavany v sulade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouZity. Vase zakonné prava nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakipeny a uvedte doklad o kupe [napr. potvrdenie).

V silade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikdcie produktu, balenia a do-
kumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a zivotné prostredie
1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. Nedodrzanie tohto pra-
vidla méZe byt penalizované v sdlade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklacia vasho odpado-
vého zariadenia v Case jeho likvidacie poméZze chrénit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalsie informécie o tom, kde mdZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenesd zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.

Kaere kunde

Tak, fordi du kebte dette Hendi-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og var iseer opmarksom pé de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, fgr du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.
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Sikkerhedsanvisninger

o Dette apparat er kun beregnet til kommerciel og professionel
brug.

 Apparatet ma kun bruges til det tilteenkte formal, det er be-
regnet til, som beskrevet i denne vejledning.

» Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

* Hold apparatet og det elektriske stik veek fra vand og andre
vaesker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjernetil-
slutningerne fra nettet. Brug ikke apparatet, fgr det er blevet
kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende overhol-
delse af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

* Forsgg aldrig selv at abne apparatets kabinet.

o Indszet ikke genstande i apparatets kabinet.

* Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller
fugtige haender.

0& FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke

selv at reparere apparatet. Nedseenk ikke apparatets
elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig appara-
tet under rindende vand.

¢ Brug aldrig et beskadiget apparat! Hvis den er beskadiget,
skal du tage stikket ud af kontakten og kontakte forhandleren.

o Kontrollér regelmaessigt de elektriske forbindelser og lednin-



gen for skader. N&r den er beskadiget, skal den udskiftes af
en servicetekniker eller en tilsvarende kvalificeret person for
at undga fare eller personskade.

* Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig
i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men traek
altid i stikket i stedet for.

* ADVARSEL! Sgrg for, at netledningen ikke sidder i klemme
eller er beskadiget, nar apparatet placeres.

* FORSIGTIG! For elledningen sikkert igennem, hvis det er ngd-
vendigt, for at forhindre utilsigtet traek, kontakt med varme-
overfladen eller risiko for at snuble.

o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

o ADVARSEL! Apparatet er tilsluttet strgmkilden, sa lenge
stikket er i stikkontakten.

o Sluk for apparatet, inden du kobler det fra lysnettet.

e Seet stikket i en lettilgeengelig stikkontakt, sd apparatet
straks kan tages ud af stikkontakten i ngdstilfaelde.

¢ Baer aldrig apparatet i ledningen.

* Brug ikke ekstra apparater, der ikke leveres sammen med
apparatet.

o Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spanding og
frekvens, der er angivet pd apparatets meerkat.

* Brug aldrig andet tilbehgr end det, der anbefales af produ-
centen. Hvis dette ikke ggres, kan det udggre en sikkerheds-
risiko for brugeren og beskadige apparatet. Brug kun origi-
nale dele og tilbehgr.

* Apparatet ma ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-
ske, sansemaessige eller mentale evner eller personer, der
mangler erfaring og viden.

* Apparatet ma under ingen omstaendigheder bruges af bgrn.

¢ Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-
geligt for bgrn.

* ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet inden renggring, vedli-
geholdelse eller opbevaring.

* Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i kekkenet
i restauranten, pa kantiner eller i baren osv.

« Stil ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, kulkom-
fur osv.).

o Tildek ikke apparatet, mens det er i brug, og hold det vaek
fra varme overflader og &ben ild. Brug altid apparatet pa en
vandret, stabil, ren, varmebestandig og ter overflade.

o Der skal vaere mindst 20 cm afstand omkring apparatet til
ventilation under brug.

* Reparationer ma kun udfgres af personer, der er uddannet i
eller anbefalet af producenten.

Seerlige sikkerhedsanvisninger
* Dette apparat er beregnet til luftteet emballage af fadevarer,
der er beregnet til direkte forbrug, pa bakker af polypropylen
[PP) eller fremstillet af gkologiske materialer.
* Brug kun apparatet som beskrevet i denne vejledning.
. FARE FOR FORBRANDINGER! R@R ALDRIG VED
& TATNINGSPLADEN! Det er meget varmt selv efter
brug. Der er fare for forbraendinger. Vent, indtil appa-
ratet er kglet af. Rgr heller ikke ved apparatet, mens
det eribrug.
¢ Apparatet skal renggres, og madrester skal fjernes regel-
maessigt. Hvis apparatet ikke holdes rent, vil det have en ska-
delig virkning pd apparatets levetid og kan medfgre en farlig
situation under brug.

o Stil ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.) Hold apparatet vaek fra varme overflader og &ben ild.
Betjen altid apparatet pa en jeevn, stabil, ren, varmebestandig
og ter overflade.

¢ Brug ikke apparatet til at emballere braendbare genstande.

. FARE FOR AT KNUSE HENDER! Lag ikke haenderne
A under apparatets deeksel under brug/lukning.

o Tnstallér ikke apparatet pd stovede steder.

e Dette apparat er beregnet til brug i kommercielle faciliteter
og opfylder kravene i klasse A for elektromagnetiske interfer-
ensemissioner i overensstemmelse med EN 61000-6-3.2001.
Et klasseprodukt, der anvendes i et boligmiljg, kan fordrsage
elektromagnetisk interferens. | dette tilfeelde skal brugeren
yde yderligere beskyttelse mod interferens.

Tilsigtet brug

e Dette apparat er beregnet til professionel brug.

¢ Dette apparat er beregnet til luftteet emballage af fedevarer,
der er beregnet til direkte forbrug, seelges lgst efter vaegt osv.
pé bakker af polypropylen (PP eller fremstillet af gkologiske
materialer. Enhver anden brug kan fgre til beskadigelse af
apparatet eller personskade.

* Betjening af apparatet til ethvert andet formal skal anses
som misbrug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for for-
kert brug af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og
skal tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse
reducerer risikoen for elektrisk stgd ved at tilvejebringe en af-
ledning til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en ledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Forbindelserne skal
vaere korrekt installeret og jordforbundet.

Produktets vigtigste dele

(Fig.1 pa side 3)

. Dkselhandtag, tryksystem - ggr det nemt at &bne og luk-

ke apparatet og det korrekte tryk til svejsning af bakken. Det

anvendte system kraever ikke brugsstyrken stgrre end ned-

vendigt.

Daeksel - beskyt varmepladen.

Indikatorlampe for varmepladeopvarmning

Stik til tilslutning af stremkabel

Rulle med folie - folie folger ikke med apparatet.

Varmeplade.

Folieskarekniv - sikrer, at folien skeeres sikkert, nar laget

er helt lukket.

Skaerer - sikrer, at folien holdes og skeeres sikkert, nar ldget

er helt lukket.

. Silikonepakning pa beholderen - presser beholderens kant

mod folien ved forseglingspunktet.

10. Beholderens matrix - sikrer understgttelse af produktbak-
ken [matrixens gverste visning tilpasses beholderens form).

11. Temperaturvaelger - giver dig mulighed for at justere tem-
peraturen efter folie- og beholdertype. Holder varmepladens
temperatur konstant som indstillet.

12. Teend/sluk-knap (Knap) - giver dig mulighed for at tende/
slukke for apparatet ved at trykke pa knappen (teend-status

angives med knappens baggrundslys).
o @
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13. Sikring - 5x20 forsinket 3,15 A




Klarggring fer brug

¢ Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

* Kontrollér, at apparatet er ubeskadiget og har alt tilbehgr. |
tilfeelde af ufuldsteendig levering og skader. Kontakt straks
leverandgren. Brug ikke apparatet.

* Renggr apparatet fgr brug (se == > Rengaring og vedligehol-
delse).

e Sgrg for, at apparatet er helt tort.

* Anbring apparatet pd en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandsprojt.

* Behold emballagen, hvis du har planer om at opbevare appa-
ratet i fremtiden.

Betjeningsvejledning

Forelgbige

Afstanden mellem bgsningen (red markering) skal justeres i
forhold til rullens bredde med folie, sa foliens korrekte position
i forhold til beholderen sikres (fig. 2 pa side 3).

Pasaetning af folie

BEMZARK: Sgrg for, at den side, der skal svejses, vender nedad,

nar folien pasaettes.

VIGTIGT:

o Leg ikke folien, s den vender mod varmepladen med det
lag, der skal forsegles! Det kan kleebe folien fast pa varme-
pladen og kontaminere dens overflade!

* Brug kun ruller, hvor filmens vikling er viklet med et svejse-
bart lag inde i rullen.

Fastggrelse af folierullen (fig. 3 pa side 3):

e Traek rulleholderen ud af rille 1.

* Anbring rullen med folie 2 pa rulleholderen 1 bag pé appa-
ratet.

* Skub stgtten med rullen tilbage i rillen.

* Anbring folien pa overfladen af rammen 4.

Teending

o Apparatet teendes pa folgende made:

* Sgrg for, at apparatet er placeret pa et stabilt sted.

o Tilslut stromkablet til stikddse 4 pd apparatet og derefter til
~ 230V-netstikket, der er udstyret med et effektivt kredslgb i
den beskyttende installation (jordet stikben).

e Teend for apparatet ved at trykke pé taend/sluk-knappen 12.

e Teending af apparatet angives med baggrundslyset pa kon-
takten.

« Indstil temperaturen p& varmepladen med kontrolenheden til
forseglingstemperatur.

VIGTIGT:

o For brug kraeves forvarmning. (6 til 10 minutter).

o Takket vaere brugen af en programmerbar temperaturregu-
lator, vil varmepladens temperatur efter opvarmning auto-
matisk blive holdt pa det indstillede niveau, hvilket vil sikre
stabile forhold for taetningsprocessen.

* Apparatet er udstyret med et indbygget skaerebladssystem.
Forseglerens konstruktion beskytter operatgren mod for-
braendinger eller snit.

Temperaturstyring

Temperaturen reguleres med en knap med en afmaerket tem-
peraturskala. Mulig temperaturindstilling i omradet fra 50 til
210 °C. Sa snart varmepladen varmer op til den indstillede
temperatur, slukkes lyset p siden af kabinettet.

O -

Forseglingsproces

Sgrg for, at du er bekendt med sikkerhedskravene for brug.

Start teetningsprocessen i henhold til falgende beskrivelse:

1. Anbring den fyldte beholder i rammehullet.

2. Treek folien over beholderen, s& den er helt daekket med fo-
lien.

3. Tag fat i deekselhandtaget, og luk deekslet.

4.Vent 1-3 sekunder. Folie svejset langs bakkens kanter.

5. Nar forseglingsprocessen er feerdig - 3bn deekslet og tag den
lukkede beholder ud.

Teetningsprocessen er effektiv i 8-10 cyklusser/minut.

Renggring og vedligeholdelse

OPMARKSOMHED! Kobl altid apparatet fra lysnettet, og afkel
det fgr opbevaring, renggring og vedligeholdelse.

Brug ikke vandstrle eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vand, da delene vil blive vade, og der kan
opstd elektrisk stad.

Renggring

o Nar apparatet er kglet af, fjernes resterne af de emballerede
produkter med en blgd bgrste.

* Vask om ngdvendigt snavset af med en blgd svamp, der er
let fugtet med vand og vaskemiddel. Brug ikke produkter, der
ikke er beregnet til denne type slip-let beleegning (se pro-
duktbladet til renggringsmidlet). Fjern eventuelle urenheder
fra kogesektionen med en bled svamp, nar maskinen er kold.

Vedligeholdelse

« Kontroller jeevnligt apparatets funktion for at undga proble-
mer, der kan fordrsage alvorlige ulykker.

© S3 snart du feler, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller
der er et problem, skal du holde op med at bruge apparatet
og slukke det. Kontroller svarene pa ofte stillede spgrgsmal
i kapitel "FAQ", og se beskrivelserne af mulige lgsninger i
kapitlet “Fejlfinding”. Kontakt din forhandler, hvis problemet
fortsaetter.

HYPPIGT STILLEDE SPBRGSMAL

a. Kan jeg erstatte matricen for at bruge en anden type be-
holder?

Ja. Det er nemt at udskifte matricen. Fjern den eksisterende
matrix, og indsaet en ny.

Opmaerksomhed! Pas pa ikke at breende dig pa overfladen af
varmepladen.

b. Kan jeg bruge den samme matrix til forskellige beholdere?
Ja, det er dog kun muligt, hvis beholderen har ét rum, og leeng-
den og bredden pa de forskellige beholdere er ngjagtigt ens.
Hvis der er nogen divisioner inden for dette omrade, vil de ikke
blive svejset.

c. Hvor kan jeg bestille en ny matrix?
Kontakt din forhandler

d. Kan jeg bestille brugerdefinerede designbeholdere?

Ja, men den bestilte maengde skal vaere meget stor. Omkost-
ningerne ved at fremstille en matrix og en ramme til en atypisk
beholder skal vaere gkonomisk begrundede.



e. Er det muligt at bruge beholdere med stgrre kapacitet?
Ja, kontakt din distributer.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, bedes du se nedenstaen-
de tabel for lgsningen. Hvis du stadig ikke kan lgse problemet,
skal du kontakte leverandsren/serviceudbyderen.

Problemer Mulig arsag Mulig lgsning

Folierullen til l&get er
ikke placeret korrekt.

Apparatet for-
segler ikke fo-

Vend rullen p hove-
det. Folie skal vende

lien til kanten mod
af beholderen, beholder.
eller paknin-

gen er for svag

Rullen af folie svarer | Udskift teetnings-
ikke til det materiale, | filmrullen eller -be-
som beholderen er | holderen.

fremstillet af.

For lav temperatur (g temperaturen

For kort svejsetid Lad 3get veere luk-

ket i leengere tid.

Matrixen er inverteret | Vend matricen om.
(med silikonestriberne

nedad)

Mangel pa silikone-
band pa matrix

Udfyld mellemrum-
mene, og indsaet
nye silikoneband

Juster  strimlens

position.

Der er et mellemrum
i silikonestrimlens
trykslange.

Tilslut enheden til
strgmforsyningen,
og teend den.

Apparatet
starter ikke

Strgmledningen er
ikke tilsluttet strgm-
forsyningen, eller ma-
skinen er ikke teendt.

Sprunget sikring. Kontakt autoriseret
service.
Forseglings- Kniven mangler eller | Kontakt en autori-
folien er ikke | er beskadiget. seret person for at
skaret af. fa udskiftet kniven.
Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pd nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at eendre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

————— Nar apparatet tages ud af drift, md produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-

mmmm | f2ldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-

samlingssted. Manglende overholdelse af denne regel kan
straffes i overensstemmelse med gaeldende regler for bort-
skaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug af dit
affaldsudstyr pa bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til at be-
vare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en made,
der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit taman Hendi-laitteen. Lue tama kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmadista asennusta ja
kayttoa.

Turvallisuusohjeet

e Tama laite on tarkoitettu ainoastaan ammatti- ja ammatti-
kayttoon.

 Kayta laitetta vain sen kayttotarkoitukseen, joka on tarkoitet-
tu tdssa kayttdoppaassa kuvattuun kayttdtarkoitukseen.

¢ Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat virheel-
lisestd kaytostd tai virheellisesta kaytosta.

* Pida laite ja sahkdpistoke/-liitdnnat poissa veden ja muiden
nesteiden laheisyydestd. Jos laite putoaa veteen, irrota liitan-
nat valittsmasti sahkoverkosta. Ald kayta laitetta, ennen kuin
valtuutettu teknikko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden nou-
dattamatta jattaminen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

o Al koskaan yrité avata laitteen koteloa itse.

o Ald tydnna esineitd laitteen koteloon.

* Al koske pistokkeeseen/sahksliitantéihin marill tai kosteil-
la kasilla.

. VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrits korjata laitet-

ta itse. Ala upota laitteen sihkdosia veteen tai muihin
nesteisiin. Al koskaan pid laitetta juoksevan veden alla.

o Ala koskaan kayti vaurioitunutta laitetta! Jos se on vaurioi-
tunut, irrota laite pistorasiasta ja ota yhteytta jalleenmyyjdan.

e Tarkista sahkéliitannat ja johto saannollisesti vaurioiden va-
ralta. Vaurioituneena se on vaihdettava uuteen valtuutetun
huoltoliikkeen tai vastaavan patevan henkilon toimesta vaa-
ran tai loukkaantumisen valttamiseksi.

¢ Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa, ja pidd se poissa avotulelta. Al3
koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalld, vaan veda
aina pistokkeesta.

¢ VAROITUS! Kun sijoitat laitetta paikalleen, varmista, ettei vir-
tajohto ole juuttunut kiinni tai vaurioitunut.

¢ VAROITUS! Reititd virtajohto tarvittaessa kunnolla, jotta taha-
ton vetaminen, kosketus ldmmityspintaan tai kompastumis-
vaara estetaan.

o Al4 koskaan jat4 laitetta ilman valvontaa kaytsn aikana.

¢ VAROITUS! Laite on kytketty virtalahteeseen niin kauan kuin
pistoke on pistorasiassa.

o Kytke laite pois padlta ennen kuin irrotat sen verkkovirrasta.

e Kytke pistoke pistorasiaan, johon on helppo paasta kasiksi,
jotta laite voidaan hatatilanteessa valittomasti irrottaa pisto-
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rasiasta.

o Al4 koskaan kanna laitetta johdosta.

* Ala kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja lisalaitteita.

e Kytke laite vain sellaiseen pistorasiaan, jonka jannite ja taa-
juus on merkitty laitteen etikettiin.

o Als koskaan kayta muita kuin valmistajan suosittelemia li-
savarusteita. Muutoin seurauksena voi olla turvallisuusriski
kayttajalle ja laitteen vaurioituminen. Kaytd vain alkuperaisia
osia ja lisdvarusteita.

o Tatd laitetta eivat saa kayttaa henkildt, joiden fyysiset, senso-
riset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkildt, joilla ei
ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta.

e Lapset eivat missaan tapauksessa saa kayttaa tata laitetta.

* Pid4 laite ja sen sahkoliitannat poissa lasten ulottuvilta.

* VAROITUS! Kytke laite AINA pois p&altd ennen puhdistusta,
huoltoa tai sdilytysta.

o Tata laitetta saa kayttda vain ravintolan keittiéon, ruokaloihin
tai baariin koulutettu henkilokunta.

o Als aseta laitetta [ampdesineen paalle (bensiini, sahk, hii-
liliesi jne.).

o Al peits laitetta kdyton aikana ja pida se kaukana kuumista
pinnoista ja avotulesta. Kayta laitetta aina vaakasuoralla, va-
kaalla, puhtaalla, lammdnkestavalld ja kuivalla pinnalla.

e Jatd laitteen ymparille vahintaan 20 cm tilaa tuuletusta varten
kayton aikana.

* Korjauksia saavat tehda vain valmistajan kouluttamat tai suo-
sittelemat henkilst.

Erityiset turvallisuusohjeet

e Tama laite on tarkoitettu sellaisten elintarvikkeiden ilmatii-
viiseen pakkaamiseen, jotka on tarkoitettu suoraan kulutuk-
seen, polypropeeni (PP] -alustoille tai jotka on valmistettu
ekologisista materiaaleista.

 Kaytd laitetta vain tdssa oppaassa kuvatulla tavalla.

. PALOVAMMOJEN VAARA! ALA KOSKAAN KOSKETA
TIVISTELEVYA! Se on erittain kuuma jopa kayton
jalkeen. Olemassa on palovammojen vaara. Odota,
kunnes laite on jaahtynyt. Ald my&skasn koske lait-
teeseen kayton aikana.

* Laite on puhdistettava ja ruokajaamat poistettava saannolli-
sesti. Jos laitetta ei pidetd puhtaana, se vaikuttaa haitallisesti
laitteen kayttoikaan ja voi aiheuttaa vaaratilanteen kayton
aikana.

* Als aseta laitetta [ammityskohteen paalle (bensiini, sahka,
hiililiesi jne.) Pida laite kaukana kuumista pinnoista ja avotu-
lesta. Kayta laitetta aina tasaisella, vakaalla, puhtaalla, ldm-
mdnkestavalld ja kuivalla pinnalla.

« Al kéyta laitetta helposti syttyvien esineiden pakkaamiseen.

. f} KASIEN MURSKAAMISEN VAARA! Al3 laita kisidsi
laitteen kannen alle kaytén/sulkemisen aikana.

* Als asenna laitetta pélyisiin paikkoihin.

e Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kaupallisissa tilois-
sa ja tayttda luokan A sdhkémagneettisia hairidita koskevat
vaatimukset standardin EN 61000-6-3.2001 mukaisesti. Asui-
nymparistossa kaytettava luokkatuote voi aiheuttaa sahko-
magneettisia hairioita. Tassa tapauksessa kayttajan on an-
nettava lisdsuoja hairioitd vastaan.

Kayttotarkoitus
e Tamd laite on tarkoitettu ammattikayttoon.
e Tama laite on tarkoitettu sellaisten elintarvikkeiden ilmatii-
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viiseen pakkaamiseen, jotka on tarkoitettu suoraan kulutuk-
seen, jotka myyddan painon mukaan irrallisina jne. polyp-
ropeeni (PP) -alustoilla tai jotka on valmistettu ekologisista
materiaaleista. Muu kayttd voi johtaa laitteen vaurioitumiseen
tai henkildvahinkoihin.

o Laitteen kayttd muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkdytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan | laitteeksi, ja se on kyt-
kettava suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentad sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkdvirralle pakojohtimen.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkaliitannat, joissa on maadoitusjohto. Liitdnnat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Tuotteen padosat

(Kuva 1 sivulla 3)

.Kannen kahva, painejarjestelmd - mahdollistaa laitteen

helpon avaamisen ja sulkemisen ja oikean paineen tarjotti-

men hitsaukseen. Kaytetty jarjestelma ei vaadi kéyttolujuutta
enempaa kuin on tarpeen.

Kansi - suojaa lampolevya.

Lampélevyn lammitysmerkkivalo

Pistorasia virtajohdon liittamiseen

Rullaa foliolla - foliota ei toimiteta laitteen mukana.

Lammityslevy.

Teraverkkoleikkurin veitsi - varmistaa, etta terdverkko leika-

taan turvallisesti, kun kansi on suljettu kokonaan.

Leikkuri - varmistaa, ettd terdverkko pysyy paikallaan ja leik-

kaa turvallisesti, kun kansi on taysin suljettu.

. Sdilion silikonitiiviste - painaa s&ilion reunan folioon tiivistys-

kohtaan.

10. S&ilion matriisi - varmistaa tuotealustan tuen [matriisin yla-
nakyma mukautetaan sailin muotoon).

11. Lampétilan sdddin - mahdollistaa ldmpdtilan sdatamisen
folion ja sailididen tyypin mukaan. Pitad [ampélevyn [@mpo-
tilan vakiona asetetuna.

12. Virtakytkin (painike) - mahdollistaa laitteen kytkemisen
paalle/pois paalta painamalla painiketta (painikkeen tausta-
valo osoittaa virran kytkemisen paalle).

13. Sulake - 5x20 viivastetty 3,15 A
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Valmistelu ennen kayttoa

* Poista kaikki suojapakkaukset ja kaareet.

 Varmista, ettd laite on ehjd ja ettd siind on kaikki lisdvarusteet.
Epéataydellisen toimituksen ja vahinkojen tapauksessa. Ota va-
littsmasti yhteytta toimittajaan. Ald kayta laitetta.

* Puhdista laite ennen kayttoa (katso == > Puhdistus ja huolto).

e Varmista, ettd laite on tdysin kuiva.

o Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja lammonkestavalle alus-
talle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

o Sailyta pakkaus, jos aiot sdilyttaa laitettasi tulevaisuudessa.

Kayttoohjeet

Alustavat

Holkin vali [punainen merkintd) on saadettava foliorullan le-
veyteen, mikd varmistaa terdverkon oikean asennon suhteessa
sailioon (kuva 2 sivulla 3).



Teraverkon levitys

HUOMAUTUS: Varmista foliota kiinnittdessasi, ettd hitsattava

puoli on alaspain.

TARKEAA:

o Al3 aseta foliota siten, etta se on lampolevya kohti tiivistettyyn
kerrokseen nahden! Se voi tarttua folioon ja saastuttaa sen
pinnan!

e Kayta vain rullia, joissa kalvon kdamitys on tehty niin, etta
rullan sisalla on hitsattava kerros.

Teraverkkorullan kiinnittdminen (kuva 3 sivulla 3):

o Veda rullatuki ulos aukosta 1.

 Aseta foliolla 2 varustettu rulla laitteen takana olevaan rullan
tukeen 1.

e Liu'uta tuki rullan kanssa takaisin uraan.

* Aseta folio rungon 4 pinnalle.

Kytkeminen palle

o Laite kdynnistetdan seuraavasti:

* Varmista, etta laite on vakaassa paikassa.

 Kytke virtajohto laitteen pistorasiaan 4 ja sen jalkeen ~ 230V:n
pistorasiaan, jossa on tehokas suoja-asennuspiiri (maadoi-
tettu nastal.

* Kytke laite paalle painamalla virtakytkintd 12.

 Kytkimen taustavalo osoittaa laitteen virran kytkemisen.

e Aseta lampdlevyn [ampotila tiivistyslampotilan saatimelld.

TARKEAA:

* Ennen kayttoa tarvitaan esilammitysta (6-10 minuuttia).

¢ Ohjelmoitavan ldmpdtilan saatimen ansiosta ldmmityslevyn
ldmpotila sdilyy automaattisesti asetetulla tasolla, mika ta-
kaa vakaat tiivistysolosuhteet.

o Laitteessa on sisddnrakennettu terdverkon leikkausjarjes-
telma. Tiivisteen rakenne suojaa kayttdjaa palovammoilta ja
viiltohaavoilta.

Lampétilan saaté

Lampotilaa sdddetaan nupilla, jossa on painettu ldmpotila-as-
teikko. Mahdollinen lampétila-asetus alueella 50-210 °C. Heti
kun l@mpdlevy kuumenee asetettuun lampédtilaan, kotelon si-
vussa oleva valo sammuu.

Sulkemisprosessi

Varmista, ettd tunnet kayton turvallisuusvaatimukset. Aloita

tiivistysprosessi seuraavan kuvauksen mukaisesti:

1. Aseta taytetty sdilic rungon reikdan.

2. Veda folio astian yli niin, ettd se on kokonaan folion peitossa.

3. Tartu kannen kahvaan ja sulje kansi.

4. Odota 1-3 sekuntia. Teraverkko hitsattu tarjottimen reunoi-
hin.

5. Kun olet lopettanut tiivistysprosessin, avaa kansi ja poista
suljettu sailié.

Tiivisteprosessin tehokkuus on 8-10 jaksoa/minuutti.

Puhdistus ja huolto

HUOMIOTA! Irrota laite aina sahkdverkosta ja jddhdytd se en-
nen varastointia, puhdistusta ja huoltoa.

Ala kayta puhdistukseen vesisuihkua tai hoyrynimuria al3ka
tyénna laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja seurauksena

voi olla sahkdisku.

Puhdistus
e Kun laite on jaahtynyt, poista pakatut tuotteet pehmealld

harjalla.

* Pese lika tarvittaessa pehmealld sienelld, joka on kevyesti
kostutettu vedelld ja pesuaineella. Al4 kiyta tuotteita, joita
ei ole tarkoitettu tdman tyyppiseen tarttumattomaan pintaan
[katso puhdistusaineen tuote-esite). Poista epapuhtaudet
keittotasosta pehmealla sienelld, kun kone on jaahtynyt.

Kunnossapito

e Tarkista laitteen toiminta sddnnollisesti valttadksesi vakavat
onnettomuudet.

e |opeta laitteen kayttd heti, kun tunnet, ettd laite ei toimi oi-
kein tai siind on ongelma, ja sammuta se. Katso vastaukset
usein kysyttyihin kysymyksiin luvusta "UKK" ja katso mah-
dollisten ratkaisujen kuvaukset luvusta "Vianmaaritys™. Jos
ongelma jatkuu, ota yhteys jalleenmyyjaan.

USEIN KYSYTTYA

a. Voinko korvata matriisin kayttaakseni erityyppista astiaa?
Kylla. Matriisin vaihtaminen on helppoa. Poista olemassa oleva
matriisi ja lisdd uusi.

Huomio! Varo polttamasta itsedsi kuuman [@mpdélevyn pinnalla.
b. Voinko kayttaa samaa matriisia erimuotoisille sailidille?
Kylla, tdma on kuitenkin mahdollista vain, jos s&ilidssa on yksi
osasto ja eri sailididen pituus ja leveys ovat tasmalleen samat.
Jos talld alueella on jaostoja, niitd ei hitsata.

c. Mista voin tilata uuden matriisin?

Ota yhteytta jalleenmyyjaan

d. Voinko tilata mukautettuja kuvioita sisaltavia sailidita?
Kylld, mutta tilatun maaran on oltava hyvin suuri. Matriisin ja
epatyypillisen kontin kehyksen valmistuskustannukset on pe-
rusteltava taloudellisesti.

e. Onko mahdollista kayttda suurempikokoisia sailioita?
Kylla, ota yhteyttd jalleenmyyjaan.

Vianetsinta

Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista ratkaisu alla olevasta tau-
lukosta. Jos ongelma ei ratkea, ota yhteytta toimittajaan/pal-
veluntarjoajaan.

Mahdollinen
ratkaisu

Ongelmat Mahdollinen syy

Laite eitiivistd | Kansifoliorulla ei ole Kaanna rulla ylos-

foliota sailion oikeassa asennossa. alaisin. Terdverkon
reunaan tai on oltava kasvot
tiiviste on liian sailio.

heikko

Foliorulla ei vastaa
materiaalia, josta
s&ilio on valmistettu.

Vaihda suojakalvo-
rulla tai -sdilio.

Liian matala ldmpotila | Nosta [@ampdtilaa

Jata kansi kiinni
pitemmaksi aikaa.

Liian lyhyt hitsausaika

Kaannd matriisi
ylosalaisin.

Matriisi on kdantei-
nen [silikoniraidat
alaspain)

Silikoniraitoja ei ole
matriisissa

Tayta aukot ja aseta
uudet silikoniliuskat

Saada liuskan
asentoa.

Silikoniliuskan paine-
putkessa on rako.
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Laite ei Virtajohtoa ei ole kyt- Kytke laite
kaynnisty ketty virtaldhteeseen virtaldhteeseen ja
tai kone ei ole paalla. kaynnista se.
Sulake on palanut. Ota yhteyttd valtuu-
tettuun huoltoon.
Tiivistekal- Veitsi puuttuu tai on Ota yhteys valtuu-
voa ei ole vaurioitunut. tettuun huoltoon
katkaistu. veitsen vaihtamista
varten.
Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mistd ja
milloin se on ostettu ja liita mukaan ostotosite (esim. kuitti.
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ymparisto
———— 1 Kun poistat laitteen kaytdsta, tuotetta ei saa ha-
vittdd muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittda jatelaitteistosi luo-
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
sddnndn noudattamatta jattdmisesta voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittamista koskevien maa-
raysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittamisen yhteydessa auttaa sddstdmaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, etta se kierratetaan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.
Lisatietoja siita, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierrdtyksesta, kasitte-
lysta ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjaere kunde,

Takk for at du kjgpte dette Hendi-produktet. Les denne bruks-
anvisningen ngye, og var spesielt oppmerksom pa sikker-
hetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du installerer
og bruker dette apparatet for farste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

e Dette apparatet er kun beregnet for kommersiell og profe-
sjonell bruk.

* Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet p3, slik
det er beskrevet i denne handboken.

* Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader fordrsa-
ket av feil bruk og feil bruk.

* Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann og
andre vaesker. Hvis produktet faller i vann, ma du umiddelbart
fierne forbindelsene fra strsmnettet. Ikke bruk apparatet for
det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Unnlatelse
av 3 folge disse instruksjonene vil fgre til livstruende risikoer.

« Forspk aldri 8 &pne kabinettet til apparatet selv.

o [kke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

“péé

« |kke bergr stopselet/elektriske koblinger med vdte eller fuk-
tige hender.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forspk &

reparere apparatet selv. Ikke senk de elektriske dele-
ne av apparatet ned i vann eller andre vaesker. Hold aldri ap-
paratet under rennende vann.

 Bruk aldri et skadet apparat! Nar den er skadet, kobler du
produktet fra stikkontakten og kontakter forhandleren.

« Kontroller regelmessig om det er skader pa de elektriske ko-
blingene og ledningen. Nar den er skadet, ma den erstattes
av en servicerepresentant eller tilsvarende kvalifisert person
for & unnga fare eller personskade.

* Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme gjenstander, og hold den unna &pen ild. Trekk aldri i
strgmledningen for & trekke den ut av stikkontakten, trekk
alltid i stedet.

« ADVARSEL! Nar du plasserer produktet, ma du serge for at
strgmledningen ikke er fanget eller skadet.

* FORSIKTIG! Legg om ngdvendig stremledningen slik at du
unngdr utilsiktet trekking, kontakt med varmeflaten eller
snubling.

o La aldri apparatet sta uten tilsyn under bruk.

« ADVARSEL! S3 lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til strgmkilden.

* Sl3 av apparatet for du kobler fra strmnettet.

» Koble stgpselet til en lett tilgjengelig stikkontakt, slik at appa-
ratet umiddelbart kan kobles fra i ngdstilfeller.

¢ Beer aldri apparatet etter ledningen.

o |kke bruk ekstra enheter som ikke leveres sammen med pro-
duktet.

» Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
frekvensen som er angitt pa produktets etikett.

 Bruk aldri annet tilbehgr enn det som er anbefalt av produ-
senten. Hvis dette ikke gjgres, kan det utgjgre en sikkerhets-
risiko for brukeren og kan skade apparatet. Bruk kun origi-
nale deler og tilbehgr.

o Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

o Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av
barn.

¢ Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utenfor barns rek-
kevidde.

* ADVARSEL! Sl& ALLTID av apparatet far rengjering, vedlike-
hold eller oppbevaring.

« Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pa kjok-
kenet til restauranten, kantine- eller baransatte, osv.

o |kke plasser produktet pd en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).

o |kke dekk til produktet mens det er i bruk, og hold det unna
varme overflater og apne flammer. Bruk alltid apparatet pa
en horisontal, stabil, ren, varmebestandig og terr overflate.

o La det vaere minst 20 cm avstand rundt apparatet for ventila-
sjonsformal under bruk.

o Alle reparasjoner skal kun utfgres av personer som er opp-
leert eller anbefalt av produsenten.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

o Dette apparatet er beregnet for lufttett innpakning av matpro-
dukter som er beregnet for direkte forbruk, pa polypropylen-
brett (PP-brett] eller laget av gkologiske materialer.



* Bruk apparatet kun som beskrevet i denne handboken.

. FARE FOR FORBRENNINGER! BER@R ALDRI FOR-
SEGLINGSPLATEN! Den er veldig varm selv etter
bruk. Det er fare for brannskader. Vent til produktet
er avkjolt. Ikke bergr produktet mens det er i bruk.

* Apparatet ma rengjgres og matrester ma fjernes regelmes-
sig. Hvis produktet ikke holdes rent, vil dette fgre til en ska-
delig effekt pa apparatets levetid og kan fare til farlig tilstand
under bruk.

* |kke plasser apparatet pa en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.] Hold produktet unna varme overflater og
apne flammer. Bruk alltid apparatet pa en jevn, stabil, ren,
varmebestandig og terr overflate.

o |kke bruk apparatet til & pakke brennbare artikler.

. FARE FOR A KNUSE HENDER! Ikke legg hendene un-
é der produktets deksel under bruk/lukking.

« Ikke monter apparatet pa steder med mye stav.

o Dette apparatet er beregnet for bruk i kommersielle anlegg
og oppfyller kravene til klasse A for elektromagnetiske inter-
ferensutslipp i samsvar med EN 61000-6-3.2001. Et klasse-
produkt som brukes i et boligmiljg kan forarsake elektromag-
netisk interferens. | dette tilfellet bgr brukeren gi ytterligere
beskyttelse mot interferens.

Tiltenkt bruk

* Dette apparatet er beregnet pa profesjonell bruk.

* Dette apparatet er beregnet for lufttett pakking av matvarer
som er ment for direkte forbruk, selges lgst etter vekt osv.
pa polypropylenbrett (PP-brett] eller laget av gkologiske ma-
terialer. All annen bruk kan fgre til skade pa produktet eller
personskade.

¢ Bruk av apparatet til andre formdl anses som misbruk av
apparatet. Brukeren skal veere ansvarlig for uriktig bruk av
enheten.

Jordingsinstallasjon

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og
ma kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risi-
koen for elektrisk stgt ved & gi en avledning for den elektriske
stremmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
plugg eller elektriske koblinger med jordledning. Tilkoblingene
ma veere riktig installert og jordet.

Produktets hoveddeler

(Fig. 1 pé side 3)

. Dekselhandtak, trykksystem - gir praktisk &pning og lukking

av produktet og riktig trykk for & sveise brettet. Det anvendte

systemet krever ikke bruksstyrke mer enn det er ngdvendig.
Deksel - beskytt varmeplaten.

Varmeplate varmeindikatorlampe

Kontakt for tilkobling av stramkabel

Rull med folie - folie folger ikke med produktet.

Varmeplate.

Skjeerekniv - sikrer at folien er trygt kuttet etter at dekselet

er helt lukket.

. Kutter - sikrer at folien holdes og kuttes trygt etter at dek-
selet er helt lukket.

. Silikonpakningen til beholderen - presser kanten av behol-
deren til folien ved forseglingspunktet.

Noone W =
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10. Beholderens matrise - sikrer at produktskuffstatte (gverste
visning av matrisen er tilpasset beholderens form).

11. Temperaturregulator - lar deg justere temperaturen i hen-
hold til type folie og beholdere. Opprettholder temperaturen
pa varmeplaten konstant som angitt.

12. Av/pa-bryter (knapp) - lar deg sl& produktet p&/av ved &
trykke pa knappen (bryterens pa-status indikeres av knap-
pens baklys).

13. Sikring - 5x20 forsinket 3,15 A

Klargjgring for bruk

¢ Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at produktet er uskadet og har alt tilbehgr. Ved
ufullstendig levering og skader. Kontakt leverandgren umid-
delbart. Ikke bruk produktet.

* Rengjer apparatet for bruk (Se == > Rengjoring og vedlike-
hold).

* Sprg for at produktet er helt tgrt.

o Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

* Ta vare pa emballasjen hvis du gnsker & oppbevare produktet
i fremtiden.

Bruksanvisning

Forelgpige

Avstanden mellom foringen (red markering) skal justeres til
bredden pa rullen med folie, slik at folien blir riktig plassert i
forhold til beholderen (fig. 2 pé side 3).

Pafgring av folie

MERK: Nar du pafgrer folien, sgrg for at siden som skal sveises

vender ned.

VIKTIG:

* |kke legg folien slik at den vender mot varmeplaten med laget
beregnet for forsegling! Det kan feste folien til varmeplaten
og kontaminere overflaten!

 Bruk kun ruller der viklingen i filmen vikles med et sveiselag
inne i rullen.

Feste folierullen (fig. 3 pa side 3):

o Trekk rullstgtten ut av spor 1.

o Plasser rullen med folie 2 pa rullstgtten 1 pa baksiden av
produktet.

e Skyv stgtten med rullen tilbake inn i sporet.

¢ Plasser folien pa overflaten av rammen 4.

Sla PA

o For & sl pd produktet, fglg trinnene nedenfor:

* Sgrg for at produktet plasseres pa et stabilt sted.

* Koble stramkabelen til kontakt 4 p& apparatet, og deretter
til ~ 230V-stikkontakten, utstyrt med en effektiv krets pa den
beskyttende installasjonen (jordet stift).

* Sl pd apparatet ved & trykke pa av/pa-knappen 12.

o Nér apparatet slds pd, indikeres dette med bryterens bak-
grunnsbelysning.

« Still inn temperaturen pa varmeplaten med forseglingstem-
peraturregulatoren.

VIKTIG:

* Forvarming krever fgr bruk. (6 til 10 minutter).

e Takket vaere bruk av en programmerbar temperaturregula-
tor, opprettholdes temperaturen pa varmeplaten etter opp-
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varming automatisk pd det innstilte nivaet, noe som sikrer
stabile forhold for forseglingsprosessen.

e Produktet er utstyrt med et innebygd sikkerhetsskjaeresys-
tem med folie. Byggingen av forsegleren beskytter operatg-
ren mot brannskader eller kutt.

Temperaturkontroll

Temperaturen reguleres av en bryter med en patrykt tempera-
turskala. Mulig temperaturinnstilling i omradet 50 til 210 °C.
Straks varmeplaten varmes opp til innstilt temperatur, vil lyset
pa siden av huset slukke.

Forseglingsprosess

Sprg for at du er kjent med sikkerhetskravene for bruk. Start

forseglingsprosessen i henhold til falgende beskrivelse:

1. Plasser den fylte beholderen i rammehullet.

2. Trekk folien over beholderen slik at den er fullstendig dekket
med folien.

3. Ta tak i dekselhandtaket og lukk dekselet.

4. Vent 1-3 sekunder. Folie sveiset langs kanten av brettet.

5. Etter at forseglingsprosessen er ferdig, dpner du dekselet og
tar ut den lukkede beholderen.

Tetningsprosessens effektivitet er 8-10 sykluser/minutt.

Rengjgring og vedlikehold

OPPMERKSOMHET! Koble alltid apparatet fra stremnettet og
avkjol for oppbevaring, rengjering og vedlikehold.

Ikke bruk vannstrale eller damprenser til rengjgring, og ikke
skyv apparatet under vannet, da delene kan bli vate og det kan
oppsta elektrisk stgt.

Rengjgring

* Etter at produktet er avkjslt, fierner du restene av de pakkede
produktene med en myk bgrste.

* Vask om ngdvendig av smuss med en myk svamp, lett fuktet
med vann og rengjgringsmiddel. Ikke bruk produkter som
ikke er beregnet for denne typen slippbelegg (se produktets
ark]. Fjern eventuelle urenheter fra koketoppen med en myk
svamp nar maskinen er avkjolt.

Vedlikehold

* Kontroller maskinen regelmessig for & unngd problemer som
kan forarsake alvorlige ulykker.

* S3 snart du fgler at produktet ikke fungerer som det skal eller
det er et problem, ma du slutte & bruke produktet og sl& det
av. Sjekk svarene pé ofte stilte spgrsmal i kapittel “FAQ” og
se beskrivelsene av mulige lgsninger i kapittel “Feilsgking”.
Kontakt forhandleren hvis problemet vedvarer.

VANLIGE SPBRSMAL

a. Kan jeg erstatte matrisen for & bruke en annen type be-
holder?

Ja. Det er enkelt & skifte ut matrisen. Fjern den eksisterende

matrisen og sett inn en ny.

Obs! Pass pd at du ikke brenner deg pd overflaten av varme-

platen.

b. Kan jeg bruke den samme matrisen for ulike former pa
beholdere?

Ja, dette er imidlertid bare mulig hvis beholderen har ett rom

og lengden og bredden p& de forskjellige beholderne er ngyak-

tig de samme. Hvis det er noen avdelinger i dette omradet, vil
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de ikke bli sveiset.

c. Hvor kan jeg bestille ny matrise?

Kontakt din distributer

d. Kan jeg bestille egendefinerte designerbeholdere?

Ja, men det bestilte antallet ma veere sveert stort. Kostnaden
ved & lage en matrise og en ramme for en atypisk beholder ma
vaere gkonomisk berettiget.

e. Er det mulig & bruke beholdere med stgrre kapasitet?

Ja, ta kontakt med din distributer.

Feilsgking

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, ma du kontrollere
tabellen nedenfor for & se om det har oppstatt en lgsning. Hvis
du fortsatt ikke kan lgse problemet, kontakt leverandgren/tje-
nesteleverandgren.

Problemer Mulig arsak Mulig lgsning
Produktet Lokkfolierullen er ikke | Snu rullen opp-ned.
forsegler riktig plassert. Folie ma vende mot
ikke folien beholderen.
til kanten av
beholderen, -
eller forseg- Folierullen er ikke Skift ut forseglings-
lingen er for | tilpasset materialet filmrullen eller
svak som beholderen er beholderen.
laget av.
For lav temperatur Ok temperaturen
For kort sveisetid La dekselet veere
lukket lenger.
Matrisen er invertert Inverter matrisen.
(med silikonstriper
vendt ned)
Mangel pd silikonstri- | Fyll dpninger og sett
per pd matrise inn nye silikon-
strimler
Det er et mellomrom i | Juster strimmelens
trykklinjen til silikon- posisjon.
strimmelen.
Produktet Stremledningen Koble apparatet til
starter ikke er ikke koblet til strgmforsyningen og
stremforsyningen, sld det pa.
eller maskinen er ikke
slatt pa.
Sikring har gatt. Kontakt autorisert
service.
Forseglings- | Kniven mangler eller Kontakt autorisert
folienerikke | er skadet. service for skifte
kuttet av. av kniv.
Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt pd noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

| trad med vére retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og



dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M= 1 Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
Ef sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar & kaste avfallet ved & levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshdndtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pa kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pa en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Hendi. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

* Ta naprava je namenjena samo komercialni in profesionalni
uporabi.

* Napravo uporabljajte le za predviden namen, za katerega je
bila zasnovana, kot je opisano v tem prirocniku.

* Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki nastane zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

¢ Naprave in elektricnih vticev ne priblizujte vodi in drugim te-
kocinam. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite prikljucke
iz elektricnega omrezja. Naprave ne uporabljajte, dokler je
ne pregleda pooblasceni serviser. Neupostevanje teh navodil
povzrodi Zivljenjsko nevarna tveganja.

« Ohisja naprave nikoli ne poskusajte odpreti sami.

 V ohisje naprave ne vstavljajte predmetov.

» Ne dotikajte se vti¢a/elektricnih priklju¢kov z mokrimi ali vla-
Znimi rokami.

. A NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-
lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine. Naprave
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.
* Nikoli ne uporabljajte poskodovane naprave! Ce je posko-
dovan, napravo izkljucite iz vticnice in se obrnite na trgovca.
¢ Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel ter se pre-
pricajte, da na njih ni morebitnih poskodb. Ce je poskodova-
na, jo mora zamenjati predstavnik servisne sluzbe ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti ali
poskodbam.

 Zagotovite, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vro¢imi pred-
meti in ga hranite pro¢ od ognja. Napajalnega kabla nikoli ne
izvlecite iz vticnice; vedno ga izvlecite tako, da potegnete za
vtic.

¢ OPOZORILO! Pri namesc¢anju naprave pazite, da napajalnega
kabla ne ujamete ali poskodujete.

* BODITE PREVIDNI! Po potrebi varno speljite napajalni kabel,
da preprecite nenamerno vleko, da se dotaknete grelne povr-
sine ali da povzrocite nevarnost spotaknitve.

 Naprave med uporabo nikoli ne pus¢ajte brez nadzora.

¢ OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na vir napajanja.

e Pred izklopom iz elektricnega omreZja izklopite napravo.

e Vtic vkljucite v elektricno vticnico, ki je lahko dostopna in
omogoca takojsen odklop naprave.

¢ Nikoli ne nosite naprave za kabel.

¢ Ne uporabljajte nobenih dodatnih naprav, ki niso prilozene
napravi.

* Napravo prikljucite v elektri¢no vticnico samo z napetostjo in
frekvenco, ki sta navedeni na nalepki naprave.

¢ Nikoli ne uporabljajte drugih dodatkov, razen tistih, ki jih pri-
poroCa proizvajalec. V nasprotnem primeru lahko predstav-
ljate tveganje za uporabnika in poskodujete napravo. Upo-
rabljajte samo originalne dele in dodatke.

 Naprave ne smejo upravljati osebe z zmanjsanimi telesnimi,
¢utnimi ali razumskimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

¢ Naprave v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

 Napravo in elektri¢ne prikljucke hranite zunaj dosega otrok.

¢ OPOZORILO! Pred ciScenjem, vzdrzevanjem ali shranjeva-
njem napravo VEDNO izklopite.

¢ To napravo lahko uporablja samo usposobljeno osebje v kuhi-

nji restavracije, kavarne ali barov itd.

* Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
ogleni Stedilnik itd.).

* Ne pokrivajte naprave med delovanjem in je hranite pro¢ od
vro¢ih povrsin in odprtega plamena. Napravo vedno upo-
rabljajte na vodoravni, stabilni, Cisti, na vrocino odporni in
suhi povrsini.

¢ Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezracevanje.

* Vsa popravila lahko izvajajo samo osebe, ki jih je proizvajalec
usposobil ali priporocil.

Posebna varnostna navodila

e Ta naprava je namenjena neprepustni embalaZi Zivil, name-
njenih neposredni porabi, na pladnjih iz polipropilena (PP) ali
iz ekoloskih materialov.

 Napravo uporabljajte samo, kot je opisano v tem prirocniku.

. NEVARNOST OPEKLIN! NIKOLI SE NE DOTIKAJTE
& TESNILNE PLOSCE! Zelo vrode je tudi po uporabi.

Obstaja nevarnost opeklin. Pocakajte, da se naprava
ohladi. Med uporabo se naprave ne dotikajte.

* Napravo je treba ocistiti, ostanke hrane pa redno odstranjeva-
ti. Ce naprave ne vzdriujete v ¢istem stanju, to negativno vpli-
va na zivljenjsko dobo naprave in lahko med uporabo povzroci
nevarno stanje.

* Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
ogleni Stedilnik itd.) Napravo hranite stran od vro¢ih povrsin
in odprtega plamena. Napravo vedno uporabljajte na ravni,
stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

* Naprave ne uporabljajte za pakiranje vnetljivih izdelkov.

. NEVARNOST STISKANJA ROK! Med uporabo/zapira-
é njem ne polagajte rok pod pokrov naprave.

¢ Naprave ne namescajte na prasna mesta.

e Ta naprava je namenjena uporabi v poslovnih prosto-
rih in izpolnjuje zahteve razreda A za emisije elek-
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tromagnetnih  motenj v skladu z EN 61000-6-3.2001.
Izdelek razreda, ki se uporablja v stanovanjskem okolju, lahko
povzroci elektromagnetne motnje. V tem primeru mora upo-
rabnik zagotoviti dodatno zad¢ito pred motnjami.

Predvidena uporaba

* Ta naprava je namenjena profesionalni uporabi.

e Ta naprava je namenjena neprepustni embalazi Zivil, name-
njenih neposredni porabi, ki se prodajajo ohlapno po teZi itd.,
na polipropilenskih [PP) pladnjih ali iz ekoloskih materialov.
Kakrsna koli druga uporaba lahko povzroci poskodbe naprave
ali telesne poskodbe.

* Delovanje naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlo-
rabo naprave. Uporabnik je izklju¢no odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrscena kot zascita razreda | in mora biti pri-
kljuena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje
elektricnega udara z zagotavljanjem ubezne Zice za elektricni
tok.

Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
vticem ali elektriénimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Glavni deli izdelka

(Slika 1 na strani 3)

. Rocaj pokrova, tlacni sistem - zagotavlja priro¢no odpiranje

in zapiranje naprave ter pravilen tlak za varjenje pladnja. Upo-

rabljeni sistem ne zahteva moci uporabe bolj, kot je potrebno.

Pokrov - zascitite grelno plosco.

Kontrolna lucka segrevanja grelne plosce

Vti¢nica za prikljucitev napajalnega kabla

Zvitek s folijo - folija ni priloZena napravi.

Ogrevalna plosca.

Noz za rezilo za folijo - zagotavlja, da je folija varno rezana, ko

je pokrov popolnoma zaprt.

Rezalnik - zagotavlja, da se folija drzi in varno reze, ko je po-

krov popolnoma zaprt.

9. Silikonsko tesnilo posode - na mestu zatesnitve pritisne rob

posode na folijo.

10. Matrika vsebnika - zagotavlja podporo pladnja za izdelke
(zgornji pogled matrike je prilagojen obliki vsebnika).

11. Regulator temperature - omogoca prilagajanje temperature
glede na vrsto folije in posod. Ohranja temperaturo grelne
plosce konstantno, kot je nastavljena.

12. Stikalo za vklop/izklop (Button) - omogoca vklop/izklop na-
prave s pritiskom tipke [stanje vklopa je oznaceno z osvetli-
tvijo od zadaj tipke).

13. Varovalka - 5 x 20 zamuja 3,15 A

No gk~ -

©

Priprava pred uporabo

e Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoj.

* Preverite, ali je naprava neposkodovana in z vsemi dodatki. V
primeru nepopolne dostave in Skode. Takoj se obrnite na do-
bavitelja. Naprave ne uporabljajte.

* Pred uporabo oistite napravo (glejte == > Cig&enje in vzdrze-
vanje).

e Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

* Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

«970

¢ Shranite embalaZo, Ce nameravate napravo shraniti v priho-
dnosti.

Navodila za uporabo

Predhodne

Razmik grma (rdeca oznakal je treba prilagoditi Sirini valja s
folijo, kar zagotavlja pravilen polozaj folije glede na posodo (sli-
ka 2 na strani 3).

Uporaba folije

OPOMBA: Pri nanasanju folije se prepricajte, da je stran, ki jo

Zelite variti, obrnjena navzdol.

POMEMBNO:

* Folije ne postavljajte tako, da bo obrnjena proti grelni plos¢i
s plastjo, ki je namenjena za tesnjenje! Lahko prilepi folijo na
grelno plos¢o in kontaminira njeno povrsino!

e Uporabljajte samo zvitke, v katerih je navijanje filma navito z
varilno plastjo znotraj zvitka.

Pritrditev zvitka folije (slika 3 na strani 3):

¢ Podporo za valje izvlecite iz reze 1.

o Zvitek s folijo 2 namestite na nosilec valja 1 na zadnji strani
naprave.

 Podporo potisnite z valjem nazaj v rezo.

¢ Folijo poloZite na povrsino okvirja 4.

VKLOP

 Za vklop naprave sledite spodnjim korakom:

 Poskrbite, da bo naprava namescena na stabilno mesto.

* Napajalni kabel prikljucite v vti¢nico 4 na napravi in nato v
vticnico ~ 230V, opremljeno z ucinkovitim vezjem zascitne na-
mestitve (ozemljitveni zati¢).

* Napravo vklopite s pritiskom na stikalo za vklop/izklop 12.

* Vklop naprave je oznacen z zadnjo lucjo stikala.

* Nastavite temperaturo grelne plosce s krmilnikom tempera-
ture tesnila.

POMEMBNO:

* Pred uporabo je potrebno predgrevanje. (6 do 10 minut).

e Zahvaljujo¢ uporabi programabilnega regulatorja temperatu-
re se bo temperatura grelne ploSce po ogrevanju samodejno
ohranila na nastavljeni ravni, kar bo zagotovilo stabilne pogo-
je za proces tesnjenja.

* Naprava je opremljena z vgrajenim sistemom za rezanje var-
nostne folije. Konstrukcija tesnila SCiti upravljavca pred opek-
linami ali urezninami.

Nadzor temperature

Temperaturo uravnava gumb z vtisnjeno temperaturno lestvi-
co. MozZna nastavitev temperature v obmocju od 50 do 210 °C.
Takoj, ko se grelna ploSca segreje na nastavljeno temperaturo,
lucka na strani ohisja ugasne.

Postopek zatesnitve

Prepricajte se, da ste seznanjeni z varnostnimi zahtevami upo-

rabe. Postopek zatesnitve zacnite v skladu z naslednjim opi-

som:

1. Napolnjeno posodo postavite v odprtino okvirja.

2. Povlecite folijo ez posodo, tako da je popolnoma prekrita
s folijo.

3. Primite rocaj pokrova in zaprite pokrov.

4. Pocakajte 1-3 sekunde. Folija je varjena vzdolZ robov pladnja.



5. Po zakljucku postopka tesnjenja - odprite pokrov in vzemite
zaprto posodo.
UcCinkovitost postopka tesnjenja je 8-10 ciklov/minuto.

Cisenje in vzdrzevanje

POZOR! Pred shranjevanjem, cis¢enjem in vzdrZevanjem na-
pravo vedno odklopite iz elektriénega omreZja in se ohladite.
Za Ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro in
naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko pri-
de do elektri¢nega udara.

Ciscenje

* Ko se naprava ohladi, odstranite ostanke pakiranih izdelkov
z mehko krtaco.

* Po potrebi ocistite umazanijo z mehko gobico, rahlo navla-
zeno z vodo in detergentom. Ne uporabljajte izdelkov, ki niso
namenjeni za prevleko proti prijemanju te vrste (glejte list
izdelka Cistila). Ko je stroj hladen, odstranite necistode s ku-
halne plosce z mehko gobico.

Vzdrzevanje

¢ Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite tezave, ki
lahko povzrocijo resne nesrece.

* Takoj, ko zacCutite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride
do teZave, jo prenehajte uporabljati in izklopite. Odgovore na
pogosto zastavljena vprasanja si oglejte v poglavju »FAQ« in
opise moznih reditev v poglavju »Odpravljanje te7av«. Ce te-
Zave ne odpravite, se obrnite na distributerja.

FAQ

a. Ali lahko zamenjam matriko za uporabo druge vrste vseb-
nika?

Da. Zamenjava matrike je enostavna. Odstranite obstojeco ma-

triko in vstavite novo.

Pozor! Pazite, da se ne zazgete na povrsini vroce grelne plosce.

b. Ali lahko uporabim isto matriko za razli¢ne oblike vsebni-
kov?

Da, vendar je to mogoce le, ¢e ima posoda en predel in sta dol-

%ina in $irina razli¢nih posod popolnoma enaki. Ce obstajajo

kakrsne koli delitve na tem podrocju, ne bodo varjene.

c. Kje lahko naroc¢im novo matriko?

Obrnite se na svojega distributerja

d. Ali lahko narocim kontejnerje po meri?

Narocena koli¢ina mora biti zelo velika. Stroski izdelave matrice

in okvirja za atipi¢no posodo morajo biti ekonomsko upraviceni.

e. Ali je mogoce uporabiti vecje kontejnerje?

Da, kontaktirajte svojega distributerja.

Odpravljanje tezav

Ce naprava ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo za raz-
topino. Ce teZave e vedno ne morete odpraviti, se obrnite na
dobavitelja/ponudnika storitev.

Tezave Mozni vzrok Mozna resitev
Naprava Zvitek folije pokrova ni | Obrnite valj. Folija
ne zatesni pravilno namescen. mora biti obrnjena
folije do roba proti

posode ali vsebnik.

je tesnilo

presibko

Naprava

ne zatesni
folije do roba
posode ali
Je tesnilo
presibko

Zvitek folije se ne
ujema z materialom,
iz katerega je izdelana
posoda.

Zamenjajte tesnilno
folijo ali posodo.

Prenizka temperatura

Povecajte tempe-
raturo

Prekratek cas varjenja

Pokrov naj bo dlje
zaprt.

Matrika je obrnjena
[s silikonskimi ¢rtami
obrnjenimi navzdol]

Obrnite matriko.

Pomanjkanje silikon-
skih trakov na matrici

Napolnite vrzeli
in vstavite nove
silikonske trakove

V tlacni liniji silikon-
skega traku je vrzel.

Prilagodite polozaj
traku.

Naprava se ne
zazene

Napajalni kabel ni pri-
klju¢en na napajanje

ali pa stroj ni vklopljen.

Napravo prikljucite
na napajanje in jo
vklopite.

Varovalka za pihanje.

Stik z pooblasceno

sluzbo.
Tesnilna folija | Noz manjka ali je Za zamenjavo noza
ni odrezana. poskodovan. se obrnite na po-
oblasceno servisno
sluzbo.
Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaze in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. LoCeno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v Casu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.

Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

|
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SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du képer denna apparat fran Hendi. Lés denna

bruksanvisning noggrant och var sirskilt uppmarksam pa de

sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvénder produkten fér forsta gdngen.

Sakerhetsinstruktioner

¢ Denna produkt ar endast avsedd fér kommersiellt och yrkes-
massigt bruk.

e Anvand apparaten endast for det avsedda &ndamal den &r ut-
formad for enligt beskrivningen i denna handbok.

e Tillverkaren dr inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

* Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran
vatten och andra vatskor. Om produkten skulle falla i vatten,
ta omedelbart bortkopplingarna frén elndtet. Anvand inte
produkten forran den har kontrollerats av en certifierad tek-
niker. Underl&tenhet att folja dessa instruktioner kommer att
orsaka livshotande risker.

* Forsok aldrig oppna apparatens holje sjalv.

* Forinte in fsremal i apparatens hélje.

« Vidror inte stickkontakten/elanslutningarna med vata eller
fuktiga hander.

. A FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Forsék inte reparera

produkten sjalv. Sank inte ned apparatens elektriska
delar i vatten eller andra vétskor. Hall aldrig apparaten under
rinnande vatten.

¢ Anvand aldrig en skadad apparat! Nar den &r skadad, koppla
bort produkten frén uttaget och kontakta aterforsaljaren.

e Kontrollera regelbundet de elektriska anslutningarna och
sladden med avseende pa skador. Vid skada maste den bytas
ut av en servicerepresentant eller motsvarande kvalificerad
person for att undvika fara eller skada.

* Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller
heta féremal och hall den borta frén oppen eld. Dra aldrig
i natsladden for att dra ut den ur eluttaget, dra alltid i stick-
kontakten.

¢ VARNING! Se till att natsladden inte ar instangd eller skadad
nar apparaten placeras.

o FORSIKTIGHET! Dra natsladden ordentligt om det behdvs for
att férhindra oavsiktlig dragning, kontakt med varmeytan el-
ler snubbelrisk.

e Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

* VARNING! S3 ldnge kontakten sitter i uttaget &r produkten
ansluten till strémkallan.

* Stang av produkten innan du kopplar bort den frén eluttaget.

* Anslut strémkontakten till ett attillgangligt eluttag sd att
produkten kan kopplas ur omedelbart i ngdfall.

e Bar aldrig apparaten i sladden.

* Anvéand inte ndgra extra enheter som inte medféljer produk-
ten.

¢ Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och
frekvens som anges pa produktens etikett.

¢ Anvénd aldrig andra tillbehdr an de som rekommenderas av
tillverkaren. Underlatenhet att gora detta kan utgora en sa-
kerhetsrisk for anvandaren och kan skada produkten. Anvand
endast originaldelar och tillbehor.

* Apparaten f&r inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental fsrmaga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.

O -

« Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

e Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

* VARNING! Stang ALLTID av apparaten fore rengdring, under-
hall eller forvaring.

 Den har produkten ska anvandas av utbildad personal i res-
taurangens kok, matsalar eller barpersonal, etc.

* Placera inte produkten pd ett varmeobjekt (bensin, elektrisk,
kolspis, etc.).

« Tack inte 6ver produkten nar den &r i drift och hall den borta
fran heta ytor och Gppna l&gor. Anvand alltid produkten pé en
horisontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

o Setill att det finns minst 20 cm mellanrum runt apparaten for
ventilationsandamal under anvandning.

* Reparationer far endast utforas av personer som utbildats
eller rekommenderats av tillverkaren.

Sarskilda sakerhetsanvisningar

¢ Denna produkt &r avsedd for lufttat forpackning av livsmedel
avsedda for direkt konsumtion, pé& polypropylenbrickor (PP)
eller tillverkade av ekologiska material.

* Anvand apparaten endast enligt beskrivningen i denna hand-
bok.

o RISK FGR BRANNSKADOR! VIDROR ALDRIG TAT-
& NINGSPLATTAN! Det ar mycket varmt dven efter

anvandning. Det finns risk for brannskador. Véanta
tills produkten har svalnat. Ror inte produkten nar
den anvands.

¢ Produkten maste rengéras och matrester maste tas bort re-
gelbundet. Om produkten inte halls i ett rent skick kommer
detta att ha en negativ inverkan pa produktens livslangd och
kan leda till ett farligt tillstdnd under anvandning.

¢ Placera inte produkten pa ett varmeobjekt (bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.) Hall produkten borta frén heta ytor och
oppna l&gor. Anvand alltid produkten pa en jamn, stabil, ren,
varmebestandig och torr yta.

¢ Anvand inte apparaten for att packa brandfarliga foremal.

. RISK FOR HANDKROSSNING! H3ll inte handerna
under apparatens hélje under anvandning/stangning.

« Installera inte apparaten p& dammiga platser.

e Denna apparat &r avsedd att anvandas i kommersiella an-
laggningar och uppfyller kraven i klass A for elektromagnetis-
ka interferensemissioner i enlighet med EN 61000-6-3.2001.
En klassprodukt som anvands i en bostadsmiljé kan orsaka
elektromagnetiska storningar. | detta fall bor anvandaren ge
ytterligare skydd mot storningar.

Avsedd anvandning

* Denna produkt ar avsedd for professionellt bruk.

¢ Denna produkt ar avsedd for lufttat forpackning av livsmedel
som ar avsedda for direkt konsumtion, séljs lost efter vikt osv.
pa polypropylenbrickor (PP) eller som &r tillverkade av ekolo-
giska material. All annan anvandning kan leda till skada pa
produkten eller personskada.

¢ Anvandning av apparaten f6r nagot annat andamal ska be-
traktas som missbruk av apparaten. Anvandaren &r ensam
ansvarig for felaktig anvandning av enheten.

Jordningsinstallation
Denna produkt &r klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken fér elek-



triska stotar genom att tillhandahélla en flyktledning for den
elektriska strémmen.

Denna apparat ar utrustad med en natsladd med jordad kon-
takt eller elektriska anslutningar med jordad kabel. Anslut-
ningarna maste vara korrekt installerade och jordade.

Produktens huvuddelar

(Fig. 1 p& sidan 3)

. Lockhandtag, trycksystem - ger bekvam &ppning och stang-

ning av produkten och ratt tryck for att svetsa brickan. Det

tilldmpade systemet kraver inte anvandningsstyrkan mer &n

vad som ar nédvandigt.

Skydd - skydda varmeplattan.

Varmeplattans varmeindikatorlampa

Uttag for anslutning av strémkabel

Rulle med folie - folie medfdljer inte produkten.

Varmeplatta.

Skarbladskniv - ser till att folien skérs av pd ett sakert satt

nar locket ar helt stangt.

Skarare - ser till att folien halls fast och skirs av pa ett sakert

satt nar locket ar helt stangt.

. Silikonpackningen pa behallaren - pressar behallarens kant

mot folien vid férslutningspunkten.

10. Beh3llares matris - sikerstaller produktbrickstdd (den dvre
vyn av matrisen anpassas till behallarens form).

11. Temperaturregulator - l&ter dig justera temperaturen efter
typen av folie och behallare. Haller varmeplattans tempera-
tur konstant enligt installningen.

13 Strombrytare (knapp) - gor att du kan sla pa/stanga av pro-

dukten genom att trycka pa knappen (paslagningsstatus indike-

ras av knappens bakgrundsbelysning).

13. Sékring - 5x20 férdrojd 3,15 A

No g, LN

o
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Forberedelse fére anvandning

* Ta bort allt skyddsemballage och emballage.

e Kontrollera att apparaten ar oskadad och har alla tillbehor.
Vid ofullstandig leverans och skador. Kontakta leverantdren
omedelbart. Anvand inte produkten.

* Rengér produkten fore anvandning (se == > Rengoring och
underhall).

o Se till att produkten &r helt torr.

* Placera produkten pa en horisontell, stabil och varmetalig yta
som dr séker mot vattenstank.

* Behall férpackningen om du tanker férvara produkten i fram-
tiden.

Driftsinstruktioner

Preliminar

Avsténdet mellan bussningen (rod markering) ska justeras
efter rullens bredd med folie, och se till att folien ar korrekt
placerad i forhallande till beh&llaren (Fig. 2 p& sidan 3).

Anvandning av folie

NOTERA: Se till att sidan som ska svetsas &r vand nedat nar

folien appliceras.

VIKTIGT:

o Lagg inte folien s& att den ar vand mot varmeplattan med det
lager som &r avsett for forslutning! Den kan fasta folien pd
varmeplattan och kontaminera dess yta!

¢ Anvand endast rullar dar filmens lindning lindas med ett
svetsbart lager inuti rullen.

Fasta folierullen (bild 3 pa sidan 3):

o Dra ut rullstédet ur spar 1.

¢ Placera rullen med folie 2 pa rullhdllaren 1 pa baksidan av
produkten.

* Skjut in stédet med rullen tillbaka i skaran.

* Placera folien pa ytan av ramen 4.

Sla PA

* Folj stegen nedan for att satta pa apparaten:

* Se till att produkten placeras pa en stabil plats.

o Anslut stromkabeln till uttag 4 pa produkten och sedan till
uttaget ~ 230V, som ar utrustat med en effektiv krets av den
skyddande installationen (jordat stift).

* 513 pd produkten genom att trycka pa strémbrytaren 12.

» Om du slar pa produkten visas det med strombrytarens bak-
grundsbelysning.

e Stall in varmeplattans temperatur med temperaturregula-
torn.

VIKTIGT:

* Fére anvandning kravs forvarmning. (6 till 10 minuter).

o Tack vare en programmerbar temperaturregulator halls var-
meplattans temperatur automatiskt p& den instéllda nivan,
vilket sdkerstéller stabila forhallanden for tatningsproces-
sen.

e Produkten dr utrustad med ett inbyggt sdkerhetssystem for
folieskarning. Tatningsmaterialets konstruktion skyddar ope-
ratoren fran brannskador och skarskador.

Temperaturkontroll

Temperaturen regleras med ett vred med en tryckt tempera-
turskala. Mdjlig temperaturinstallning i intervallet 50 till 210
°C. Sa snart varmeplattan varms upp till den instéllda tempe-
raturen slécks lampan pd sidan av héljet.

Tatningsprocess

Se till att du kanner till sakerhetskraven vid anvandning. Starta

tatningsprocessen enligt foljande beskrivning:

1. Placera den fyllda behdllaren i ramhlet.

2. Dra folien Gver behallaren sd att den &r helt tackt med folien.

3. Fatta tag i lockets handtag och stang locket.

4. Vanta 1-3 sekunder. Folie svetsad langs kanten pd brickan.

5. Efter avslutad forseglingsprocess - 6ppna locket och ta ut
den stangda behallaren.

Tatningsprocessens effektivitet ar 8-10 cykler/minut.

Rengéring och underhall

UPPMARKSAMHET! Koppla alltid bort produkten frén eluttaget
och (&t den svalna fore férvaring, rengéring och underhalL.
Anvéand inte vattenstrale eller &ngrengéringsmedel for rengo-
ring och tryck inte produkten under vatten eftersom delarna
kan bli vata och elektriska stétar kan uppsta.

Rengdring

¢ Nar produkten har svalnat tar du bort resterna av de forpack-
ade produkterna med en mjuk borste.

e Tvatta vid behov bort smutsen med en mjuk svamp, att fuktad
med vatten och tvdttmedel. Anvand inte produkter som inte
ar avsedda for denna typ av non-stick-beldggning (se ren-
goringsmedelets produktblad). Ta bort eventuella orenheter
fran hallen med en mjuk svamp nar maskinen &r sval.
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Underhall

* Kontrollera regelbundet produktens funktion for att undvika
problem som kan orsaka allvarliga olyckor.

* 53 snart du kanner att produkten inte fungerar korrekt eller
det ar ndgot problem, sluta anvanda produkten och stang av
den. Kontrollera svaren pa vanliga fragor i kapitlet "FAQ" och
se beskrivningar av méjliga losningar i kapitlet "Felsékning™.
Kontakta din distributor om problemet kvarstar.

VANLIGA FRAGOR

a. Kan jag ersatta matrisen for att anvanda en annan typ av
behallare?

Ja. Det &r enkelt att byta ut matrisen. Ta bort den befintliga

matrisen och infoga en ny.

Uppmaérksamhet! Var forsiktig sd att du inte branner dig pa

varmeplattans yta.

b. Kan jag anvdnda samma matris for olika former av behal-
lare?

Ja, detta &r dock endast méjligt om behéllaren har ett fack och

de olika behallarnas ldngd och bredd &r exakt desamma. Om

det finns ndgra divisioner inom detta omrade kommer de inte

att svetsas.

c. Var kan jag bestalla en ny matris?

Kontakta din distributor

d. Kan jag bestilla specialanpassade designbehallare?

Ja, men den bestillda kvantiteten mdste vara mycket stor.

Kostnaden for att géra en matris och en ram for en atypisk be-

hallare maste vara ekonomiskt motiverad.

e. Ar det méjligt att anvinda storre behallare?

Ja, kontakta din distributor.

Felsokning

Om produkten inte fungerar som den ska, se tabellen nedan for
att se hur 6sningen fungerar. Om du fortfarande inte kan l3sa
problemet, kontakta leverantéren/tjansteleverantéren.

Problem M@jlig orsak Méjlig l6sning
Produkten | Lockets folierulle ar Vand pa rullen. Folien
forseg- inte korrekt placerad. maste vara vand mot
lar inte behéllare.

folien till

kanten av

beh3llaren | Rullen med folie Byt tatningsfilmrulle
eller s& ar | matchas inte mot eller behallare.
titningen | materialet som behal-

for svag laren &r tillverkad av.

For lag temperatur Oka temperaturen

For kort svetstid Lat locket vara stangt

langre.

Matrisen &rinverterad | Invertera matrisen.
[med silikonranderna

vinda nedat)

Avsaknad av silikon-
rander p& matrisen

Fyll luckor och satt i
nya silikonremsor

Det finns ett mellan-
rum i silikonremsans
tryckledning.

Justera remsans
position.

Produkten | Natsladden arintean- | Anslut apparaten till
startar sluten till stromforsérj- | strémforsérjningen
inte ningen eller maskinen | och sla pa den.

ar inte paslagen.

Trasig sakring. Kontakt med auktori-

serad service.
Forseg- Kniven saknas eller & | Kontakta auktoriserad
lingsfolien | skadad. service for knivbyte.
arinte
avskuren.
Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett &r efter inkdpet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvéants och underhdllits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa nagot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkopsbevis (t.ex. kvitto).

| enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att &ndra specifikationerna fér produkt,
férpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo
————— Nér produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushéllsavfall. Istéllet 4r
ﬁ det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
genom att ldmna 6ver den till en utsedd uppsam-
lingsplats. Underlatenhet att fglja denna regel
kan bestraffas i enlighet med géllande bestammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sikerstilla att den atervinns
pa ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan l@mna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsforetag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar for materialdtervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

BbJITAPCKKU

YBaxKaeMu KIMEHTH,

Bnaropapum Bu, ue 3akynuxte To3u ypen Hendi. MpoyeteTe
BHMMaTe/HO TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens, kato o6bpHe-
Te 0cobeHo BHUMaHWe Ha NpaBunaTa 3a 6e30nacHoCT, onucaHu
no-pony, Npean Aa MHCTanuparte M u3nonspate To3W ypep 3a
MbpBU MbT.

WHcTpykumm 3a 6esonacHocT

* To3u ypes, e NpefiHa3HayeH camo 3a Tbproscka 1 npodecio-
HanHa ynotpeba.

* /13non3Baiite ypesa camo no npefHasHayeHie, 3a koeTo e
npefHa3HayeH, KakTo e 0n1caHo B TOBA PbKOBOACTBO.

¢ [1pon3BOANTENSIT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a LETH, NPUYMHEHN
0T HenpaBWsHa paboTa 1 HenpasuaHa ynotpeba.

o [ipbxTe ypefa n enexktpuyeckute KOHTaKTW/BPB3KM Aased
0T BOAA W Apyrit TeYHOCTW. B cnyyaii Ye ypefsT nonadHe Bbs
BOfla, He3abaBHO OTCTpaHeTe BPb3kMTe OT MpexaTta. He u3-



non3gaiTe ypeda, A0KaTo He bbe NpoBepeH 0T cepTUdULIM-
paH TexHuK. HecnassaHeTo Ha Te3n UHCTPYKUWW e foBede
10 K1BOTO3aCTpallaBally pUCKoBe.
* Hykora He ce onuTBaliTe 4a 0TBapsTe CaMu Kopryca Ha ypeaa.
He noctasaiite npeaMeTn B Kopryca Ha ypeaa.
He nokoceaiiTe wwencenHnTe/enekTpuyeckuTe Bpb3kn ¢ Mo-
KpW AV BAAXHM pble.
OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YOAP! He ce onuTsaiite
Ja nonpassTe ypefa camu. He notansiite enektpuye-
CKMTe YacTW Ha ypefia BbB BOAA MAW ApYry TeyHocTW. Hukora
He ApbXTe ypeaa nog Teyalya Boda.
Hukora He usnonsgaiiTte nospeaeH ypen! Korato e nospeseH,
13KNioYeTe ypeda oT KOHTAaKTa 1 Ce CBbpXeTe C Thbproseua Ha
apebHo.
* PefloBHO NpoBepsBaliTe enekTpuyeckuTe Bpb3ku 1 kabena 3a
nospeau. Korato e nospefeH, Toi Tpabea fa ce 3aMeHun oT
CepBU3EH areHT UK NNLe CbC CXOAHA KBanudukaums, 3a aa
ce n3berHe onacHoCT W HapaHsiBaHe.
YBepeTe ce, Ye kabenbT He BAN3a B KOHTAKT C OCTPY WK rope-
LM NPESMETH U TO LpbXTe fjaney oT OTKPUT orbH. Hukora He
IbpnaliTe 3axpaHBalya kabes, 3a 4a ro U3K/04UTe OT KOH-
TakTa, BMECTO TOBa BUHArK AbpnaiiTe Wencena.
MPEAYNPEXAEHWUE! Mpw nosuumonrpaHe Ha ypeaa ce yse-
peTe, Ye 3axpaHBalLaT kaben He e NPUTUCHAT UK NOBPELEH.
BHUMAHWE! [Mpokapaiite be3onacHo 3axpaHBalius kaben,
ako e HeobxoAMMo, 3a a NpefoTBPaTHTE HEBOJHO AbpraHe,
KOHTaKT C HarpeBaTefiHaTa MOBbPXHOCT WAW Aa MpUYUHUTE
OMaCHOCT OT CMbBaHe.
Hukora He ocTassiiTe ypeaa 6e3 Hag3op no BpeMe Ha ymo-
Tpeba.
NPEAYNPEXAEHWUE! JokaTo WencentT e B KOHTaKTa, ypeabT
€ CBbP3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.
ViakntoyeTe ypesa, Npeau fa ro u3kiiounTe 0T enekTpuyeckata
Mpexa.
CBbpxeTe 3axpaHBaly/is Wences KbM JECHO AOCTbMNEH enek-
TPUYECKM KOHTAKT, Taka Ye B Clydyall Ha aBapus ypedsT Aa
MOXe fla Ce U3K/0YM He3abaBHo.
Hukora He HoceTe ypesa 3a kabena.
He v3nonsBaiite AOMbAHWTENHN YCTPOIICTBA, KOWUTO He ca fi0-
CTaBEeHW 3aeAHO C ypesa.
Cebp3BaliTe ypeda camo KbM efekTpuyecku KOHTakT C Hanpe-
XEHWMETO 11 YeCToTaTa, NOCOYEHN Ha eTVKeTa Ha ypesda.
Hukora He 13non3BaiiTe akcecoapy, pasnvyHu oT Npenopb-
UaHuTE OT NPOM3BOAMTENS. B NpoTHBEH Cnyyali ToBa Moxe fia
foBefe [0 puck 3a besonacHocTTa Ha noTpebutens n Moxe
Ia nospenu ypena. Manonsgaiite caMo opUrMHanHM 4acTu v
akcecoapu.
C To3v1 ypep He TpsibBa Aa paboTaT nnLa ¢ HamaneHn dpusnye-
CKM, CETUBHU MU YMCTBEHN BB3MOXHOCTY, UM NNLa, KOUTO
HAMAT OMUT W NO3HAHWS.
Mpu HikakeK obcTosiTencTBa To3n ypes He Tpsbsa Aa ce 13-
non3ga oT fela.
[lpbXTe ypesa v HerosuTe enekTpUYEecKi BPb3KK 13BbH 06-
cera Ha feua.
NPEAYNPEXAEHUE! BUHAT W usknioysaiite ypefa npean
noYyuncTBaHe, TeXHNYeCcKo 06CyxBaHe UK CbXxpaHeHue.
Tos ypes TpsibBa Aa ce U3non3sa oT 0byyeH nepcoHan B Kyx-
HsiTa Ha pecTopaHTa, CTON0BY UK BapoBM W T.H.
¢ He nocrassiiTe ypena sbpxy HarpesateneH npeamer (6eH3nH,
eneKTpuYeckn GPUTIOPHIK 1 Ap.).
¢ He nokpusaiiTe ypeda no Bpeme Ha pabota 1 ApbXTe ypeaa

Jafney oT ropeLLy NOBbPXHOCTU W OTKPUT NAaMbk. BuHaru pa-
BoTeTe ¢ ypesa BbpXy XOpu30HTaNHa, CTabuiHa, YncTa, Tonno-
YCTOWNYMBA 1 CyXa MOBLPXHOCT.

e OcTagete noHe 20 cM pa3cTosiHWe 0KONO ypeaa 3a LennTe Ha
BEHTMNaLMATA NO BpeMe Ha ynoTpeba.

¢ Beakakeu peMoHTW TpsibBa Aa ce M3BLPWBAT CaMo OT uua,
0byyeHy unu NpenopbYaHu oT NPOU3BOAUTENS.

CneumanHu nHCTpyKumm 3a 6esonacHoct

e To3u ypef, e npefHa3HayeH 3a XepMETUYHO OMakoBaHe Ha
XPaHWTENHU NPOAYKTY, NPeAHa3HauYeHn 33 AUPEKTHA KOHCY-
Mauma, Ha nonunponuaeHosn (PP) Tasn uav Hanpasexu ot
eKONOMNYHM MaTepuany.

* 3non3Baiite ypesa camo KakTo e OnMCaHo B ToBa PbKOBOA-
CTBO.

. OMACHOCT OT U3rAPAHUA! HUKOIA HE [1OKOC-
& BAMTE 3AMEYATBALLIATA MJIOYA! Toit e MHoro

ropell dopu cneq ynotpeba. CobliecTsysa onacHocT
oT U3rapsiHus. M3dakaite, 40KaTo ypeabT ce oxnaau.
ChLLo Taka, He JoKoCBaliTe ypesa, A0KaTo ro n3nons-
Bare.

* YpenwT Tpabea Aa ce NOYMCTBA W OCTATbUMTE OT XpaHa Tpab-
Ba [a ce OTCTpaHsBaT pefoBHO. AKO YPeabT He ce noaabpxa
B UMCTO CbCTORAHME, TOBA e 0Befe 0 BpeAeH edekT Bbpxy
eKCMN0aTaLMOHHNS XMBOT Ha ypeaa v Moxe A3 AoBede A0
0MacHo CbCTOSIHIE N0 BpeMe Ha ynoTpeba.

* He nocrassiiTe ypeia Bbpxy HarpesaTeneH npeamer (0eH3nH,
enekTpuyeckn dputiopHuk v ap.) Ipbxre ypeaa ganey ot sca-
KaKBu ropeLwy NoBbPXHOCTH W OTKPUT Nnambk. Bunaru pabo-
TeTe C ypefia BbpXy pasHa, CTabuiHa, uncTa, TonaoycToinymea
11 Cyxa MOBbPXHOCT.

* He 13non3BaiiTe ypesia 3a onakoBaHe Ha 3ananumun npeame-
™.

. OMACHOCT OT CMAYKBAHE HA PBLIETE! He nocta-
é BAWTE pblieTe CW NOA Kanaka Ha ypeaa no speme Ha

ynotpe6a/3atsapsHe.

* He MoHTMpaiiTe ypeaa Ha MecTa C npax.

* To3u ypep e npefHasHayeH 3a ynotpeba B Tbprosckn 0bekTn
W OTrOBaps Ha U3NCKBaHMATA Ha KNac A 3a eNeKTpoMarHuTHN
cmylienuns B cvoteetctBie ¢ EN 61000-6-3,501. MpogykT ot
Kac, M3M0N3BaH B XWNLLHA CPeda, MoXe Aa NPUYNHU enek-
TPOMarHUTHYM cMylieHns. B Tosu cnyyail notpebutenst Tpabea
[ NPefoCTaBy AOMbAHNTENHA 3aLMTa CPeLLy CMYLLEHWS.

MpenHasHayeHne

* To3u ypep e npefHasHayeH 3a npodecroranHa ynotpeba.

e To3n ype e NpefHas3HayeH 3a XepMeTUYHO OnakoBaHe Ha
XpaHWTeNHU NPOAYKTU, NPpeAHa3HaueHn 3a AMPEKTHA KOHCY-
Mauus, NpofaBaHu cBOBOAHM CMOPeA TernoTo W T.H., BbPXY
nonunponunerosu (PP) TaBu nan Hanpasexu oT eKoNOTMYHY
MaTepuanu. Besika apyra ynotpeba Moxe Aa fosefe A0 mo-
Bpefia Ha ypeda Ny HapaHsiBaHe Ha xopa.

 PabotaTa ¢ ypeaa 3a kakeaTo 1 fia e Apyra uen Tpsbsa fa ce
cyuTa 3a 3noynotpeba c ypepa. MoTpebutenst Hock usnata
OTrOBOPHOCT 3@ HenpaswaHaTa ynoTpeba Ha usgenveTo.

MoHTax Ha 3a3eMsBaHeTo

To3n ypep e knacuduumpaH kato 3awuteH knac | v Tpabsa aa
ce CBbpPXe KbM 3aLU/THO 3a3eMsBaHe. 3a3eMsBaHETO HaMansBa
prcka OT TOKOB yAap, KaTo OCUrypsiBa M3XofeH NPOBOAHMK 3a
eNeKkTpUYECKNS TOK.
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To3u ypeps e cHabaeH cbe 3axpaHBall kaben cbe 3a3emsBally
wjencen WnM eneKkTpuyecku BPb3KM CbC 3a3emsiBaly kaben.
Bpb3kuTe TpsibBa i@ ca NpaBUIHO MOHTMPaHU U 3a3eMeHMU.

OCHOBHM YacTu Ha npofyKTa

(®ur. 1 Ha cTp. 3)

1. [ipbXKa Ha kanaka, cMcTeMa 3a HansraHe - 0Curypssa ya0bHo

oTBapsHe 1 3aTBapsHe Ha ypeJa W NPaBWUIHOTO HansaraHe 3a

3aBapsiBaHe Ha Tabnata. MpunoxeHata cuctema He u3nckea
noBeye CUNa Ha U3NoN3BaHe, 0TKOKOTO e HeobxoaunMma.

Kanak - npena3ssa HarpesaTenHaTa nnova.

WHankaTopHa namMnuyka 3a HarpsiBaHe Ha HarpeBaTenHaTa

nnoya

He3p0 3a cBbp3BaHe Ha 3axpaHBalms kaben

Ponka ¢ ¢ponmo - GonnoTo He e BKIIOUEHO B ypesa.

HarpsiBauia nnova.

Hox oT ponvio - yBepeTe ce, Ye GonnoTo e HapsizaHo besonac-

HO, Clefl KaTo KanakbT e HaMbIHO 3aTBOPEH.

Pe3ay - rapaHTiipa, Ye donnoTo ce 3aabpxa v pexe besonac-

HO, Clef KaTo KanakbT € HaMb/IHO 3aTBOPEH.

. CUNNKOHOBO yNbTHEHMe Ha KOHTelHepa - NpuTucka Kpas Ha
KOHTeiiHepa KbM GONNOTO B TOUKATa Ha yNNLTHSBaHE.

10. MaTpuua Ha KoHTelHepa - ocurypsiBa NoAAPbXKa Ha NoAHO-
ca 3a npogykTa ([opHUST M3rNes Ha MaTpuLaTa e agantvpan
KbM GopMaTa Ha KoHTelHepa).

. TeMnepaTypeH perynatop - no3sonsBa fja perynupare Tem-
nepaTypata B 3aBUCKUMOCT OT TiMa $ONNO W KOHTENHEpU.
Mopabpxa Temnepatypata Ha HarpeBaTesHaTa nao4a nocTo-
IHHA, KaKTO e 3afafieHo.

. NpesktoyBaTen Ha 3axpaHBaHeto (6yToH) - nossonasa Aa
BKIIOYMTE/M3KII04NTE Ypeda, KaTo HaTucHeTe ByToHa (cbe-
TOAHMETO Ha BKJIOYBaHe Ce MokasBa oT noAcBeTkaTa Ha by-
ToHal.

13. Mpeanasuten - 5x20 3abaseH 3,15 A
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MoproToBka npeay ynotpeba

e OTCTpaHeTe BCUYKY 3aLUUTHI ONAKOBKM 1 OMaKoBKM.

e [poBepeTe, 3a Aa ce yBepuTe, Ye ypedbT e HEenoBpefeH 1 ¢
BCWYKM NpUHAANEXHOCTU. B ciydait Ha HembaHa focTaska 1
weTn. Mons, cebpxeTe ce HesabasHo ¢ gocTasuuka. He us-
non3salite ypesa.

o Mouncrete ypepa npeau ynotpeba (Buxre == > Mouncreane
1 noaapbxKkal.

* YBeperte ce, e ypeabT e HaMbIHO CyX.

e [ocTaBeTe ypeAa Bbpxy XOpU3oHTanHa, ctabuiHa u Tonnoy-
CTO/YMBa NOBBPXHOCT, KOSITO € be3onacHa cpeliy NPbCKU BOAA.

¢ 3anaseTte onakoBkaTa, ako Bb3HamepsiBaTe [a CbxpaHsaBaTe
ypena cv B bbele.

WHcTpykumum 3a pabota

lMpensaputentu

PascTodHneTo Mexay BTynkata (YepseHa mapkuposka) Tpsbsa
[a ce perynupa crnpsMo WnpoyuHaTa Ha poskata ¢ ¢ponno, kato
ce rapaHTMpa npaBuaHaTa no3numus Ha GoNMoTo CNPSIMO KOH-

ﬂ TeitHepa (¢ur. 2 Ha crp. 3).

HaHacsiHe Ha Mpexa

3ABEJIEXXKA: Korato noctaBsite ponuoTo, ysepeTe ce, Ye cTpa-
HaTa, KosTO LLje ce 3aBapsiBa, e 06bpHaTa Hafony.

BAXHO:

* He nocrassiite $ponnoTo Taka, Ye To 4a CO4M KbM HarpeBaTen-
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HaTa NNacTuHa CbC Cnos, NpefHasHaveH 3a 3anedarsare! To
MO3Xe 1@ 3aen GoNnoTo KbM HarpeBaTesiHaTa niactuHa v aa
3aMbpCy NOBBLPXHOCTTA My!

o [I3non3BaiiTe caMo posiku, B KOUTO HAaBMBAHETO Ha duama ce
HaBWBa CbC 3aBapsieM CNOii BLTPe B posikaTa.

3akpensaHe Ha ponkata donvo (pur. 3 HacTp. 3):

o VI3gbpnalite nogsuxHata onopa ot cnot 1.

e MocTaseTe ponkaTa ¢ $ponno 2 Bbpxy NocTaBKaTa 3a poskaTta |
B 3a/HaTa 4acT Ha ypefa.

o Mb3HeTe onopata ¢ ponkaTa obpaTHo B npopesa.

o [TocTaBeTe $ONNOTO Ha NOBLPXHOCTTE Ha paMKaTa 4.

BK/THOYBAHE

 3a fa BKTlounTe ypesda, Cnefsaiite CTbNKMUTe No-A0AY:

 YBepeTe Ce, Ye ypefbT e NocTaBeH Ha cTabuaHo MacTo.

¢ CBbpXeTe 3axpaHBalyns kaben KbM KOHTAaKT 4 Ha ypeAa, a
cnep ToBa kKbM ~ 230V koHTaKT, 060pyABaH ¢ edekTBHa BepH-
ra Ha 3alNTHNS MOHTax (3a3emeH wndT).

* BksiloyeTe ype/a, Kato HaTUCHeTe Kiloya Ha 3axpaHBaHeTo 12.

* BknoyBaHeTo Ha ypeAa ce yka3sa 0T $pOHOBOTO OCBETNEHNE
Ha npesKloYBaTeNs.

* 3afaliTe TeMnepaTypaTa Ha HarpesaTefHaTa nio4a C ynibT-
HWTENHWS TeMNepaTypeH perynarop.

BAXHO:

o [Tpeau ynotpeba e HeobXOAMMO NpefBapuTENIHO 3arpsiBaHe.
(6 80 10 MukyTY).

* BnarogapeHue Ha U3MoN3BaHETO Ha NPOrpaMUpyeM perynarop
Ha TemnepaTypaTa, TeMnepaTypaTa Ha HarpesaTenHaTa nao4a
cred Harpsisake e ce NojAbpXa aBToMaTUYHO Ha 3ajaje-
HOTO HMBO, KOETO Lie OCUrypu cTabunHu ycroBus 3a npoueca
Ha ynabTHABAHE.

* YpeasT e obopyaBaH ¢ BrpadeHa cuctema 3a be3onacHocT 3a
psizaHe Ha $oauo. KoHCTpyKLMsiTa Ha yNbTHUTENS Npeana3sa
onepaTopa oT U3rapsiHiis UK Nopsi3BaHus.

KoHTpon Ha Temnepartyparta

TemnepaTypaTa ce perynvpa oT Komde C oTneyaTaHa TeMmnepa-
TypHa ckana. Be3MoXHa HacTpolika Ha TeMnepaTypaTa B A1ana-
30Ha o1 50 B0 210°C. BeaHara cneg, kato HarpesaTeniHaTa nioya
ce Harpee [0 3afjajeHara Temnepatypa, CBETAMHATA OTCTpaHK
Ha Kopnyca Lije u3racHe.

lMpouec Ha ynnbTHABaHe

YBepeTe ce, Ye CTe 3aM03HaTH C U3NCKBaHWUATa 3a besonacHocT

npw ynotpeba. 3anoyHeTe npolieca Ha 3anedyaTsaHe, CbracHo

C/Ie[JHOTO OMNCaHMe:

1. MocTaBeTe HanMbAHEHUS KOHTEIHEP B 0TBOPA Ha pamKkaTa.

2. Vi3gbpnatite GonvoTo Haf KOHTeHepa, Taka Ye Aa e u3Lusno
nokpuTo ¢ $poaunoTo.

3. XBaHeTe fipbxKaTa Ha kanaka 1 3aTBOpeTe Kanaka.

4. V13uakaitte 1-3 cekyHpy. 3aBapeHo no kpauiiata Ha TaBaTa
$onuo.

5. Cnep 3aBbpliBaHe Ha npoleca Ha 3aneyaTsaHe — 0TBOpeTe
Karnaka v u3BageTe 3aTBOPEHUS KOHTEHEP.

EdekTnBHoCTTa Ha npoueca Ha 3aneyatsaHe e 8-10 uukbna B

MUHYTA.

MouncTBaHe 1 nopapbXKa
BHUMAHWE! Bunaru usknioysalite ypesa oT enektpuyeckata
Mpexa ¥ oxnaxpaiTe npean CbXpaHerue, NOYNCTBAHE W NOA-



APbXKa.
He u3nonssalite BofHa CTPys MAW MallWHa 3a NOYUCTBAHE C
napa 3a No4mncTBaHe ¥ He HaTucKaliTe ypeda Nof BoAaTa, Tl
KaTo YacTuTe Liie ce HaMOKPST U MOXe Aa Ce Monyyu ToKoB yaap.

MouncTaHe

o Crief} KaTo ypefbT Ce OXNafn, n3sageTe 0CTaTblMTe OT 0Mako-
BaHWTe NPOAYKTY C Meka YeTka.

* AKO e HeobXofyMo, N3MUIiTe MPBCOTUSATA C Meka rbba, neko
HaBNaxHeHa ¢ BoAa ¥ npenapat. He n3nonsgaiite NpogykTy,
KOMTO He ca NpefHa3Ha4eHu 3a He3anensaljo NoKpuTUe oT
1031 TUN [BUXTE NMUCTOBKATa C NpoAykTa Ha npenaparal. OT-
CTpaHeTe 3aMbpcsiBaHMATA OT noyaTa ¢ Meka rbba, korato
MallMHaTa e XnafHa.

MNoaapbxka

* [TpoBepsiBaliTe peAoBHO paboTaTa Ha ypesa, 3a fa NpefoTBpa-
TUTe NpObAeMU, KOUTO MOraT fa MPUYMHAT CEPUO3HN UHLM-
AeHTU.

o [llom nouyscTBaTe, Ye ypedbT He paboTi NpaBuUAHO UK VMa
npobnem, cnpeTe fa ro u3nonssate, nsknwyeTe ro. [posepe-
Te 0TrOBOPMTE Ha YeCTo 3afaBaHu Bbnpocy B rasa 438" u
BMXTe OMMCaHUATa Ha Bb3MOXHKTE pelleHns B rnasa ,0T-
CTpaHsBaHe Ha HeusnpasHocTh". AKo NPoBReMBT NpogbaXa-
Ba, CBbPXKETE Ce C Balumus AncTpnbytop.

43B

a. Mora nu pa 3aMeHs MaTpuuaTa, 3a Aa U3M0N3BaM pasfinyeH
TUN KOHTelHep?

[a. CmsHaTa Ha maTpuuata e necHa. OTcTpaHeTe CbliecTByBa-

l4aTa MaTpuLia 1 BbBEJETE HOBA.

BHuMaHue! BHimaBaliTe 4a He ce N3ropuTe Bbpxy NOBLPXHOCT-

Ta Ha HaropelyeHara nnova.

6. Mora n1 aa M3non3eam efHa M CbLLA MaTPULIA 3@ PasANUYHM
dopMu Ha KoHTeHepuTe?

[la, Ho TOBa € Bb3MOXHO Camo ako KOHTEHepbT UMa eAHO 0Tae-

NIeH1e U ABAXUHATA U LUNPUHATA Ha Pa3IUYHNTE KOHTEHepH ca

abconioTHO efHakBW. AKO MMa HAKaKBW NoApasfeneHus B Tasu

obnacr, Te HaMa Aa 6baaT 3aBapeH.

B. Kbaie Mora fia nopbyaM HoBa MaTpuua?

CebpxeTe ce ¢ Balwus anctpubytop

r. Mora ni1 Aa nopbyaM KoHTeliHepyu no nopbyka?

[la, Ho nopb4aHOTO KoAMYeCTBO TpsbBa fia e MHOro ronsmo.

Pa3xonuTe 3a 13roTesiHe Ha MaTpULLa 1 paMKa 3@ aTUMMYEH KOH-

TeliHep Tpsbea Aa bbAaT MKOHOMMYeCKN 060CHOBaHN.

A. Bb3MOXKHO 1 e fa ce M3non3BaT KOHTEMHEpU € No-ronsM
Kanayuret?

[a, monsi, cBbpxeTe ce ¢ Bawws guctpubytop.

OTcTpaHsBaHe Ha HeM3NpaBHOCTM

Ako ypefbT He paboTi NpaBunHo, NpoBepeTe Tabauuata No-A0-
ny 3a pa3tBopa. Ako BCe OLie He MOXeTe Aa paspelunTe npo-
bnema, Monisi, CBbPXETE Ce C J0CTaBUNKa/[OCTaBUNKA Ha YCIYTI.

YpeawT He
3aneyarsa $o-
70O KbM pbba
Ha KoHTeilHepa
AW yTbTHe -
HUeTO e TBbpAe
cnabo

Ponkata ot dponno
He CbOTBETCTBA
Ha MaTepuana, ot
KOiATO € HanpaBeH
KOHTelHepa.

CMeHeTe ynbTHI-
TeNHaTa ponka nam
KOHTelHepa.

TBbpae Hicka
TeMnepaTtypa

Mosuwete Temnepa-
TypaTta

MpekaneHo kpatko
BpeMe 3a 3aBaps-
BaHe

OcTaBeTe kanaka
3aTBOPEH MO-AbAr0.

Matpuuata e
obbpHaTa (cbe
CNMKOHOBY NIEHTH C
nuue Hagony)

06bpHeTe MaTpy-
uara.

Jlunca Ha cunuko-
HOBY NeHTU BbPXY
MaTpuuara

3anbnHeTe npasHuTe
MecTa 1 nocTaseTe
HOBY CUNMKOHOBY
NEHTH

/Ma npasHiHa B
NMHVSTA 33 HafsraHe
Ha CUMKOHOBATa
NeHTa.

Perynupaiite no3u-
LMsTa Ha NleHTaTa.

YpepuT He 3axpaHBalumat kaben | Csbpxete anapata
cTapTupa He e CBbp3aH KbM KbM 3aXpaHBaHeTo 1

efleKTpo3axpaHBaHe- | ro BkoueTe.

TO WAV MaLLMHATa He

e BKJl0YeHa.

/3ropsin npeana- CabpxeTe ce ¢ 0T0-

3uTen. pU3NpaH Cepau3.
3aneuatallo- | Hoxwr auncsa unne | Cebpxere ce ¢ oTo-
10 donmo He e | mospeseH. pU3VMpaH cepen3 3a
0TpA3aHo. noaMsHa Ha Hoxa.

[apaHums

Bcekn pedekt, 3acsral, ¢yHKLUMOHANHOCTTa Ha ypeda, KoWTo
Ce BUX/a B paMKWUTe Ha efjHa roAMHa Cej nokynkarta, Wwe bbae
PEMOHTMPaH Ype3 be3nnaTeH peMOHT UV 3aMsiHa, NPy ycoBue
Ye ypeanT e b1n n3non3saH M NoAAbPXaH B CbOTBETCTBHE C UH-
CTpyKLMNTE U He e bun 3noynoTpebsisaH 1an ynoTpebsisaH no
HUKaKbB HauYMH. BawwTe 3akoHOBK NpaBa He ca 3acerHatn. Ako
Ce W3/CKBA rapaHLuyMs Ha ypeda, nocouyeTe Kbfe M kora e 3aky-
neH v gobaseTe 0Kka3aTencTeo 3a nokynka (Hanp. pasnuckal.

B cboTBeTCTBME C HallaTa MoOAUTMKA 3a HeMpekbCHATO paspa-
boTBaHe Ha NPOAYKTW HWe C1 3ana3Bame NpaBoTo Aa NpOMeHs-
Me 6e3 npeaussecTvie cnelydrkaLunTe Ha NPOAYKTa, OMNaKkos-
KaTa u JokyMeHTauuaTa.

W3xBbpnsiHe 1 oKONHa cpepa

M=, ! Mpvn nssexpare ot ynotpeba Ha ypeaa, NpomykTLT
He TpsibBa Aa ce U3XBbpAS 3aefHO C Apyrv buToBK
oTnagbuu. Bmecto ToBa, Bawa otroBopHocT e Aa

— N3XBbpanTe oﬁopy,uBaHem 3a 0Tnagbun, Kato ro

Mpobnemu BbamoxHa npuymHa | Bb3MoxHo peleHe

YpepnT He
3aneyatsa ¢o-
AMOTO KbM pbba
Ha KOHTeliHepa
WAN yTBTHE -
HWeTo e TBbpe
cnabo

KanakHaTta posika o1
¢OJ‘IVIO He e No3numo-
HUpaHa npaBuIHo.

06bpHeTe ponkara.
Mpexarta Tpsbsa fa
bbae ¢ nnLe KbMm
KOHTelHepa.

npejageTe Ha onpefeneH NyHKT 3a cbbupane. He-
CNa3BaHeTo Ha TOBa NPaBu0 Moxe fia Objje CaHKLMOHMPaHO B
CbOTBETCTBME C MPUNOXMMUTE pa3nopeddn 3a U3XBbLPAAHE Ha
oTnagbum. PasnenHoto cubrpaHe v peunknvpate Ha Baweto
obopysiBaHe 3a 0TNafbLy N0 BPeMe Ha U3XBLPASHETO Le No-
MOTHe 3a 3ana3BaHeTo Ha NpUPOAHUTE Pecypcu 1 3a rapaHTu-
paHe Ha peLuKI1paHeTo M NO HaYMH, KOWTO 3allUTaBa YoBelLl-
KOTO 3/ipaBe ¥ OKONHaTa cpefa.

3a noseye MHdOpPMaLMA 3a TOBa Kble MOXeTe fa ocTaBuTe OT-
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nafgbunTe CU 3a peunkanpaHe, Mosid, CBbpXeTe Ce C MecTHaTa
KOMMNaHus 3a CbﬁMpaHe Ha oTnagbLu. I'Ipowaao,qvwenme 1 BHO-
cnuTennTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a peuuKknnpaHe, TpetupaHe
W N3XBbpJIAHE Ha OKO/IHAaTa Cpefa, HUTO AWPEKTHO, HMUTO 4pe3
O6I_I_LeCTBEHa cucremMa.

PYCCKMWWA

YBaxaeMblit knueHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky 3toro npubopa Hendi. BHuma-
TeNbHO MpoYMTalTe [aHHOE PYKOBOACTBO MONMb30BaTeNs,
ynensis ocoboe BHUMaHWe NpUBEAEHHbLIM HUXE NpaBUiaM Tex-
HUKM 6e30nacHoCTH, NpeXKAe YeM YCTaHaBNMBaTh M UCMONb30-
BaTb Npubop B nepebiii pas.

WHCTpyKL MM no TexHuke 6esonacHocTn

e [laHHbI Nprbop NpefHa3HaueH ToNbKO 1S KOMMEPYECKOro 1

NpodeccnoHabHOro NCnonb30BaHNs.

VicnonbayiiTe npubop ToNbKO N0 Ha3HAYEHWIO, NPefHA3HaY eH-

HOMY ANt 3TOT0, Kak OnMCcaHo B AAaHHOM PYKOBOACTBE.

Mpou3BoauTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Ntobble no-

BPEXAEHUS, Bbi3BaHHbIE HEMPaBUILHOM IKCMAayaTaunen w

HeMnpaBUNbHbIM 1CMOJb30BaHNEM.

XpaHuTe npnbop 1 anekTpuyeckue Wrencenn/pasbembl BLanm

0T BOABI U ipYrVX XupkocTeid. B cnyyae nageqns npubopa B

BOJY HEMe[JIeHHO OTCOeAMHMTE COEAMHEHWUS OT CETU 3ek-

TponuTanus. He ncnonb3yitte npnbop, noka oH He byaeT npo-

BEpeH CepTUOUUUPOBAHHBIM TEXHUYECKUM CMELMAnNCTOM.

HecobniogeHne aTuX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTY K ONaCHbIM

AN KU3HN PUCKaM.

Hukorza He nbiTaiiTecb CaMOCTOATENbHO OTKPbITb KOPMYC Npu-

bopa.

He BcTaBnaiite npefMeTsl B kopryc npubopa.

He npukacaiitech K WTencenbHbIM/3NeKTPUYECKUM CoeaunHe-

HWSIM BA@XHBIMU MW BAAXKHBIMU pyKaMu.

A OMACHOCTb! PUCK MOPAXEHWA 3NEKTPUYE-
CKWM TOKOM! He nbitaiiTeck camocTosiTeNbHO 0Tpe-

MOHTWpOBaTh Npubop. He norpyxalite anekTpuyeckne 4actu

npubopa B Bofy UK Apyrve XUAKoCTU. Hukoraa He fepxute

npubop nof NPoToYHON BOAOMN.

Hukorpa He ucnonb3yite noBpexpeHHbli npubop! Eciu

npubop noBpexAeH, 0TCOeAUHNTE ero OT PO3eTKK W 0bpaTu-

TeCb B PO3HUYHYIO CETb.

PerynapHo nposepsiiTe aneKTpUYeCcKne COefMHEHNS 1 LWHYP

Ha Hannune nospexzaeHuit. Bo n3bexaHne onacHoctu unn

TpaBM, B Clly4ae MOBPEX/AEHNs ero JOMXEH 3aMeHuTb cep-

BUCHbII areHT Ny WL, MMEloLLee aHanornyHylo Keanuou-

Kauuio.

YbepnTeCh, YTO WHYP He KOHTAKTUPYeT C OCTPLIMU MAW ropsi-

UMK NPeAMETaMn 1 XpaHuTe ero BAANN OT OTKPLITOrO OTHS.

Hukorza He THWTe 3a WHYP NUTaHWs, Y4TObbI 0TCOEANHUTL €10

0T PO3eTKM, @ BCEr/a TAHNTE 33 BUSIKY.

NPEAYNPEXAEHWUE! Mpu pa3melienumn npnbopa ybenutecs,

4TO WHYP NUTaHWS He 3aXaT U He MOBPEXAEH.

C OCTOPOXXHOCTbHO! Mpw HeobxopnMocT HafexHo Npono-

XUTE WHYP NUTaHWs Bo n3bexaHne HenpeaHaMepeHHoro Bbi-

TATWBAHWS, KOHTaKTa C HarpeBaTeflbHON MOBEPXHOCTHIO UK

0MacHOCTY CMOTKHYTLCS.

e Hykorpa He octasnsiite npubop 6e3 npucMotpa BO BpeMs

1ICMONB30BaHUA.
o NPEAYNPEXAEHWUE! Moka B1nka HaxopmTes B po3eTke, Npu-
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60p MOAKAI0YEH K UCTOUHUKY MUTaHNS.
o Mepep oTkNIOYEHMEM OT CeTH BbIKNKYUTE Npubop.
o MogknioynTe BIAKY K NErKOJOCTYMHON 3N1eKTPUYECKOil po3eT-
ke, 4Tobbl B Cnyyae Ype3sbluaiiHoi cuTyaLun npnbop MoXHO
BbN0 HeMeANeHHO OTKIOUNTb OT CeTH.
Hukoraa He nepeHocute npubop 3a WHyp.
He ncnonbayitte fononHnTeNbHbIE YCTPOCTBA, He BXoAALIME
B KOMNeKT nocTasku npubopa.
MoakntoyaiiTe Nprbop k 3nekTpuyeckoit po3eTke TONbKO C Ha-
NpSXeHNeM 1 4acToTOM, ykadaHHbIMU Ha 3TukeTke npubopa.
Hukoraa He ncnonb3yiite NpuUHaAeXHOCTW, OTAUYHbIE OT
peKOMEH0BaHHbIX Mpou3BoauTeneM. HesbinonHeHne 3Toro
TpeboBaH/Ma MOXET NpeAcTaBAATbL yrposy Ansa bezonacHocTyn
nonb3oBsatens W NpuUBECTM K nospexpeHuio npubopa. Mc-
NoNb3yiTe TONbKO OPUTrMHAbHbIE AeTanu 1 NpUHaANEXHOCTA.
[aHHbI npubop He A0MKEH 3KCMNyaTMpoOBaThCsH NULAMU C
OrpaHUYeHHBIMI GU3NHECKMMN, CEHCOPHBIMU UAU YMCTBEH-
HbIMM CMIOCOBHOCTAMM, @ Takke AULAMM C HEeLOCTATOYHbIM
OMbITOM W 3HAHNAMN.
[laHHbI Nprnbop HU Npu Kakux 0bCTOATENbCTBAX HE [JOMKEH
ICNOAb30BaTHCS eTHMU.
XpaHuTe npubop v ero anekTpuyeckue CoenHeHUs B Heflo-
CTYNHOM ANS fieTelt MecTe.
NPEAYNPEXXAEHUE! BCEMA Bbikniovaiite npubop nepep
YUCTKOM, 0BCAYXMBAHNEM NIV XpaHEHMEM.
[laHHbIi npubop HoMXeH 3KCnnyaTMpoBaThCs 0byYeHHbIM
NepcoHasoM Ha kyxHe pecTopaHa, CToNoBbIX, bapa u T. 4.
He crasbte npubop Ha HarpesaTesnbHbIl npeaMet (beH3nH,
3N1eKTPUYECKUIA, YTONbHBIA MANTa U T. A4.).
He 3akpbiBaiite npubop Bo Bpems paboThl 1 XpaHuTe ero
BAaNM OT ropayuMx NOBEPXHOCTel U OTKpbITOro orHs. Beerga
aKCnnyaTupyitTe nNpubop Ha ropu3oHTaNbHOMW, YCTORYMBOIA,
4NCTOM, TENNOCTOKON 1 CYXOil MOBEPXHOCTH.
* Bo Bpems ncnonb3oBaHus ocTaBeTe He MeHee 20 cM npo-
CTpaHCTBa BOKpYr Npubopa Ans BeHTUAALNN.
* JTioboii PeMOHT [0NXeH BbINOAHATLCH TONBKO NLAMM, Npo-
wepwumy obyyeHne unn pekoMeH0BaHHbLIMI NPON3BOAUTE-
nem.

CneuuanbHble MHCTPYKLMM N0 TeXHUKe GesonacHocTh

e [laHHblit Nprbop npefHasHayeH AN repMeTUYHOM ynakos-
KU MULLEBbIX NPOAYKTOB, MPeAHa3HaueHHbIX A8 Henocpem-
cTBEHHOrO notpebnenna, Ha noamnponuaeHossix (M) noTkax
VNN M3TOTOBAEHHbIX U3 9KONIOrMYECKMX MaTepuasnos.

* Vicnonbayiite npubop ToNbKo Tak, kak OMMCaHo B AAHHOM py-
KOBOZCTBE.

. OMACHOCTb 0XXOTOB! HUKOT LA HE NMPUKACAW-
& TECb K YNIOTHUTENLHOM MJACTUHE! O oyeb

ropsuuii gaxe nocne ucnonbsosaHus. CyujectsyeT
0MacHoCTb 0XoroB. lofoxanTe, noka npubop ocTbI-
HeT. Kpome Toro, He npukacaliTecs k npubopy Bo Bpe-
Msi paboTel.

e Mpnbop HeobxoanMo 04WLLaTh, @ OCTaTKM MPOAYKTOB Che-
LyeT perynapHo ypanate. Ecnu npubop He obcnyxwmsaetcs
B YUCTOM COCTOSIHWM, 3TO OTPULLATENBHO CKAXeTcs Ha Cpoke
cnyx6bl Npubopa 1 MOXET NPUBECTU K OMACHOMY COCTOSIHUIO
BO BPeMs 3KCMAyaTaLmuu.

* He yctaHaBnvBaiite npubop Ha HarpesaTenbHblil npeaMet
(BeH3uH, anekTponAWTy, yrofbHyio nauty W T. A.) XpanuTe
npnbop BAaNM OT NBbIX TOPSYMX NOBEPXHOCTEN M OTKPLITOTO
orHst. Bcerpa akcnayatupyiite npubop Ha poBHOM, ycToiun-



BOM, YUCTOM, TEMNOCTOWNKOMN 1 CyXOW MOBEPXHOCTY.

* He ucnonb3yiite npubop Ans ynakoBkn NerkoBocnnameHsio-
LMXCS NPeAMETOB.

. OMACHOCTb PA3[JABJINBAHUA PYK! He knapute
é pyKv Mg Kpbiluky nprbopa Bo Bpems 1cnonb3oBaHus/

3aKpbITUA.

* He ycTaHaBnvBaliTe Npubop B MblbHbIX MeCTax.

o [laHHbIl nprbop npeaHasHayeH AR UCNONb30BAHUA Ha KOM-
Mepyeckunx obbekTax 1 cooTBeTCTBYeT TpeboBaHMsAM knacca A
K 3N1eKTPOMarH1THeIM nomexam B cooteetcTein ¢ EN 61000-
6-3.2001. M3genue knacca, Ncnonb3yemoe B XMbIX NoMeLLe-
HWSIX, MOXET BbI3bIBATb 3N1EKTPOMArHUTHbIE Nomexu. B atom
cnyyae nonb3oBaTeNb [OMXEH 00eCneunTs JONONHUTENbHYIO
3aLLUTY OT MOMeEX.

LleneBoe ucnonb3oBaHue

* [laHHbI Nprbop NpeaHa3HaueH AN NpoGecchoHanbHoro ne-
noNb30BaHMA.

 [laHHbIl npubop npefHasHayeH ANs repMeTUYHON ynakos-
KV MULLEBBIX MNPOAYKTOB, NPefHa3HAueHHbIX AN Hemnocpes-
CTBEHHOTO MOTPebNeHNs, NPoAaBaeMbIX OTAENLHO MO BECy 1
T. 4., Ha noavnponunerossix (M) noTkax uam U3roToBAEHHbIX
13 3Konornyecknx Matepuanos. Jlioboe fpyroe ncnonb3osa-
HWe MOXeT NPUBECTU K NOBPEX/AeHNIo npubopa unn Tpasme.

® Jkcnnyatauys npubopa B NOBLIX APYrUX Lensix cyuTaeTcs
HenpaBu/bHbIM 1cnonb3oBaHuem npubopa. [Monb3osatens
HeCceT elIHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33 HeHaAnexallee uc-
noNb30BaHue YCTPOIACTBa.

YcTaHoBKa 3a3eMneHus

[aHHbiit npubop oTHoCKTCS K Knaccy 3awwmThl | v fomkeH bbiTb
NOAKIIOYEH K 3aLLMTHOMY 3a3emseHnio. 3a3eMneHne cCHuxaeT
PUCK MOPaXEeHUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM 3@ CYET UCMOMb30Ba-
HYIS NPOBOAA 0TBO/AA N1EKTPUYECKOTO ToKa.

[laHHbiit nprbop OCHaLLIEH LUHYPOM NUTAHWS C BUNKOW 3a3emie-
HUS MU 3NIEKTPUYECKUMI COEAMHEHNUSIMI C NPOBOLOM 333eM-
nenus. CoefnHeHns [OMXKHbI BbITb NPaBUALHO YCTAHOBEHbI U
3a3eMJIeHsl.

OcHOBHbIE YacTu NPOAYKTa

(Puc. 1 Ha cTp. 3)

. Pyuka Kkpbiliku, cucteMa gasnerns — obecrneunsaet ynobHoe
OTKPbITVE 1 3aKpbiTWe Npubopa 1 NpaBubHOE AaBneHure Ans
cBapku notka. Mpumensemas cuctema He Tpebyet bonblueit
NPOYHOCT MPY UCNONL30BAHWN, YeM 3TO He0bX0AMMO.

. Kpblwka — 3awwita HarpeBaTenbHON NNacTUHbI.

. CBeTOBOI MHAMKATOP HarpeBaTeNbHOM NNACTUHbI

. THe3po Ans noaknioyeHus kabens nuTaHus

PynoH c ¢onbroit — donbra He BXoAWT B KOMMNEKT Npubopa.

. HarpeBatenbHas nnactua.

. @onbroBbil HOX — obecneunBaeT HesonacHoe oTpesaHue

GONbru NoCse NOAHOTO 3aKPbITUS KPbILLKH.

PesxxywLnit MexaHn3M obecneynBaeT yaepxmnsanme v besonac-

Hoe pa3pe3aHne GoNbr Nocse NOAHOTO 3aKPLITUS KPBILLKNA.

. CunukoHoBas npoknagka KoHTeMHepa — npuxuMaeT Kpai
KoHTeiHepa K dosibre B TOYKe repMeTU3aLum.

10. MaTpriua KoHTeliHepa — obecneuwrBaeT ornopy noTka Ans
npenapata (Bug cBepxy MaTpuubl afantuposad K dopme
KoHTelHepa).

11. Perynatop TemnepaTypel — N0O3BONISIET PeryanpoBatb Tem-
nepaTypy B COOTBETCTBUM C TUMOM GOBIU U KOHTENHEPOB.
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MopfepxuBaeT 3afaHHyl0 TemnepaTypy HarpeBaTenbHON
NAACTUHBI MOCTOSIHHON.

12. Boikntoyatensb nutaHus (KHomka) — nossonder BkiioyaTh/
BLIKIII0YaTL NPUBOP HaxaTveM KHOMKK (CoCToAHMe BKDYe-
HUA 0ToBpaxaeTcs NoACBETKON KHOMKM).

13. Mpepoxpanutens - 5x20 ¢ 3agepxkoit 3,15 A

MoproToBka nepep Ucnonb3oBaHMeM

o CHUMWTE 3aLLUTHYI0 yNakoBKy 1 00epTKy.

¢ YbepnTech, 4To Nprbop He MOBPEXAEH W CO BCEMU MpUHAL-
NIEXHOCTAMU. B ciiyqae HEMONHOI JOCTaBKM U MOBPEXAEHWS.
HemenneHHo cBskuTeCb C MOCTaBLUMKOM. He wncnonbayiite
npubop.

* Mepen ucnonb3osaHnem ounctute npubop [cm. == > Ouncrka n
TexHuueckoe obcayxusarme).

¢ YbepnTech, 4TO NPUBOP NOJHOCTBIO CYXOMA.

e [omectnTe npnbop Ha ropu3oHTasbHylo, YCTOYMBYI0 W Tep-
MOCTOKYI0 MOBEPXHOCTb, KoTopas besonacHa Ans 3alWuTel OT
OpbI3r BoAbI.

¢ CoxpaHuTe ynakoBKy, eciiu Bbl NNaHUpyeTe XpaHnuTb Npubop B
bynywem.

WHCTpYKLMK no akcnnyaTtauum

MpepBapuTenbHbie TpeboBaHms

PaccroaHne Mexzy BTynkoil (KpacHas Mapkuposkal BomXHo
BbITb OTPErYNNPOBAHO MO WMPUHE pynoHa ¢ Gosbroi, obecne-
unBasi NpaBUNbHOE NONOXeHUe GONbIN OTHOCUTENLHO KOHTEN -
Hepa (puc. 2 Ha cp. 3.

HaHneceHve donbru

MPUMEYAHWE: Mpu HaKecernn ¢ponbru ybeanTecs, Yo cBapu-

BaeMasi CTOpoHa obpatlieHa BH3.

BAXHO:

* He knagute ¢onbry Tak, 4tobel oHa bbina obpalleHa k Harpe-
BATENbHOM NAACTVHE C CN0eM, NpedHa3HaYeHHbIM ANs rep-
MeTu3auun! 310 MOXeT NpUBECTU K NpuUaMnanuio Gonbru K
HarpeBaTe/IbHOM NNACTVHE W 3arPs3HEHNIO ee NoBepPXHOCTH!

* /lcnonb3yiite ToNbKO PYNoHsl, B KOTOPbIX 06MOTKa NneHku Ha-
MOTaHa C NpVUBapNUBaEMbIM CIOEM BHYTPU PYNIOHA.

Kpennewue pynoxa donbru (puc. 3 Ha cTp. 3):

¢ BbiTaHnTe onopy pynoHa 13 nasa 1.

e [TomecTnTe pynoH ¢ Gonbroit 2 Ha onopy pynoHa 1 B 3adHei
yacTu npubopa.

e BcTasbTe onopy ¢ ponnkoM 0bpaTtHo B nas.

e MMomecTnTe Gonbry Ha NOBEPXHOCTb pambl 4.

BknioueHune

o [ins BKNtOYEHs NprbOpa BLINOAHNTE CheayioLne AeicTBUR:

* YbeauTeck, uto Nprbop HaxoAMTCA B YCTOMUNBOM MecTe.

e MoakniounTe kabenb NuTaHMs K poseTke 4 Ha npubope, a 3a-
TeM K ceTeBoii poseTke ~ 230V, ocHalleHHOW 3dpheKkTUBHON
Lierbi0 3aLMTHON YCTaHOBKY (3a3eMNeHHbIN KOHTAKT).

* Bkniounte nprbop, Haxas Bbiknio4aTenb nutamms 12.

* Bniouenne npubopa 0603HauaeTcs NoACBETKON nepekioya-
Tens.

* YcTaHOBWTE TeMMNEpPaTypy HarpeBaTenbHoM NNACTUHBI C NOMO-
Lblo perynsiTopa TeMnepaTypbl ynnoTHeHNS.

BAXHO:

¢ Mepeps ucnonb3oBaHnem TpebyeTcs npesBapuTeNbHbI Npo-

rpes. (o7 6 4o 10 MuHyT).
" @




 Bnarogapsa “cnonb3oBaHMio NporpamMMUpyemMoro perynsaropa
TemnepaTypel TemMnepaTypa HarpeBaTeflbHOM NAacTUHbl nocne
Harpesa OyneT aBTOMaTM4ecku NOAAEPXMBATLCA Ha 3afjaH-
HOM ypoBHe, 4To obecneyut cTabunbHble ycnoBus AR Npo-
Liecca repmeTi3aLmm.

e [pnbop ocHallieH BCTPOEHHOM 3aLyNTHON CUCTEMON pe3ki u3
donbru. KoHCTpykUmMs repmeTvika 3aliuiiaeT onepatopa of
0XOr0B M NOPe308.

KoHTponb TemMnepatypbl

TemnepaTypa perynvpyeTcs ¢ NOMOLLbIO PY4Ki C HaneyaTarHoi
TeMmnepaTypHoi Wkanoii. Bo3moxHble HAcTpoikn Temneparty-
pbl B Anana3sone ot 50 go 210 °C. Kak Tonbko HarpesaTenbHas
NNacTuHa HarpeeTcs [0 3aiaHHoM TeMnepaTypel, MHAMKATOp Ha
B0KOBOI CTOPOHeE KOpMyca NoracHer.

Mpouecc repmMeTU3aLmumn

YbepnTech, 4To Bbl 3HaKoMbl ¢ TpeboBaHMAMUM besonacHocTy
NpW 1CMoNb30BaHUK. 3anycTiTe NPOLECC repMeTn3aLmnm B Co-

OTBETCTBUM CO CNEAYIOLLUM OMMCAHNEM:

. MomecTuTe 3aM0AHEHHbIN KOHTEHED B 0TBEPCTHE paMbl.

. HatsiHuTe donbry Ha KoHTeliHep Tak, 4Tobbl OHa bbina NoaHo-
CTbl0 MOKPbITa $GONLIONA.

. BosbMuTeCh 33 pyuUKY KPBILLKM 1 3aKPOIATE KPBILIKY.

MonoxanTe 1-3 cekynabl. CBapHas donbra no kpasm notka.

.Mocne 3aBeplueHns mnpolecca repmeTu3auuu OTKpoiTe
KPbILLIKY V1 U3BAIEKUTE 3aKPbITbI KOHTEHEP.

IddekTBHOCTL NpoLecca repmeTusaLuu coctasnset 8-10 uu-

KII0B/MUH.
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OumcTka 1 TexHMyeckoe obcnyxusBanue

BHUMAHME! Mepen xpaHeHueM, OYMCTKOA U TeXHUYECKUM
obcnyxunBaH1eM Bceraa oTkoYaiiTe npubop oT 31ekTpoceTn u
oxnaxpaiTe ero.

He wucnonb3yiite BOAAHON XWKAep UAM NapooyucTATeNb ANs
OYMCTKM 1 He ToKaiiTe Npubop Noj, BOON, Tak Kak feTanut Mo-
IYT HAMOKHYTb, YTO MOXET NPUBECTMU K MOPaXeHMIo 3neKTpuye-
CKUM TOKOM.

Oumnctka

* [ocne Toro kak Npubop OCTLIHET, yAanuTe 0CTaTku ynakoBaH-
HbIX NPOAYKTOB MATKOM LETKON.

e [Tpn HeobxoaMMoCTN CMoliTe rps3b MSATKOM rybkol, cnerka
CMOYEHHOI BOfOM C MOIOWMM CpefcTBOM. He ncnonb3yiite
N30eAus, He NpeJHa3HaueHHble 45 3TOro TMNa aHTunpurap-
HOrO NOKpLITUS (CM. IUCT u3genns ounctutens). Yaanute sce
3arps3HeHNs ¢ BapOYHO NOBEPXHOCTU MSATKOM rybKol, koraa
MalliMHa OCThIHET.

TexHuueckoe obcnyxuBaHme

* PerynspHo nposepsiiTe paboty npubopa, 4Tobbl NpenoTBpa-
TUTb NPOBNEMbI, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTU K CEPbE3HbIM He-
CYACTHBIM CyYasM.

* Kak Tonbko nouyscTeyeTe, 4to npubop paboTaeT HenpasunbHO
WK Bo3HMKNa npobnema, npekpaTiTe ero UCNonb3oBaHue
BbIkno4uTe. [poBepsTe 0TBETHI HA YACTO 33aBaeMble BOMPO-
cbl B rnaBe «FAQ» 1 CM. OMMCaHMS BO3MOXHbIX peLleHuit B
rnase «[louck 1 ycTpaHeHue HencnpasHocTeit». Ecan npo-
bnema He ycTpaHeHa, 0bpaTuTecs K AUCTpubbIoTOpY.

“DBO

4YABO

a. Mory nu 5 3aMeHUTb MaTpuLy, 4To6bl UCNONbL30BaTh KOHTEN -
Hep Apyroro Tuna?

[la. 3ameHa MaTpuubl npocTa. Yaanure CyLLecTsyoLLyto MaTpuLly

11 BCTaBbTE HOBYIO.

BHuMaHue! ByabTe ocTopoxHbl, YTobel He 0bxeyb cebs Ha no-

BEPXHOCTU HarpeBaTebHOI MAACTUHbI.

b. MoxHo 1 ncnonb3oBaTh OAHY M TY Xe MaTPULYY AN PasHbIX
$opM KoHTeliHepoB?

[la, ofHaKo 9T0 BO3MOXHO TO/BKO B TOM C/y4ae, eciv KOHTeHep

IMEEeT 0fHO OTAENEHNE, @ AIMHA U LWMPWHA PasHbIX KOHTEAHe-

pOB 0AMHaKoBbI. ECin B 370 06nacTu ecTb kakne-nnbo noppas-

AefneHus, oHu He byayT cBapnBaThCs.

B. [le MOXHO 3aKa3aTb HOBYI MaTpuLy?

ObpatuTeck k cBoeMy AucTpubbioTOpY

r.Mory nu s 3akasaTb KOHTeAHepbl ANS NONb30BATENbCKUX
npoekToB?

[la, Ho 3aKka3aHHOe KONMYEeCTBO LOMXHO BbiTh 04eHb BOMbLWIM.

CTOMMOCTb M3rOTOBAEHUS MATPWLbl W paMbl ANs HETUMNYHOTO

KOHTeiHepa BoMkHa BbITb 3KOHOMUYECKM OMpPaBAaHHON.

A. Mo>kHo nin ncnonb3oBaTh KOHTeliHepbl 6onbLueit BMECTUMO-
ctn?

[la, obpaTuTeck k cBoeMy ANCTpUbLIOTOPY.

Mownck v ycTpaHeHue HeucnpaBHocTe

Ecnu npubop He pabotaeT gonxHeiM 06pa3oM, npoBepsTe pac-
TBOp B Tabnuue Huxe. Ecau Bbl Bce elle He MoxeTe pelwnTb
npobemy, 06paTnTECh K NOCTABLIMKY/MOCTABLMKY YCIYT.

Mpobnemsl BoamoxHas npuymnna BoamoxHoe pewerune
Mpubop He PynoH nnerku kpbitki | MepeBepHuTe pynoH.
3aneyatbl- pacnonoxeH Henpa- ®onbra fomkHa bbiTb
BaeT dponbry BUNBHO. obpalieHa K

Ha Kpomke KOHTelHep.
KOHTeliHepa,

WM yNaoTHe-
HU1E CNLLKOM
cnaboe

Ponn u3 ponbrun He
COOTBETCTBYET MaTe-
puany, u3 KoToporo
13roToBsEHa Tapa.

3ameHuTe pynoH
YINOTHUTENbHOM NeH-
K1 UAN KOHTEIHEP.

YBenuubte Temne-
patypy

CnnwkoM Huskas
Temneparypa

Cnuwkom kopoTkoe
BpeMsi CBapKiA

OcraBbTe KpbILWKY
3a|<pbwo§1 nonblie.

MatpuLia nepesepHyTa
[cvnmkoHoBbIE NONI0-
cku obpaLLeHbl BHX3)

lepeBepHuTe
MaTpULY.

OTCWCTBMS CUNMKO-
HOBbIX MN0JIOCOK Ha
Matpuue

3anontnte 3a30pbl K
BCTaBbTe HOBblE CMIN-
KOHOBbI€ M0J10CKN

B HanopHoit anHmn
CUAMKOHOBOH NOAOCKNA
MMeeTes 3a30p.

Otperynupyiite nono-
XEHue NonocKkm.




Mpubop He

WHyp nuTaHms He

MopkniouuTe ycTpoit-

3anyckaetcs NOAKIIOYEH K NCTOY- CTBO K NCTOUHWKY
HIKY NUTaHUS Uan NUTaHNS 1 BKNIOYNTE
MallmHa He BKMloyeHa. | ero.
Meperopen npegoxpa- | Obpatutecs 8 aBTopy-
HUTENb. 30BaHHbIl CEPBUCHBIN
LeHTp.
Ynnothutens- | Hox oTcyTctyeT nau ObpatuTecs B aBTOpU-
Hast Gosbra He | MOBPEXAEH. 30BaHHbIA CEPBUCHBI
oTpe3aHa. LieHTP AN 3aMeHbl

HOXa.

lapaHTus

Jliobble pedekTsl, BAMsOWME HA YHKLWMOHANBHOCT NpKbo-
pa, KOTOpble CTAHOBATCS 0YEBWUAHBIMU B TEYEHWE OAHOrO rofa
nocne nokynku, byayT yctpaHeHsl nytem 6ecnnatHoro pemMoHTa
MAM 3aMeHbl Npu ycnosuu, 4to npubop B ncnonb3osaH v
obcnyxuBancs B COOTBETCTBUM C WHCTPYKLMAMM, @ Takxe He
ICNONB30BANCS HE MO HA3HAYEHMIO AN HE MO Ha3HaYeHUio.
Balun 3akoHHble npaBa He 3aTparusaioTcs. Ecau Ha npubop
pacnpocTpaHsaeTcs rapaHTis, ykaxuTe, rAe W Korga oH 6bin
nprobpeTeH, 1 NpunoxuTe NoATBEpXAEHMe Nokynku (Hanpu-
Mep, KBUTaHLMIO).

B cOOTBETCTBNM C HaLLel NOAUTIKON HenpepbIBHOM pa3paboTku
NPOAYKLMM Mbl 0CTaBNsieM 3a coboit NpaBo N3MeHsTb cneundu-
KaLMu NpofyKuuK, ynakoBkv 1 fokyMeHTaunu 6es npeasapu-
TENBHOTO YBEAOMIEHUS.

YTUAN3aLMA W 3aLLUTa OKPYXKaloLLeii cpefbl
M=,/ ! lpu BbiBofe npubopa W3 akcnayataunn nsgenvie
HeNb3sA YTUAN3NPOBATb BMeCTe C ApyruMu BbiTo-
BbIMI OTXOA@MW. BMecTo 3T0ro Bbl HeceTe 0TBET-
CTBEHHOCTb 3@ yTUAM3auMio Balero obopyposa-
HWS A0S OTXOAO0B, Mepefas ero B HasHayeHHbIM
NyHKT cbopa. HecobntofeHune 3Toro npasuaa MoxeT noseYs 3a
coboil Haka3aHe B COOTBETCTBUM C NPUMEHUMbIMY NPaBUNAMK
yTuAn3auuu otxonos. OTAenbHbI cbop 1 nepepaboTka Balero
0bopyoBaHMs AN15 0TXO,0B BO BpEMS yTUNN3ALIMIA NOMOXET CO-
XpPaHWTb NPUPOAHbIe pecypchl U obecneynTb ero nepepabotky
Taknm 06pa3oM, 4Tobbl 3aLMTUTL 340POBLE YenoBeka n oKpy-
XaloLLylo cpepy.
[Ins nosydenns LonoaHUTeNbHON MHPOPMALMM O TOM, TAe Bbl
MOXeTe CAiaTh 0TX0Ab! Anst nepepaboTku, 0bpaTnTeck B MECTHYIO
KoMnaHuio no cbopy oTxonoB. Mpon3soanTeNn U UMNOPTEPSI He
HeCyT 0TBETCTBEHHOCTY 3a nepepaboTky, 0bpaboTky 1 3konoru-
yeckue yTUAn3aLumio, Kak HanpsaMylo, Tak v Yepes obuiecTseH-
HYI0 crcTeMy.
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